


Güz sayýmýzda siz okurlarýmýza yeniden “merhaba”
demenin sevincini yaþýyoruz. Çok sýcak bir yazý
gerimizde býraktýk. Güz, sararmýþ yapraklarý ve

rüzgarýyla hoþ geldi, sefa geldi... ÖNSÖZ’de, kendi esintisiyle
ama yemyeþil yapraklarýyla güz döneminde sizinle birlikte
olmak için geldi...

ÖNSÖZ, yayýn hayatýna baþladýðýnda birçok insandan
niçin ÖNSÖZ adýný seçtiðimiz konusunda sorular aldýk.
Aslýna bakarsanýz, bizim tercihimiz Evrenin Türküsü olmuþtu.
Ayýþýðý Sanat Merkezi duvarýnda baþlayan yayýn faaliyetimizi
dört duvar arasýndan çýkarýp, Evrenin Türküsü’nü sizlerle
buluþturmaya karar verdiðimizde, isim önerileri de ardý ardýna
gelmeye baþladý. Bu önerileri deðerlendirmeden geçemezdik.
Öneriler arasýnda biri vardý ki, her birimiz tereddütsüz bu isme
“olur” dedik. Bizi ikna eden belki de isim önerisiyle birlikte
gelen açýklamaydý; “Ýnsanlýðýn kurtuluþunu hedefleyen
sosyalizm büyük bir eserdir, bu da onun ÖNSÖZ’üdür”. 

ÖNSÖZ, bizim varlýk nedenimizi açýklamada fazla söze
gerek býrakmýyordu. Ýnsanlýðýn kurtuluþunu hedefleyen
sosyalizmi büyük bir sanat eseri olarak adlandýrýrsak, -ki
öyledir, biz sanatçýlara düþen görev bugünün koþullarýnda
ancak ona ÖNSÖZ yazabilmektir. Bilimsel sosyalizmin,
bugün, sanat eserlerimizde ortaya çýkardýðý düzey, gelecekte,
sosyalist bir toplumda  çok daha ilerilerde olacaðýnýn göster-
gesidir. Bugün yazdýðýmýz hikaye, öykü ve romanlar,
oynadýðýmýz oyunlar, söylediðimiz þarkýlar, sosyalizmin hem
maddi hem de manevi alt yapýsýnýn sunduðu muazzam
olanaklarla yaratacaklarýmýzýn birer ÖNSÖZ’ü olacaktýr.

Yaz boyunca ÖNSÖZ’ü ulaþabildiðimiz her  alana taþýdýk.
Denizlerin bizden alýndýðý gün olan 6 Mayýs’ta doðan
ÖNSÖZ’ümüz ilk olarak Harbiye Açýkhava’da “Denizlerle
Buluþuyoruz” anma etkinliðinde okurlarýyla buluþtu. Barýþa
Semah Dönenler Ali Sami Yen’de ÖNSÖZ ile tanýþtý... Sivas
Divriði Derneðinin düzenlediði piknikte ÖNSÖZ’de oradaydý.
Gazi halkýnýn pikniðinde yine ÖNSÖZ vardý... Ýstiklal caddesi
ÖNSÖZ’le tanýþtý... Hacý Bektaþ Þenliklerinde ÖNSÖZ
vardý...

Yeterli mi tüm bunlar... elbette hayýr... ulaþmamýz gereken
daha çok insan, daha çok kent, daha çok ülke var. Hedefimiz
büyük... bu büyüklüðe uygun bir çalýþmayý oturtmak için
elimizden geleni yapacaðýz. Tüm okurlarýmýzdan, sanatçý-
aydýn dostlarýmýzdan desteklerini bekliyoruz.

Aralýk ayýnda çýkacak olan Kýþ sayýmýzda dosya konumuz
Kürt kültür ve sanat dünyasý üzerine olacaktýr. Bu konuda tüm
okurlarýmýz ve sanatçý-aydýn dostlarýmýzýn katkýlarýný bekliy-
oruz.

Kýþ sayýmýzda görüþmek dileðiyle...
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B
ir kent düþünün... gökdelenlerin, camdan kulelerin gökyüzünü tutsak et-
tiði... Bir kent düþünün... camdan kulelerin gölgesinde kalan, derme-
çatma evleriyle yaþamý üreten-varedenlerin yaþadýðý... Bir kent düþü-

nün... Havai fiþek gösterileri eþliðinde, ayaðýnýn altýna kýrmýzý halý serilen ayrýca-
lýklýlarýyla, tek eðlencesi, aptallaþtýrýcý televizyon olan ve üzerine örtecek sýcak bir
yorgana muhtaç milyonlarca baldýrý çýplaðýn bir arada yaþadýðý... Bir kent düþü-
nün... bir yanda evleri, yazlýklarý, villalarýyla sefahat içinde yaþanlarý, diðer yanda
diþinden týrnaðýndan artýrarak derme çatma kondurduðu evleri baþýna yýkýlanlarý
barýndýran...

Evsizleri, iþsizleri, açlarý, sokak çocuklarýyla bu kent Ýstanbul...
“Taþý topraðý altýn” olan kentin son tablosu... Bu tabloya bugünlerde yýkým gö-

rüntülerinden yükselen çýðlýklarda eklendi... Gecekondularda oturan insanlarýmýzýn
yürekleri tetikte... Her an bir yýkým aracýnýn, kondusunun tepesine ineceði endiþe-
siyle yaþýyor. Nasýl yaþamasýn ki, televizyon ekranýna her gün bir mahallenin çýðlý-
ðý yansýyor...

Kapitalizmin þafaðýnda doðan kentler, belirli bir nüfus büyüklüðünü biraraya ge-
tirmiþ, tarým dýþý sanayi üretiminin merkezleri haline gelmiþ olan insan yerleþme-
leridir. Kapitalizm üretimi kentlerde merkezileþtirdiði gibi, kýrsal alaný da kendine
baðýmlý kýlarak denetlemekten vazgeçmemiþtir.

Yerinden yurdundan koparýlarak þehirlere göç eden emekçi insanlar, kendileri-
ne ancak þehir merkezlerinden uzakta, yolu, altyapý sistemleri olmayan bölgeler-
de derme-çatma damlar yapabildiler. Onlara geldikleri þehir ancak iþçi pazarýný
doldurmasý için kollarýný açmýþtý. Gerisi onu ilgilendirmiyordu. göz zevkini bozma-
dýktan sonra kurulan bu gecekondularýn varlýðý onu çokta ilgilendirmiyordu. Þehrin
en ücra köþeleri onlar için henüz bir rant oluþturmuyordu.

Açlar ordusu durmadý, devam etti þehirlere doðru yaptýðý yolculuða... Artýk þe-
hir dýþýnda oluþan mahalleler dar geldi onlara... Onlarda þehir merkezlerine doðru
yürümeye baþladý. Artýk caddenin bir yanýnda lüks villalar, diðer yanýnda gecekon-
dular sýralanmaya baþladý. Villanýn bahçesinde oturan burjuvalarýmýz karþýdaki der-
me-çatma konduyu izlemek zorunda kaldý. Onlarda önce büyük surlarla kapladýlar
yaþamlarýný, sonra da þehrin ormanlýk alanlarýna çekilerek iþgal etmeye baþladýlar
el deðmemiþ bölgeleri... Þehir merkezleri tüketilmiþti onlar için ve artýk terk edil-
meliydi. Ne de olsa, onlar lüks otomobilleriyle gidip gelebiliyorlardý kent merkezle-
rine...

Marksizm kent sorununu diyalektik bir tarzda ele alarak, tarihte oynadýðý dev-
rimci rolü yok saymadan, ama onun yarattýðý yýkýmlara gözlerini kapamadan baka-
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bilmiþtir. Manifesto’da belirtildiði gibi, “burjuvazi kýrý kentin iktidarýna tabi kýlmýþ
bulunuyor. Devasa kentler yaratýp ve kýrla karþýlaþtýrýldýðýnda kentsel nüfusu dik-
kate deðer biçimde arttýrýrken, nüfusun dikkate deðer bir kýsmýný da kýrsal yaþa-
mýn ahmaklýðýndan kurtarmýþtýr.” Ýçinde hem ilerici hem de gerici yanlarý barýndý-
ran kentler, olumluluklarý ve potansiyeli nedeniyle kutsanýrken, yol açtýðý sorunlar
ve sefalet nedeniyle eleþtirilmiþtir.

Engels; “Ýngiltere’de Ýþçi Sýnýfýnýn Durumu” adlý kitabýnda, kapitalizmin anayur-
dunda, tüm zenginliðin yaratýcýsý iþçi sýnýfýnýn içine düþtüðü sefaleti, çok çarpýcý
bir þekilde ortaya koymuþtur. Ýnsanýn en temel ihtiyaçlarýndan olan barýnma so-
rununu ele alarak bunun çözüm yolunun mülkiyet iliþkilerinin ortadan kaldýrýlma-
sý olduðunu ikna edici bir þekilde “Konut Sorun” adlý eserinde ortaya koymuþtur.

Biz de Engels gibi soruyoruz; konut sorunu ne olacak? Onaylayacaðýmýz, her
türden kötü koþullarýna raðmen insanlarýmýzýn gecekondularda yaþamasý mý yok-
sa, derme-çatmada olsa varolan evlerinin baþlarýna yýkýlmasý mý? Þehir planla-
macýlýðý açýsýndan soruna yaklaþýrsak bu binalarýn hiç vakit kaybedilmeden yýkýl-
masý “bu arada kaçak yapýlan villalarý da unutmamak gerekir” Kent açýsýndan so-
runa yaklaþtýðýmýzda çözümü kolay ama kent eþittir insan mantýðýyla bakarsak,
çözüm yollarýmýzýn da farklý olmasý zorunlu. Böyle bir anlayýþý tek hareket noktasý
kar olan sermaye sahiplerinden beklemek mümkün deðil. Onlar için önemli olan
yeni alanlarýn, yeni rant kapýlarýnýn açýlmasýdýr. 

Bugün “Kentsel Dönüþüm Planý” adý altýnda yapýlan tam da budur, sermaye-
ye yeni rant kapýlarý açmak. Kentleri emperyalist sermayeye yeni birikim araçlarý
olarak hazýrlamaktýr. Yukarda da belirttiðimiz gibi daha önce üzerinde durulma-
yan gecekondular artýk þehir merkezleri haline geldi. Bu gecekondularýn yýkýlýp,
emperyalist tekellere, konut, turizm ve ticaret alanlarý olarak sunulmasý projenin
asýl amacýdýr. Bu anlamda projeye “Kentsel Yýkým Projesi” demek daha doðru o-
lacaktýr. “Kentsel Dönüþüm” her alanda yýkým üreten kapitalizmin insanlarýnýn
baþýnýn üzerine kurduðu dama kadar uzanmýþ olmasýnýn göstergesidir. 

“Kentsel Yýkým Projesi”ne karþý gecekondularda yaþayan insanlarýmýz hareke-
te geçti. Yaþam alanýnýn kendinden alýnmasýna karþý isyan içinde. Burjuvazi bu
karþý koyuþun yaþanacaðýný daha önceki deneyimlerinden bildiði için, hedef ola-
rak kendine örgütlülüðün en zayýf olduðu mahalleri seçti. Bu bölgelerde elde e-
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deceði baþarýlarla yýkým sürecini devam ettirmek yaygýnlaþtýrmak istiyor. Ama en
zayýf olduðunu düþündüðü bölgelerde dahi zorlanan burjuvazi, halkýn daha örgüt-
lü olduðu mahallelerde elini kolunu sallaya sallaya dolaþmasý hiç de kolay olma-
yacak. Ýnsanlar barikatlarýný kurdu ve bekliyorlar. Bu arada, saflarý zayýflatmanýn
bir yolu da baþka yerlerde ev göstererek, aslýnda insanlarý borçlandýrarak, tepkiyi
azaltmak. Ýnsanlar gösterilen evlerde bir yaþam kurabilecekler mi kimsenin umu-
runda deðil.

Asýl mesele ise; Ýstanbul gibi bir kentte, baþýmýzý hangi tarafa çevirsek çeþit çe-
þit binalarla karþýlaþtýðýmýz bu mega þehirde, nasýl oluyordu insanlarýmýz konut so-
runu yaþýyor. Oysa bu kentte, bugün deðil bundan yýllar önce de herkese yetecek
kadar konut bulunmaktadýr. Peki o zaman sorun nedir? Ýnsanlarýmýz neden gece-
kondular yapmak zorunda kalýyor? Ýnsanýn en doðal ihtiyaçlarýndan olan barýnma
neden bu sistem içerisinde çözülemiyor?

Çünkü, temeli emeðin sömürüsüne dayanan kapitalist sistem, mülkü elinde
bulunduranlarýn çýkarlarý doðrultusunda tüm sorunlara yaklaþýr. Onun için önemli
olan yaratýlmýþ tüm deðerlere el koymaktýr. Ýnsanlarýn barýnma sorunu onu ilgilen-
dirmemektedir. Ertesi gün makinenin baþýnda olmasý onun için yeterlidir. Gece-
kondular onun için el konulacak yeni alanlardýr ve oralardan yükselen insan çýð-
lýklarý, onun, vicdanýný asla rahatsýz etmeyecektir.

Konut sorunu ne olacaktýr diye yeniden soruyoruz ve Engels’e kulak veriyoruz:
“... en önemlilerinden biri kent ve kýr arasýndaki çeliþkinin ortadan kaldýrýlmasý o-
lan çok daha geniþ kapsamlý sorunlarla da ilgilidir. Gelecekteki toplumun düzen-
lenmesi için ütopik sistemler yaratýlmasý bizim görevimiz deðildir, sorunu burada
ele almak son derece boþ olacaktýr. Ancak bir þey kesindir, rasyonel kullaným var-
sayýmýyla, büyük kentlerde, herhangi bir gerçek “konut darlýðý” anýnda giderecek
mesken için yeterli bina zaten vardýr. Bu doðal olarak ancak mevcut sahiplerin
mülksüzleþtirilmesiyle yani onlarýn evlerine evsiz iþçiler, ve bugünkü evlerinde aþý-
rý derecede kalabalýk olan iþçileri yerleþtirerek olabilir.” 

Kapitalizm mülksüzleþtirerek varlýðýný koruyabildiðine göre, kendi mülkünden
bir kýsmýný ayýrmasýný beklemek sanýrýz fazla iyimserlik olacaktýr. Her zaman söy-
lediðimiz gibi insanlýðýn geliþimi önünde ayakbaðý olan bu sistem varolduðu süre-
ce, yaþanan sorunlarýn çözülmesi bir yana daha da katmerleþerek devam edecek-
tir. Ölüm-kalým diyalektiði burada da kendini göstermektedir.
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Ýlk çað. . . Orta çað. . . Yakýn çað. . . Yeni çað. . . 
Bu günde durup, geçmiþe bakan “tarihçilerin” verdiði adlar. . . 
Sanki tarih, bugün bitiyormuþ gibi. . . 
Oysa tarih yazýlmaya devam ediyor. 
Ýlerliyor ve büyüyor insanlýk!. ..

Bu tarih, ayaða kalkýþlarýn tarihi. . . 
Kahramanlarý ve korkaklarý, 
zaferleri ve yenilgileri yaratan. . . 
Büyük göletlerde biriken, çaðlayanlardan akan, 
hiç durmadan akan ve geliþip büyüyen, 
Denizlerine ulaþmasý mutlak, 
Ýnsanýn tarihi. . . 

Ýlkel komünal toplumun insanlarý, küçük gruplardý. 
Basit yasalarý vardý onlarýn, yaþamaya dair. 
Kavgasý, doða güçleri karþýsýnda hayatta kalmaktý. 
Köleci toplumda, ayaða kalkan insan, 
cesaretle ve de bilinçle!. . .
Hayatý kazanmak için ölmeyi öðrendi!
Tarihinin en büyük adýmý!. .. 
Ýnsan belki de ilk kez o zaman insan oldu. 

Bin yýllar önce öðrendi efendi sömürüyü. . . 
Kabileler, savaþlarda ele geçirdiklerini öldürmeyip, tutsak ettiler, 

Ýnsaný insan yapan üretim aletleri, 
tarihte baþ rolde bundan böyle. . . 
Ürettiði aletlerle her gün, 

ezilecek, kývrýlacak, toplanacak, þekil alacak insan!
Feodaller. . . Tarih sahnesinin yeni efendisi. 
Ýnsanlýk, krallarýn ve asil soylularýn topraklarýnda tutsak. . . 
Yasalara baðlý öldürülmesi, feodallerin asil yasalarýna. . . 
“Topraða baðlý köledir.” 
Hayatta kalacak kadardýr payý, 
hayatta kalacak ve efendisine yeniden üretebilecek kadar!. . 
Feodal bey, derebeyi, aða ya da raca, 
Krallarýn, padiþahlarýn ya da çarlarýn, 

Ve de onlarýn yasalarýnýn, 
Papalarýnýn, þeyhülislamlarýnýn güvencesi altýnda
Ve de onlarla birlikte, 
Zenginlik ve sefahat içindeydiler. 
Gece gündüz zenginliklerine zenginlik katmak için çalýþan serfleri, 
Uzak ülkelerden ganimetler söküp getiren ordularý, 
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Daha uzaklarý onlara sunmak için, 
okyanuslara açýlan yaðmacý kaþifleri, 
Sýnýr tanýmayan lüks düþkünlüklerine, sýnýrsýz hizmetler veren, 
Bu bereketten beslenen, büyüyen ve ölümsüzleþen, 
Ressamlarý, heykeltýraþlarý, müzisyenleri, mimarlarý, yazarlarý, 
Ve onlardan tekrar tekrar kazanmayý öðrenen tüccarlarý vardý. 
Yýllar geçtikçe ve her ayaða kalkýþla, 
devindikçe çoðalan birikimin, 
tüm sonuçlarý, þimdi gözlerimizin önünde!
Ýsa’dan sonradan beri gelen egemen, 
Daha iyi dizginleyebilmek için ezilenleri
Ve daha fazla biriktirmek için zenginliklerini, 
Elindeki en iyi aracý, “devlet” i yetkinleþtirdi. 
Eski köleler yoktu artýk;
Ayaða kalkmýþ, kalkabileceðini ve deðiþtirebileceðini göstermiþ!
dev bir ordu. . . 
Bu orduya karþý eski araçlarla savaþamaz, 
eski yöntemlerle ayakta duramazdý. 
Þimdi artýk engizisyonlar, kadýlar, 
yakarak, asarak, ya da keserek, 
kafayý gövdeden ayýracak ve insaný insan yapan baðý koparacak
herkese ibret olacak yollar bulmalýydý. 
Karanlýk zindanlarda hapsetmeli düþünceyi. . . 
Tarihin çarklarýna çomak sokmalý. . . 
Her egemen gibi sonsuz ve bitimsiz olduðunu kabul ettirmeli. . . 
Ýnsanlarý topluca uyutacak bir ilaç?
Bir afyon olmalýydý ki ne yapsa haklý olsun. 
Savaþlar, katliamlar, zulüm, iþkence, ölesiye çalýþma. . . 
Bir yol!
Her þeyi tersine çevirecek sihirli bir formül. . . 
Zor olmadý onu tarihin içinden bulup çýkartmasý. . . 
Ýlk doðuþuyla birlikte, zýrhýný ustaca giyindi. 
Savaþlar ne için? Din için. 
Kral neden var? O, tanrýnýn elçisi. 
Bu insan neden yakýlýyor? Dine karþý çýktý. 
Biz neden her þeye itaat etmek zorundayýz? Tanrý öyle istiyor. 
Tanrýnýn buyruklarý yerine getirilmeli!
Ve tanrýnýn buyruklarý krallarýn emrinde. . . 
Din adamlarý feodal dönemin en önemli gücüydüler. 
Saraylar ve katedraller. . . 
Tanrýnýn ve kralýn ne kadar büyük, 
yýðýnlarýn ne kadar küçük olduðunu unutturmamak için, 
görkemli, kasvetli, ulaþýlmaz ve gizemli. . . 

“Tanrýnýn elçileri”. . . 
Aðýzlarýndan çýkacak bir tek sözle binlerce insaný, 
bir anda “cehenneme” gönderebilir, 
bir tek sözle efendilerine sonsuz cenneti sunabilirdi. 
Yüzyýllarca insanlýðýn küçük bir azýnlýðý, aydýnlýk bir cennette, 
geri kalan çoðunluðu, karanlýk bir cehennemde kaldý. 
Neden? Çünkü tanrý böyle emretmiþ. 
Doðrusu tarih öyle güzel yolunu buluyor ki. 
Bir bir kýrýyor inatçý diþleriyle, uzatýlan çomaklarý. . . 
Sarp kayalardan aþarak, engin ovalarý geçerek 
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yoluna devam ediyor. . . 
Ne var ki tüm bunlar ancak, tarihin geçmek zorunda olduðu
sarp kayalar olabilirdi. 
Efendinin iþi hiç de öyle yolunda gitmiyordu. 
Bu lüks hayatýn bir bedeli olmalý. . . Bu zulmün. . . Bu tanrýsallýðýn. . . 
Her geçen gün tüccara daha fazla borçlanan, 
ama onun için getirilen ipeklerden, kadifelerden, kokulardan, 
mücevherlerden, sanatýn en yüce ürünlerinden, 
daha fazla toprak ve daha fazla unvandan, 
kendisini alamayan asil soylulara
daha fazla sömürü gerekiyordu. . . 

Boþ durmuyordu topraða baðlý köleler de elbet. 
Evlerinde çanak çömlek yapýyor, halý dokuyor, 
dikiyor, çakýyor, oyuyor, iþliyorlardý geleceklerini. . . 
Tarihin burada yazýldýðýnýn farkýnda bile deðildi. 
El emeðini pazara götürüp satýyor, 
kendisinden daha aç sýnýfa para biriktiriyor, 
özgürlüðünü satýn almak için. 
Tarihin sahnesinde ikinci rolü almýþ tüccar, 
Uzak ülkelerden, ganimetlerden, 
pazarlardan toplayýp en iyileri, satarak feodale, 
büyümeye devam ediyor!. . . 

Feodaller, serfler ve tüccarlar. . . 
Dönemin üç karþýt sýnýfý. . . 
Feodale daha fazla egemenlik, tüccara daha fazla sermaye, 
serfe daha fazla özgürlük gerek. . . 
Feodallere daha fazla toprak ve toprak kölesi gerek. . . 
Ve serfler yeni bir dikiliþi yaratmanýn yolundalar. . . 
Çanlar feodaller için çalýyor. . . 
Robin Hood’larý, Pir Sultanlarý, Þeyh Bedrettinleri, 
William Wallace’larý, Giordano Bruno’larý
Ve nicelerini yaratýyor bu diriliþ. . . 
Bu devinim, büyük katliamlara gebe, 
büyük öðretilere de. . . 
Büyük yenilgiler ve zaferlerle karanlýðýn, 
hem de zifiri karanlýðýn içinden, 
hiç doyuramayacaðý bu karný, 
yýrtýp çýkma savaþýna girmiþ bir kere. . . 
Su yataðýna sýðmaz olmuþ taþmýþ, önüne ne katarsa getirmiþ, 
Bu alüvyonlu topraklarda hasadýný yapacak bundan böyle. . . 

Ama tarih çaðlayanlarla akmýyor her zaman. 
Tüccarlar yine köleler getirdi yaðmalanmýþ topraklardan, 
göz alabildiðine köle. . . 
Uçsuz bucaksýz topraklarýnda çalýþacak ve ölecek. . . 
Toprak kölesi. . . 
Büyük katliamlarla sökülüp alýndýlar topraklarýndan, 
binlerce kilometrelik yoldan sürüklenip getirilmiþ 
bez parçalarý gibi lime lime, 
et yýðýnlarý halinde ambarlarda taþýnýp insanlýk, 
kalan saðlam parçalarý pazarlarda satýldý. 
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“Tüccarlýðýn tarihteki yasasý buydu. “
Daha egemenliði öðrenip kuþanamamýþlardý barutla çünkü. . . 
Ýnanmýþlardý beyaz adama. . . 
Kirli ayaklarýyla, tertemiz bir dünyaya dalýp, koparýp aldýlar. 
“Ticaretin yasasý bu!. . . “
Beyaz adamýn elinde bu talanýn üstünü örtecek
Ve insanlýðýn üzerine kara bir gölge misali düþecek ve bütün kaný silecek, 
Kutsal kitaplarý, dualarý vardý. 
Nerede bir katliam varsa, nerede bir talan, 
orada kutsamalar, ayinler ve dualar bastýrýyordu çýðlýklarý. 
Kýzýlderililer, siyah derililer yada baþka derililer, 
ilkel komünal bir dünyaya azametli ordularý ve kara cüppeleriyle daldýlar. . . 
Göz kamaþtýrýcý katedrallerini, saraylarýný ve de þatolarýný, 
köleleþtirdikleri bir dünyanýn etiyle, kanýyla yapýp, iþlediler. . . 
Karanlýk dünyalarýndan çýkmak için serfler, köleler yada marabalar, 
dünyanýn her köþesinde yüzlerce kez ayaða kalktýlar. 
Ama sýrtlarýndaki yük çok aðýr, önleri henüz çok karanlýktý. 
Derebeyinin, düðünü basýp damadýn kolundan sevdiðini çekip aldýðý
“ilk gece hakký”na karþý savaþtýlar. . . 
Topraklarýný iþgal eden beyaz adama karþý, 
atlarýnýn kuyruðunu örüp, daðlara tuzak kurarak savaþtýlar. . . 
Kefenlerini giyip, yalýn ayak, yalýn kýlýç savaþtýlar. . . 
Esrarengiz silahþorlarýyla, eþkýyalarýný, 
efsaneleriyle gerçek kahramanlarýný, birbirine karýþtýrarak savaþtýlar. . . 
Ozanlarý ve meddahlarýyla savaþtýlar. . . 
Ama baskýnýn ve sefaletin gücü yetmiyordu yeni bir diriliþe. . . 
Yeni bir toplumun temelleri oluþmamýþtý henüz. 
Ayaða kalkýyor, sonra nereye gideceðini bilemiyor, önünü göremiyordu. . . 
Öðreniyor tarihin kurallarýný ve savaþma yeteneðini kazanýyor. 
Çöküyor. . . Tekrar doðruluyor. . . Çöküyor. . . Doðruluyor. . . 
“Yenilgilerinden doðuyor ÝNSAN”!. . . 

Tüccar köþeye sýkýþtýrdýkça feodal beyleri, 
beyler azad etti kölesini yada topraða baðlý kölesini, 
yüksek “baþlýk” paralarýyla. . . 
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Yeni bir sýnýf doðuyor. . . 
Beyler, tarihin oyununa geldiler ve yazdýlar ölüm fermanlarýný. . . 
Topraktan kopuþ ve þehirlere yerleþmelerle sürüp giden bu akýþ, tarihin akýþý. . . 
Her þeyi yerle bir edecek, 
yeni bir dünya kuracaklar. . . 

Artýk zanaatkarlar var þehirlerimizde. . . 
Ustalar, kalfalar ve çýraklar. . . 
Meslek gruplarýna göre geliyorlar bir araya, 
sonra onlarýn birlikleri, loncalar . . . 
El birliðiyle çalýþýyorlar manifaktürlerinde. . . 
“Manifaktürler”. . . Fabrikalarýn ilk nüveleri. . . 
“Zanaatkarlar”. . . Geleceðin iþçi sýnýfý. . . 
“Loncalar”. . . Sendikalarýn öncesi. . . 
“El birliði”. . . Ýþ bölümünün basit hali. . . 
“Tefeciler”. . . Bankerleri. . . 
“Tüccarlar”. . . Burjuvalarý. . . 
Böylece yine eskinin içinde doðuyor yeni. . . 

Ancak yenilmesi gereken bir sýnýf daha var!. . . 
Tarih sahnesinden sökülüp atýlmasý þart!
Fakat o kadar kolay olmayacak!
tüccarlýðýn sýnýfý geliþmiþ artýk ve önündeki engeli mutlak aþmalý!. . . 
Egemenin egemenliðini kolayca teslim etmeyecek, 
biliyorlar tarihin deneyimlerinden. 
Daha öðrenecek çok þey var, 
kaybedecek ve kazanacak çok savaþ, 
tüccarýn bu savaþý kazanmasý için kitleleri sürüklemeli peþinden!. . . 
Bu savaþý yürütecek, barikatlarý kuracak, ölecek ve öldürecek bir ordu!. . . 
Burjuvalar yeni bir dünya vaat ediyorlar!. . . 
“Özgür” ve “eþit” bir dünya. . . 
Bundan böyle istediði iþte çalýþacak, istediði yere gidecek, 
yönetenleri seçecek, sýnýf atlayabilecek. . . 
Zanaatkarlar büyüyüp geliþmekte. . . 
Kabýna sýðmayan insanlýk, yeni bir sýnýflý toplum kuracak. . . 
Ýþçi sýnýfýnýn ve burjuvazinin uzlaþmaz savaþýnýn önü açýlmalý. . . 
Büyük ýrmaklara akma vakti. . . 
Bentler yýkýlmalý. . . Üretimin ve tarihin önü açýlmalý. . . 
Böylece tarihi elleriyle yazmak için bir daha. . . 

8 Güz ‘05

VVEE BBÝÝRR KKEEZZ DDAAHHAA AAYYAAÐÐAA KKAALLKKTTII ÝÝNNSSAANN!!.. .. ..



Her burjuva toplum gibi, Türkiye burjuva toplumu da sanat düþmanýdýr. Burjuva top-
lumlar, þairin söylediði gibi, “serpilip geliþen yaþama düþman.” Sanat ise serpilip geliþen
yaþamý yansýtýr, onu yeniden yaratýr, ona yeni bir þeyler katar, doðup-gelmekte olaný ha-
ber verir. Burjuva toplumlarýnýn sanat düþmanlýðý, sanatçý düþmanlýðý olarak da kendisini
gösterir. Sanatçýlar, burjuva toplumlarda en aðýr baský altýnda tutulmuþ, yine en aðýr san-
sür, yasak, sürgün, iþkence ve her türlü vahþete uðramýþtýr. Bu nedenle sanat, bugün var-
masý gereken yerde deðildir. Sanat, burjuva toplumlarýn engellerinden kurtulduðu gün ke-
sinlikle daha ileri gidecektir. 

Türkiye’nin ilk kuþak burjuvalarý belli bir eðitimden sonra, hemen “hayata atýldýlar”,
yani sömürü dünyasýna girdiler. Hatta bazýlarý yeterli bir burjuva eðitimini bile alamadan
“çekirdekten yetiþme” burjuvadýr. Ýlk kuþak kapitalistlerin genel özelliði olabildiðince daha
az harcayýp, daha çok biriktirmek (sermaye yapmak) biçimindedir. Artý-deðerin daha bü-
yük kýsmý sermaye alanýna aktarýlýyordu. Kültüre, sanata harcayacak parasý yoktu. Böyle
bir niyeti de yoktu. Daha sonralarý maddi zenginliði artýkça gelirinden kültüre sanata ayrý-
lan pay arttý. Çünkü burjuva dünyasýnda zenginlik ve prestij (imaj) yalnýzca sermaye mik-
tarý ile deðil, sanat ve kültür alanýnda görülmekle (boy göstermekle), giyim-kuþam, eðlen-
ce, seyahat alanýnda sýk sýk görülmeyle ölçülmeye baþladý. Bir kapitalistimizin anýlarýnda
söylediði þu sözler, burjuvazinin durumunu göstermesi bakýmýndan tipiktir: “Ýþ  için Avru-
pa’ya gittiðimde, orada bir insanýn zenginliðinin parasal varlýðý, yatýrýmlarý vb. ile ölçüldü-
ðünü gördüm (bizim burjuva gittiði evlerde, oradaki burjuvalarýn topladýklarý, satýn aldýkla-
rý sanat eserlerini hayranlýkla anlatýr.). Dönüþte, bu iþle uðraþmaya karar verdim.” Sonra
ne kadar sanat eseri, antika varsa toplamaya baþlýyor. Ýþte burjuvalarýn sanattan anla-
dýklarý þey; zenginliðin (burjuva dünyasýnda boy göstermenin), yeni bir imaj sahibi olma-
nýn ölçütü olarak, sanat borsasý oluþturmak, sanat eserleri toplamak. Fakat burjuvazinin
sanata ve sanatçýya düþmanlýðý hiç deðiþmedi. Marks’ýn söylediði gibi, kapitalizm sanata,
þiire düþmandýr.

Sanata, zevke ve imaja düþkün olan kapitalistler Türkiye’nin ikinci ve üçüncü kuþak ka-
pitalistleridir. Bunlar, eski kuþak kapitalistlere göre daha eðitimlidir; Avrupa’da ve Ameri-
ka’da okumuþtur ve oradaki kültürü almýþtýr. Artýk her þeyden haz alacak kadar zengindir.
Artýk “sanat dünyasýn”da çok sýk olarak görünebilir. Burju-
valarýn “sanat dünyasý”nda görüldükleri alanlar, galeri sa-
hipliði, müze sahipliði, sanat kolleksiyonculuðu, salon sa-
hipliði, sanat sponsorluðu vb.dir. Sanata olan tutkusunu
göstermek için sýk sýk sanatçýlarý biraraya getirir, sanat mü-
zesi açýlýþý yapar ve sanat kolleksiyonculuðunu “dünyaya
açar”. Sanat sponsorluðu bir tekel haline geldi. Sanat ga-
lerileri, konser salonlarý ve uluslararasý sanat etkinlikleri te-
kelleþerek, sanatsal geliþmenin ve özgür sanatsal yaratý-
mýn önünde engel haline geldi. Gerçekte sanat bir meta
olmuþtur. Sanatçý da meta satýcýsý. Sanat algýlayýcýsý da sa-
týn alan olarak sermayenin toplum üzerindeki egemenliði
güçlendikçe, sanatýn ekonomiye baðýmlýlýðý o ölçüde artýyor. Bu geliþmelere bað-
lý olarak toplumsal  yaþamda, sanatla kapitalizm arasýndaki karþýtlýk da þiddetleniyor, ça-
týþma günbe gün büyüyor. Þu gerçek halk kitlelerine daha bir apaçýk görünüyor: Kapita-
lizmden kurtuluþ sanatta daha ileri gitmenin de, özgür sanat yaratýmýnýn da önkoþuludur.

Türkiye’de sanata ilgi duyanlar büyük ölçüde orta sýnýflar olmuþtur (mülk sahibi sýnýf-
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erçekte  sanat  biir  meta  olmuþtur.  SSanatçýý  da  me-
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yor,  çatýýþma  günbe  gün  büyüyor.  ÞÞu  gerçek  halk  kiitle-
leriine  daha  biir  apaçýýk  görünüyor:  Kapiitaliizmden  kur-
tuluþ  sanatta  daha  iilerii  giitmeniin  de,  özgür  sanat  ya-
ratýýmýýnýýn  da  önkoþuludur.



lar içinde). Sanatýn geliþen tüm dallarýna bakýldýðýnda, orta-sýnýflarýn yeri görülür. O dö-
nem büyük ölçüde “eðitimli” sýnýflar onlardý. Kültürün aðýrlýklý olarak onlarýn arasýnda yo-
ðunlaþmasý doðaldý. Sinema, resim, tiyatro, roman, hikaye, þiir esas olarak bu sýnýflar a-
rasýnda yanký buldu. Zaten ilk sanatçýlar da orta sýnýf kökenlidir. Özellikle bu sýnýflara ait
genç kuþaklar Avrupa’da eðitim gördü, en azýndan Avrupa ve Dünya kültüründen etki-
lendi. Bu etkiyi uzun yýllar topluma taþýdýlar. Kurulu düzene yönelik eleþtiri orta sýnýf içinde
çýkan demokrat gruplarca dile getirildi. Tüm bu eleþtiriler sýnýrlý ve saðlam temellere da-
yanmakla birlikte, ilerici nitelikte eleþtirilerdi. Bugün de küçük-burjuvazinin burjuva sisteme
yönelik eleþtirisi sanat, politika ve baþka biçimlerde sürüyor. Dünden farký þudur: bugün
küçük-burjuvazinin (onun sola açýk kesiminin) düþünce biçimini sosyalizmden kuvvetle et-
kileniyor. 

Türkiye’deki sosyalist mücadele, burjuva Cumhuriyetten daha eskidir. Bu durum,
burjuvazinin toplumun düþünce biçimini tek baþýna etkilemesini önlemiþtir. Gorki’nin A-
na’sýnýn (1907) basýmýndan hemen sonra Ýstanbul’da çevirisinin yapýlmasý, sosyalizmin
halk kitlelerini etkileme çabasýnýn bir örneðidir. Sosyalist mücadele, sanatta da kendi a-
lanýný yaratmýþtýr. Sosyalist sanatçýlar, sadece kendi çabalarýyla sanat eserleri vermekle
kalmamýþ, dünya sanatýnýn da en iyi takipçisi olmuþlardýr. Dünya edebiyatýnda çok sayý-
da eser çevrilmiþ ve topluma mal edilmiþtir. Böylece enternasyonalizmin saðlam zemin-
leri oluþturulmuþtur. Daha sonra yetiþen çok sayýda ilerici, sosyalist insan bu temelden
beslenmiþtir. Bu dönemde verilen ya da çevrilen sanat eserleri halk kitlelerinin bilinçlen-
mesinde büyük bir rol oynamýþtýr. 

Hem toplumda derin bir etki býrakan, hem de dünyada öne çýkan sanatçýlar, sosya-
list sanatçýlardýr. Nazým Hikmet’in þiirleriyle birkaç kuþak yetiþti. Nazým’ýn etkisi diðer kýta-
lara kadar ulaþtý. Romanda, mizahta, tiyatroda, sinemada gerek toplum içinde, gerek-
se de dünyada etki yaratan pek çok sanat ürünü verildi. Burjuvazi kendi içinde böylesi
sanatçýlarý çýkaramamýþtýr ve çýkaramaz. Halklarýmýzý dünyada tanýtan ve temsil edenler
sosyalist sanatçýlardýr. 

Türkiye’de sosyalist sanatçý olmanýn, ilerici sanatçý olmanýn bedeli çok aðýr olmuþtur.
Gerici burjuva cumhuriyeti boyunca, bugüne dek, çok sayýda ilerici, sosyalist sanatçý bas-
ký gördü, tutuklandý, eserleri yasaklandý, aðýr sansüre uðradý, sakat býrakýldý ya da öldü-
rüldü. Bunca aðýr koþullara raðmen, yinede çok iyi eserler verilmiþtir. Þiirler, romanlar, ti-
yatro eserleri, filmler zindanlarda yazýldý, buradaki baskýlarý anlattý. Bugün pek çok sanat
yapýtý, burada tutulan insanlar tarafýndan yazýlýyor. Sanatçýlarýmýz,, burjuva baský, yasak
ve her tür engellemelerden kurtulduðunda, burjuva toplumun zincirlerinden kurtulduðu
zaman kesinlikle çok daha fazla eser yaratacaktýr. 

Burjuva ve küçük-burjuva çevrelerce, partili sanata yöneltilen eleþtiri, partizan sana-
týn, sanatsal deðeri öldürdüðü; partizan sanatçýnýn da “sanatçý kimliðini” yitirdiði yönün-
dedir. Eleþtiride, partili sanata karþý olan yön gericidir. Kararlýca reddedilmelidir. Sosya-
lizm ve sosyalist mücadele tarihi, bu tezleri çürütüyor. Öte yandan gerçekçiliðin sanatsal
deðeri olmayan, kaba örnekleri de yok deðil. Bu yöndeki hatalý yaklaþýmý en baþta sos-
yalistlerin kabul etmesi gerekiyor. Sosyalizmin kurucularýnýn Zola’dan çok Balzac’ý beðen-
meleri üzerinde durulmalý. Oysa ki Zola sosyalist, Balzac deðil. Balzac’a verilen deðer,
kendi döneminin çeliþkilerini duru bir anlayýþla (gerçekçilikle) ortaya koyuyor olmasýndan-
dýr. Sosyalist olmak gerçekçilikte en iyi sanat eseri vermek anlamýna gelmiyor. Böyle ha-
zýr kalýpçýlýk yoktur. Sosyalistler hazýr-kalýpçýlýða düþmeden gerçekçi sanatýn iyi örneklerini
vermelidir. Hem gerçekçi hem de sanatsal deðeri olan eserler. 

F. Engels’in bu konuda söyledikleri çok iyi biliniyor: “sosyalist sorun romaný, bana gö-
re; gerçek koþullara sadýk bir anlatýmla, burjuvalara egemen olan yanýlsamalarý daðýtýr-
sa; burjuva dünyasýnýn iyimserliðini sarsarsa; söz konusu soruna kendisi doðrudan çözüm
sunmaksýzýn hatta zaman zaman görünürde taraf tutmaksýzýn, þimdi var olanýn önsüz-
sonsuz geçerliðine kuþku düþürürse, kendisinden bekleneni tamamen yerine getirmiþ o-
lur.” Engels’in “sosyalist sorun romanýna” dair tanýmladýðý bu yaklaþým edebiyat sanatý-
nýn diðer alanlarýna da uygulanmalý. Sosyalist sorun romanýna iyi bir örnek Þolohov’un
Durgun Don’udur. Þolohov, romanýnda doðrudan çözüm önermeksizin, yeni toplumun
geliþimiyle birlikte, eski toplumun kaçýnýlmaz çözülüþünü; ve geçiþ döneminin çeliþki-
li karakterini baþarýlý bir þekilde veriyor. Durgun Don’un sanatsal deðeri hakkýnda da kim-
se kuþku duymaz. Partili sanatýn çok iyi örnekleri de ortaya çýkarýlmýþtýr. Bu konuda veri-
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yan,  kaba  örnekleri  de
yok  deðil.  Bu  yöndeki
hatalý  yaklaþýmý  en
baþta  sosyalistlerin  ka-
bul  etmesi  gerekiyor.



len örnekleri burjuva dünyasýnda bile derin bir etki yaratmýþtýr. Ýþte bazý örnekler; N. Hikmet, P.Neruda,
Mayakovski, L. Aragon, M. Gorki, J. London, partizan þiir ve romanýnýn etkileyici örneklerini vermiþlerdir.
Kim bu sanatçýlarýn “sanatçý kimliði” inden kuþku duyabilir. Peki bunca baþarýlý örneðe raðmen, parti-
li sanatýn “sanatsal deðeri” nin olmayacaðýný kim iddia edebilir. Sorun þuradadýr: Eðer bir sanat eseri
(partizan) sanatsal olarak çok güçlü olarak ifade  edilirse, yani bir “sanat eseri” niteliðine sahipse, ge-
niþ kitleler tarafýndan kabul görür. Sorun, içerik, biçim ve estetiksel olarak güçlü yapýtlar ortaya çýkarmak-
týr. 

Sosyalizmin sanattaki yeteneði ve etkisi çok iyi biliniyor. Sosyalist sistemin tarihi bunun en iyi kanýtý-
dýr. Sosyalist ülkelerde, sanatýn tüm dallarýnda, tüm halklarda hayranlýk uyandýran çalýþmalar yapýldý, sa-
yýsýz eser dünyaya mal edildi. Tiyatroda, sinemada, müzikte, romanda, güzel sanatlarda baþarý-
lý çalýþmalarýn etkisi dünya çapýndadýr. Sosyalist ülke sanatý, dünya sanatýný derinden etkilemiþ ve onu
dönüþüme zorlamýþtýr. Sosyalist ülkelerin sanatýnýn bu etkisini, yerini ve dönüþtürücü gücünü kim yadsýya-
bilir. 

Toplumlarýn deðiþimiyle birlikte, toplumlarýn kültür ve sanat anlayýþý da deðiþime uðradý. Genel ola-
rak kültürün, özelde de sanat kültürünün deðiþmediðini ileri sürmek metafizik bir anlayýþtýr. Bu deðiþimi
kavramayanlar sanat alanýnda gerileme var diye yakýnýrlar. Oysa ki gerileyen statükocu anlayýþtýr. Ger-
çekte ise derinden ilerleyen bir geliþ-
me, bir sýçrama yaþanýyor. Türkiye’de
sanatçý ve yayýmcýlar sanatta büyük
bir gerileme yaþandýðýný, toplumda
sanata karþý bir ilgisizliðin baþladýðýný
sanat yayýnlarýnýn sayýsýnda düþüþ ya-
þandýðýný, tiyatro salonlarýnýn, sinema-
larýn boþ olduðunu toplumun kendi gü-
nübirlik yaþamýna döndüðüne dair bir
dizi deðerlendirmede bulunuyor. Ör-
nek olarak tiyatroyu veriyorlar. Tiyatrolar eskiden doluydu, oysa þimdi bomboþ diyorlar. Onlara göre, ti-
yatro ve sinema seyircisini, yazarlar okuyucusunu arýyor. Oysa ki onlarýn kavrayamadýklarý þey bu iliþki-
lerde önemli bir deðiþim yaþandýðýdýr. Eskiden profesyonel sanatçýlar ve deyim yerindeyse pek deðiþ-
meyen “profesyonel “ seyirciler vardý. Oysa bugün, tiyatro yalnýzca belli salonlarda “profesyonellerce”
yapýlmýyor; kitleler tiyatroyu kendisi yazýp-oynuyor, yani tiyatro kitlelerin pratik yaþamýyla kaynaþýyor. Si-
nema içinde öyle artýk “belli” sanatçýlar ve “belli” yönetmenlerin dýþýnda, kitleler filmleri kendisi yazýyor ve
oynuyor. Roman ve þiirde durum aynýdýr. Artýk “belli” romancýlar ve þairler deðil, daha çok kitlenin roman
ve þiir yazdýðý bir durum var. Sanatýn tüm alanlarýnda durum budur. Bu, gerçek bir ilerlemedir, deðiþim-
dir. Bu, sanatta patlamadýr. Sanatta patlama ise, toplumda büyük bir devrimci dönüþümün habercisidir. 

Olgularý duraðan halde ele alanlar metafizik anlayýþtan temelde farklý olarak Marksistler, her top-
lumsal olgu ve olayý tarihsellik ve diyalektik tarzda irdelerler. Lenin “tarihte belli bir fenomen ortaya na-
sýl çýkmýþtýr, hangi ana geliþme evrelerinden geçmiþtir, her soruna bu açýdan bakmak ve o bel-
li fenomenin kendi geliþmesi açýsýndan bugün hangi duruma gelmiþ olduðunu incelemek gerekmektedir.”
Evet, bugün yapmamýz gereken de budur.

Toplumlarýn deðiþimine baðlý olarak, sanat da deðiþime uðrar. Sanatýn deðiþimi, toplumsal dönü-
þüme otomatikman iþlemez, ama, son noktada toplumda deðiþimi yansýtýr. Sanatta gerçekçilik anlayýþý
bu tarihsel ve diyalektik yasayý esas alýr. F. Engels’in, “gerçekçilik” anlayýþýný açýklarken söylediði gibi,
“gerçekçilik bana göre, ayrýntýnýn doðruluðunun yaný sýra, tipik koþullardaki tipik karakterlerin yeniden ü-
retiminde de doðruluðu gereksinir.” Engels’in sözünü ettiði “tipik koþullardaki tipik karakter” belirlemesi
sanatta gerçekçilikte temel alýnmýþtýr. Tipik karakterler, tipik koþullardaki deðiþikliðe baðlý olarak, farklýlýk
gösterir. Ýnsanlýðýn içinde bulunduðu yeni tarihsel evre, önceki evrelerden tamamen farklýdýr. Nesnel ko-
þullardaki bu deðiþime baðlý olarak öznede de dönüþüm meydana gelmiþtir. Tarihin dönüþtürücü özne-
si olan proletarya, artýk ideolojik ve pratik birikim olarak dünyayý deðiþtirecek kadar yetkindir. Örnek o-
larak tipik karakter proletarya içinden seçilecekse, ondaki bu geliþim mutlaka doðru biçimde yansýtýlma-
lý. Yeni Evre göz önünde tutulmadan sanatta doðru bir çizgi izlenemez. 

Bugünden yarýna sanatýn doðrultusu nasýl olacaktýr? Gelecekte sanat ne durumda olacaktýr? He-
men söyleyebiliriz ki , özel mülkiyetin kalkmasýyla birlikte, iþ bölümü de kalkacaktýr. Dolayýsýyla sanatta ö-
zel bir iþ bölümü olmaktan çýkacaktýr. Her insan resim yapar hale gelecektir. Sanatla gerçek yaþam ara-
sýndaki çeliþki sona erecek; sanat insanýn pratik yaþamýyla kaynaþacaktýr. Bugünden daha çok sayýda
insanýn sanatla uðraþmasý, sürecin bu yönde geliþtiðini gösteriyor. Sanat bireylerin çok yönlü geliþmesi-
nin bir öðesi olacak. Ýþte o zaman insan özünde bulunan zenginlik hiçbir engele takýlmadan sevgi ile ge-
liþecektir. Ýnsan günyüzü görecek. Güzelliðin alaný sýnýrlý deðil, tüm dünya olacaktýr.
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Olgularý duraðan halde ele alanlar metafizik anlayýþtan te-
melde farklý olarak Marksistler, her toplumsal olgu ve ola-
yý tarihsellik ve diyalektik tarzda irdelerler. Lenin “tarihte

belli bir fenomen ortaya nasýl çýkmýþtýr, hangi ana geliþme evrelerinden
geçmiþtir, her soruna bu açýdan bakmak ve o belli fenomenin kendi ge-
liþmesi açýsýndan bugün hangi duruma gelmiþ olduðunu incelemek ge-
rekmektedir.” Evet, bugün yapmamýz gereken de budur.



Amerikan yaþam biçimi, anglo-sakson kültür, emperyalist kültür gibi kav-
ramlarý uzun zamandan beri sanat dergilerinde, yazýlarýnda olduðu kadar,
politik yazýlarda, yayýmlarda da okuyoruz. Genel bir kavram olarak hepsi em-
peryalist kültür. Emperyalizm, çürüyen kapitalizm, olduðuna göre; emperya-
list kültür de çürüyen, yok olan kültür(mü) dür. Bunu söylemek yanlýþ olma-
yacaktýr, ama bir yanýyla eksik kalacak, yeterince aydýnlatýcý olmayacaktýr.
Emperyalist kültür daha geniþ bir kavram ve çok çeþitli yollar ve yöntemler-
le dünya insanlýðýna saldýran emperyalizmin, top-tüfek-bombalarýndan daha
az etkili deðil, hatta daha etkili olduðu da söylenebilir. 

Uzun yýllardan beri uygulanan emperyalist kültür politikalarýnýn temelin-
de hep ayný amaç vardýr: hem emperyalist merkezlerde hem de baðýmlý ül-
kelerde sýradan insanýn bilincini þekillendirmek, bu yolla hem tüketimi körük-
leyerek bir pazar yaratmak hem de, hegemonyasýný sürdürebilmek. Bu a-
maçla, sürekli olarak “yeni” metalar üretilmekte ve sürekli olarak “yeni” ge-
reksinmeler yaratýlmakta. Marx’ýn sözleriyle; “Herkes bir baþkasýna yeni bir
gereksinme yaratýp, onu yeni bir baðýmlýlýða sokmaya, yeni fedakarlýklara sü-
rüklemeye, yeni bir doyum yoluna alýþtýrmaya, herkes baþkasýnýn üzerinde
dýþsal bir egemenlik kurup kendi bencil gereksinimlerini doyurmaya bakar.
Her yeni ürün, karþýlýklý dolandýrýcýlýk ve karþýlýklý soygunculukta yeni bir po-
tansiyeli temsil eder. Ýnsan, insan olarak yoksullaþýr. Metalar ve meta çeþit-
leri durmadan artarken, özel mülkiyet dünyasý insaný insanlýðýndan çýkarýr,
insani olan ne varsa, yerini para ve meta almaya baþlar. 

Emperyalizm, bu yolla kendi hegemonyasýný yeniden ve yeniden kurar-
ken, karþýt yandaki emekçi yýðýnlarýn en baþta da proletaryanýn her türlü ör-
gütlenmesini, birliðini daðýtmaya, parçalamaya yönelik politikalar üretir. Irk-
lara, dinlere, renklere göre parçalamakla yetinmez; yerli iþçi-yabancý iþçi,
beyaz yakalý-mavi tulumlu vb. vb. bin bir yolla parçalayarak atomlarýna ka-
dar ayýrmaya çalýþýr. Ha keza, burjuva sýnýfýn pazarlama tekniðindeki deyi-
miyle, “hedef kitle” gençliktir. Burada da amaç aynýdýr. Ekonomik sömürü,
reklam, eðlence, moda vb.dir. söylemde öne çýkan daima “modern” ve
“özgür” olmaktýr. 

Modern, kapitalizmin ilk evrelerinden beri bu kavram kapitalizmin üre-
tim tekniði ve kapitalist yaþam biçimi için kullanýldý. 

Özgürlük ise malum, doða, toplum ve insandaki zorunluluklarý iþleyiþ
yasalarýný kavramak, açýða çýkarmak ve buna uygun olarak hareket etmek-
tir. Ama emperyalizmin dilinde “özgürlük” dendiðinde anlaþýlan, anlatýlan
farklýdýr: moda-marka tüketmek ve kapitalist yaþam biçimine uygun davran-
maktýr. Yani bencil, bireyci kapitalist tüketim alýþkanlýðý var oldukça mesele
yok. Ama eðer özgürlük gerçek anlamýna uygun olarak kullanýlýyor ve var e-

diliyorsa, derhal yok edilmelidir. 
Özgür ve modern ol. Mc. Donald ye, Coca Cola iç, NKYD, Adidas, Ni-

ke, Lee Cooper vb. vb. marka ye, marka giy, marka yaþa, marka öl, marka
tüket... Oh ne ala... iþte onlarýn modern-özgür derken kastettiði bu. 

EMPERYALÝST KÜLTÜR 
VE DÝL POLÝTÝKASI

E
mmppeerryyaalliisstt
kküüllttüürr  ppoo-
lliittiikkaallaarrýý-

nnýýnn  tteemmeelliinnddee  hheepp  aayynnýý
aammaaçç  vvaarrddýýrr::  hheemm  eemm-
ppeerryyaalliisstt  mmeerrkkeezzlleerrddee
hheemm  ddee  bbaaððýýmmllýý  üüllkkee-
lleerrddee  ssýýrraaddaann  iinnssaannýýnn
bbiilliinncciinnii  þþeekkiilllleennddiirr-

mmeekk,,  bbuu  yyoollllaa  hheemm  ttüü-
kkeettiimmii  kköörrüükklleeyyeerreekk  bbiirr

ppaazzaarr  yyaarraattmmaakk  hheemm
ddee,,  hheeggeemmoonnyyaassýýnnýý

ssüürrddüürreebbiillmmeekk..
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Emperyalist hegemonyayý salt askeri-ekonomik alanda açýklamak, algýla-
mak, en dar algýlama olacaktýr. Hegemonyanýn en az bu kadar önemli bir a-
yaðý da kültürel alandaki saldýrýsýdýr. Burada kullandýðý temel araç ise kitle ile-
tiþim araçlarýnýn bir beyin yýkama aracý olarak iþletilmesiyle elde edilir. Özel-
likle her eve girmiþ ve her an tam bir saldýrý aracý olarak kullanýlýr hale gelmiþ-
tir. Haberler, diziler, eðlence programlarýnýn yaný sýra düzenlenen tartýþma
programlarý ve belgeseller de tek bir amaca hizmet eder: Beyinleri teslim al-
mak.

“Dünya küçülüyor”, “küresel köy” vb. adlandýrmalarla karikatürize edilen
radyo, TV, Ýnternet, cep telefonu vb. kitle iletiþim araçlarýndaki geliþmeler ne-
deniyle haber alýþ-veriþi (tabi ayný zamanda tekeller için gerekli bilgi akýþý) çok
hýzlý hale geldi. Bu araçlar uydular ve benzeri yollarla pek çok sýnýrý ve enge-
li de aþabiliyor. Ancak bu teknoloji ve araçlar üzerindeki kontrol ve sahiplik
uluslararasý tekelerin elinde toplanmýþtýr. Bu nedenle haber kaynaklarýna ula-
þýmda olduðu kadar, haberlerin daha kaynaðýnda kontrolü -sansürü- çarpýtýl-
masý da kolay hale gelmiþtir. Bu durum, ayný zamanda, daha önce pek çok
ülkede olduðu gibi bizde de devlet eliyle yürütülen radyo-TV gibi hizmetle-
rin, “özgür basýn” adýna kolektif kapitalist devletten, doðrudan tekellere de-
vir gerçekleþtirilerek çok kanallý hale getirilmiþ, böylelikle gerçekler çarpýtýlýp
ters yüz edilerek yüzlerce ayrý kanaldan yýðýnlarýn üzerine boca edilir hale gel-
miþtir. 

Sermaye, kültürel alanda asýl olarak dil konusunda özenle duruyor. Sos-
yalist-Marksist literatürü ters yüz ederek, kavramlarýn içeriðini çarpýtarak, bo-
þaltarak gerçekle baðýný kesip, saldýrýsýný sürdürmektedir. Emperyalizm, dün-
ya sol hareketinin siyasal literatürünü bozma, dejenere etmenin yaný sýra,
kendi kültürel hegemonyasýný sürdürebilmek amacýyla, yýðýnlarýn, emperya-
list-kapitalist sistemin saldýrýlarý, iþgalleriyle uygulaya geldiði katliamlar, hak-
sýz savaþlar, karþý devrimler ve karþý devrimci giriþimler karþýsýnda duyarsýz-
laþmasýný saðlamaya çalýþýyor. Sol adýna yazan, konuþan burjuva sol kalem-
ler eliyle sosyalist hareketin literatürüne kendi kavramlarýný, bakýþ açýlarýný
yerleþtirir, yerleþtirmeye çalýþýr. 

Birkaç örnekle durumu daha açýk ortaya koyalým. “Bilgi devrimi” ya da
“enformasyon devrimi”; aslýnda bu kavram, uluslar arasý sermayenin kendi
bilgi akýþýný, askeri alanýn yaný sýra, borsa, ticaret, spekülasyon vb. iþleri için
kullandýðý haberleþme aðlarýndaki geliþimi ifade eder. Olsa olsa, mali serma-
yenin gücünün artmasý anlamýnda mali sermayenin yoðunlaþmasý denilebilir.
Bir diðeri “emek esnekliði” ya da “esnek çalýþma”; burada söylenen artý-de-
ðer sömürüsünün yoðunlaþtýrýlmasýdýr. Sermayenin bunu gerçekleþtirebilme-
sinin önündeki bütün engellerin kaldýrýlmasýdýr. “Yoðun emek sömürüsü” de-
mek en uygunu olacaktýr. Ha keza bir diðeri IMF ve DB eliyle bütün baðýmlý
ülkelerin diline yerleþtirilen “yapýsal uyum” kavramý: anlamý, aslýnda baðýmlý-
lýðýn derinleþmesi, sermaye birikiminin yoðunlaþmasý için, baðýmlý ülkeye ait
bütün kaynak ve birikimlerin emperyalist merkezlere aktarýlmasýdýr. 

Bu birkaç örnekteki gibi daha pek çok kavram, sermayenin sosyalist ha-
reketin literatüründeki “embedded” kavramlarýdýr.

Emperyalizm, kültür ve dil üzerinden sürdürdüðü bu saldýrýlarla ideolojik
karmaþa yaratarak, olaylarýn gerçek içeriðinin anlaþýlmaz hale getirilmesini ve
böylelikle yýðýnlarda yarattýðý politik bilinç bulanýklýðýný pekiþtirmeyi amaçlýyor.
Dil, burada da ön plandadýr. Proletaryanýn önderlerinden, sosyalizmin kuru-
cusu Stalin,faþist Hitler’le aynýlaþtýrýlýp “diktatör” adýyla adlandýrýlýr. Böylelikle
sosyalizm ile faþizm aynýlaþtýrýlarak “diktatörlük” haline getirilir, ama asýl yap-
mak istedikleri, faþizmin bütün vahþeti ve saldýrýlarýna karþý savaþan, faþizmi
ezen SSCB þahsýnda sosyalizmi mahkum etmektir. “Diktatörlük” olarak mah-

EE
mmppeerryyaalliizz-

mmiinn  aasskkeerrii

ssaallddýýrrýýllaarrýý

vvee  iiþþggaalliinniinn  aaddýý  ““öözzggüürr-

llüükk  vvee  ddeemmookkrraassiinniinn

ggööttüürrüüllmmeessii””ddiirr..  HHaallkk-

llaarrýýnn  ddiirreenniiþþii  ““tteerröö-

rriizzmm””ddiirr..  YYiinnee  hhaallkkllaa-

rrýýnn  kkeennddii  iisstteemmlleerrii  iiççiinn

ggeerrççeekklleeþþttiirrddiikklleerrii  aa-

yyaakkllaannmmaallaarr,,  iissyyaannllaarr;;

““kkaaooss””,,  ““kkaarrmmaaþþaa””,,

““iissttiikkrraarrssýýzzllýýkk””  aaddýýnnýý  aa-

llýýrrkkeenn,,  eeððeerr  bbuu  aayyaakkllaann-

mmaa  vvee  iissyyaannllaarrddaa  ddeevv-

rriimmccii-ssoossyyaalliisstt  öönnddeerrlliikk

vvee  ddeevvrriimmiinn  zzaaffeerriinnee

yyöönneellmmee  vvaarrssaa,,  zzaatteenn  oo

hheemmeenn  ““tteerröörriizzmm””  oolluurr..
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kum edilen sosyalizme karþýlýk tekellerin ve kapitalizmin -ki faþizm de onla-
rýn eseri- her türlü vahþeti, terörü, soykýrýmý, iþgali “demokrasi” ve “özgür-
lük”sözleriyle süslenip kutsanýr. Devrimci hareketler “terörist” olarak hafýza-
lara kaydedilir, karþý devrimci giriþimler devrim olarak adlandýrýlýr, eski sosya-
list ülkelerdeki her türlü karþý devrimci giriþimin adý reformdur, “turuncu dev-
rimdir”, “neon devrimidir” vs...

Emperyalizmin askeri saldýrýlarý ve iþgalinin adý “özgürlük ve demokrasi-
nin götürülmesi”dir. Halklarýn direniþi “terörizm”dir. Yine halklarýn kendi is-
temleri için gerçekleþtirdikleri ayaklanmalar, isyanlar; “kaos”, “karmaþa”, “is-

tikrarsýzlýk” adýný alýrken, eðer bu ayaklanma ve isyanlarda
devrimci-sosyalist önderlik ve devrimin zaferine yönelme
varsa, zaten o hemen “terörizm” olur. Örnekler o kadar çok
ki, son 20 yýlýn bütün olaylarý buna örnek gösterilebilir. De-
mokratik Kore’nin kendisini bütün ablukaya, tecride ve saldý-
rýlara karþý savunabilmek amacýyla sürdürdüðü nükleer faali-
yet, dünyanýn en saldýrgan ve en çok nükleer silahýna sahip
olmakla kalmayýp, dünyadaki tek nükleer silah kullanan güç
olan ABD tarafýndan “nükleer saldýrganlýk” olarak adlandýrýlýp
mahkum edilmeye çalýþýlýyor. 40 yýldan beri defalarca biyo-
lojik-kimyasal saldýrýya uðrayan, her türlü yöntemle yok edil-
meye çalýþýlan Küba, “terörizmin destekçisi” ilan ediliyor. Fi-
listin halkýnýn kurtuluþu uðruna sürdürdüðü mücadeleye
dünyanýn her yerinde yaklaþým ortada.. Ýþgal eden, katleden
Siyonist Ýsrail olduðu halde, medya tekelleri her defasýnda ve
her fýrsatta Filistin halkýnýn kahramanca sürdürdüðü direnme
savaþýný “terörist saldýrý” olarak lanse ediyor. ABD önderli-
ðindeki emperyalist güçlerin Irak’taki saldýrýlarý, katliamlarý
bir video oyunu biçiminde haberleþtirilerek evlerimizin içine

kadar sokulup olaðanlaþtýrýlýrken, Irak’taki direniþ güçlerinin adý “terörist” ol-
du, oluyor. Daha dün Romanya’da karþý-devrim tezgahlanýp Romanya lideri
Çavuþesku kurþuna dizilirken, buna gerekçe olarak kent mezarlýðýndaki ce-
setler çýkartýlýp üst üste yýðýlarak, medya tarafýndan “toplu mezar” ilan edil-
miþti.. 91’de Irak’taki emperyalist saldýrý sýrasýnda, Kanada’daki bir petrol
tankerinden sýzan petrole bulanmýþ su kuþlarý, sanki Irak’taki petrol kuyularý-
nýn tahribatýymýþçasýna gösterilip, medya tarafýndan Basra körfezine taþýndý.

“Küresel manüplasyon, siyasal dilin saptýrýlmasýyla ayakta tutulur. Doðu
Avrupa’da topraða, iþletmelere ve zenginliklere el koyan spekülatörler ve
mafiyozlar “reformcu”, kaçakçýlar ‘yenilikçi-giriþimci’ olarak tanýmlanýr. Ba-
tý’da iþe alma ve iþten atma mutlak gücünün yöneticilerin elinde toplanma-
sý ve emeðin her tür saldýrýya açýk ve güvencesiz býrakýlmasý ‘emek esnekli-
ði’ olarak adlandýrýlýr. Üçüncü Dünya’da ulusal halk giriþimlerinin dev çoku-
luslu tekellere satýþý “tekelleri kýrmak” olarak sunulur. “Dönüþüm” emeðin
bütün sosyal kazanýmlarýnýn elinden alýndýðý 19. yüzyýl koþullarýna geri dönü-
þün kibarcasýdýr” derken James Petras’ta Küreselleþme ve Direniþ isimli kita-
býnda bu durumu belirtiyordu.

Emperyalizmin, 8. sanat sinemadan, yazýn görsel basýnýn haber bülten-
lerine kadar bin bir yolla uyguladýðý kültür politikalarýyla, bilinçsiz yýðýnlarýn ön
yargýlarýna seslenerek düþüncelerini esir almayý, yönlendirmeyi amaçlamak-
tadýr. Emperyalizmin, sadece ekonomik ve askeri teþhiriyle yetinmemek, o-
nun yýðýnlar üzerinde uyguladýðý kültür politikalarýnýn karþýsýnda devrimci kül-
tür politikalarýyla yýðýnlara yönelmek kaçýnýlmaz bir görev olarak önemli bir
yer iþgal etmekte. Olgunlaþan devrimin kültürü de önemli bir iþlev görecek,
yýðýnlarýn devrimci yönelimini hýzlandýracaktýr.

E
mmppeerryyaalliizzmmiinn,,
ssaaddeeccee  eekkoonnoo-
mmiikk  vvee  aasskkeerrii

tteeþþhhiirriiyyllee  yyeettiinnmmeemmeekk,,  oo-
nnuunn  yyýýððýýnnllaarr  üüzzeerriinnddee  uuyy-
gguullaaddýýððýý  kküüllttüürr  ppoolliittiikkaallaa-
rrýýnnýýnn  kkaarrþþýýssýýnnddaa  ddeevvrriimmccii
kküüllttüürr  ppoolliittiikkaallaarrýýyyllaa  yyýý-

ððýýnnllaarraa  yyöönneellmmeekk  kkaaççýýnnýýll-
mmaazz  bbiirr  ggöörreevv  oollaarraakk  öö-

nneemmllii  bbiirr  yyeerr  iiþþggaall  eettmmeekk-
ttee..  OOllgguunnllaaþþaann  ddeevvrriimmiinn

kküüllttüürrüü  ddee  öönneemmllii  bbiirr  iiþþlleevv
ggöörreecceekk,,  yyýýððýýnnllaarrýýnn  ddeevv-

rriimmccii  yyöönneelliimmiinnii  hhýýzzllaannddýý-
rraaccaakkttýýrr..
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bir  mayýs  Taksim
kýzýl meydan

Bir týk daha ne anlatabilir ki



O bazýlarý çocuktur
Ve sayýlarý en az beþ milyondur!
Baðýrmak her zaman suskunun yenildiði an deðildir. Mesela inanmadýðýn ve doðru

olmayan sözleri baðýrmýþsan!... O zaman dildeki kuru bir gürültüden öte ne?... Nedir
ki?... Ve çoðu kez yürekte, parmaðý tetikte bir keskin niþancýdýr suskunluk; amansýz, du-
raksýz ve hep büyüyen ve de ilk cürret çaðrýsýyla tetiði çekecek olan. 

Beþ senede biz baðýrdýk kuru bir gürültüyle ve yüreklerimizde niþan almýþtý susku.
Biz de çocuktuk!.. Ne zor bilir misiniz bir çocuðun inanmadýðý sözleri baðýrmasý? Ba-
ðýrdýk korkutulmuþluklarla dolu seslerimizle. Oysa çocukta olsak yinede anlamýþtýk
“andýmýz” diye, “ne mutlu” diye, “küçüklerimizi sevmek” diye bir þeyler yoktu; biz sa-
dece baðýrdýk. Ve çekilirken gönlere bize ne! “korkma sönmez” söner mi sönmez mi di-
ye hiç düþünmeden (belki de bundan bize ne diyerek) zorla “rahat” zorla “hazýr” olduk
ve baðýrdýk!... Oysa biz aslýnda hep susmuþtuk. 

Siz hiç avaz avaz baðýrýrken susan çocuklar gördünüz mü?
Bazýlarý böyle büyür ve sayýlarý en az beþ milyondur...
Ve öðretmenlerimiz ne çok þey öðrettiniz bize! Hayat bilgisi ve çarpým tablosu, bir-

de tokat yerken suratýmýza el kaldýrmamayý, sonra elimize sopayla vurulurken elimizi
çekmememiz  gerektiðini ve moraran ellerimizi, ayaklarýmýzý taþa koyarak sýzýsýný din-
dirmeyi!... Nasýlda çabalardýnýz Türkçe öðrenelim diye ve bir an önce unutalým diye
kendi dilimizi. Bu yüzden her “bele” bir tokat, her “evet” ise bir aferindi. Bize kendi
dilimizi yasakladýnýz... Size göre mendil kapmaca ve istop oynamalýydýk... Dövüyordu-
nuz bizi ateþten atlýyorsunuz diye. Ve bir de tüfekçiliðin pusuculuðun oyunlarýný oyna-
dýðýmýz için. Ama iþte biz kazandýk büyüdü çocuklar... Zaman deðiþti ve oyunlar ger-
çeðe döndü... Bazýlarýnýz öðretmeye deðil unutturmaya gelmiþti. Bazýlarýnýz bizim ora-
lara hiç gelmemeliydi... Þüphesiz iyi öðretmenlerde vardý, ama o kadar az ve o kadar
kýsa kalýyorlardý ki kayan yýldýzlar gibiydiler. Ve kaðýtlarýnda hep sürgün öykülerinde
hep sürülmüþlük. Hep gitmeler vardý!... 

Siz hiç kendi dilinizde evet dediðiniz için dayak yediniz mi?
Bazýlarý böyle büyür ve sayýlarý en az beþ milyondur!...

Uzak diyarlarýn insanlarýydýk çocukluðumuz bile farklýydý. Hani denir ya “bütün
çocuklar birbirine benzer” diye. Nasýl da koca yalanlar söylüyorlar, çocuk güzelliði

ve masumiyetine sýðýnarak. Nasýl da aldatýyorlar insanlarý. Aslýnda bü-
tün çocuklar birbirlerine benzemiyorlar, çünkü buna izin vermiyorlar. Ýþ-
çi çocuklarý iþçi çocuklarýna benzer, yüzlerinde ve üstlerinde yoksulluk

vardýr!... Ýþgalin çocuklarý da iþgalin çocuklarýna benzer, yüzlerinde acý,
korku ve yüreklerinde isyan vardýr. Kimisi koca tanka bir küçük taþla sal-
dýrýr, kimisi gerilla için kurþun kaçýrýr kontrol noktalarýndan! 

Mezopotamya’nýn çocuklarýydýk. Ne tuhaf, bir defa gülmek için bile kaç
töre çiðnememiz gerekirdi... Ve biraz fazla güldüðümüzde ihtiyarlarýn bakýþ-

larý böðrümüze saplanacak birer süngü gibi üstümüze çevrilirdi. Biz de susarak
gülerdik gözlerimizle!... Göz bebeklerinde ki gülüþlerle baþlar çoðu kez o ilk is-
yancý baþkaldýrýlar... Sonra büyüdükçe bizimle büyür susku!...

Bakmayacaktýk artýk yaþýtlarýmýza “kýzlar erkeklere kardeþ, erkekler kýzlara
bacým” diyecekti. Soramazdýk neden diye!... Mesela sevmediðin birine neden bacý ya da
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kardeþ diyecektik? Soramazdýk.
“Aman ha! Namus bu, kan gövdeyi götürür”
Aslýnda bir incir çekirdeðini bile doldurmayacak olan yüzünden
Çoðu kez kan gövdeyi götürürdü.
Durduramazdýk. 
Çocuktuk durduramazdýk
Bizi dinlemezlerdi. 
Ama bakmadan 
Yaþýmýza elimize tüfek verirlerdi
Vuralým diye Seyfo Dayý’yý
Tarla meselesinden
Bir balya ot için 
Bir çuval arpa için
Bacýma bir kez baktýðý için
Bilmem kaç çocuk babasý
Allah’ýn bir garibaný 
Söküklü yamalý 
Seyfo Dayý’yý
Vuralým diye...
Kan davasý denir
Aslý ne namustur
Ne dava...
Ölenler yoksul insanlardý
Öldürenler yoksul
Ve celladýn ekmeðine 
yað sürmekten baþka 
hiçbir þeye yaramazdý
Adýna dava denilen bu þey
Bazýlarýnýn eline tüfek verilir
Ve sebepsiz cinayetlere yollanýr
Siz hiç küçük çocuklarýn 
adam vurduðunu 
Gördünüz mü?
Ama boþ yere mesela!...
Bir kuþak yetiþiyordu boyun eðmeyen

ve giderek asileþen!... Büyüyorduk ve
bazýlarýmýz demiyordu kimselere kar-
deþ ya da bacý. Kýzlar, kadýnlar erkekle-
rin yanýndan geçti baþlarý önünde, er-
kekler kýzlarýn, kadýnlarýn yanýndan
geçti baþlarý yine önde, kimse dönüp
bakmadý diðerine, 

Bakmadý
Bakamadý
Bakamazdýk
Ama yine de demedik birbirimize

bacý ya da kardeþ, itaat etmemekti
biraz da yaþamak. Ve çok
geçmeden ilk bedelini öde-
dik itaatsizliðimizin. Ýhti-
yar kadýnlar meze yaptýlar
bizi dedikodularýna; “adam
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olmadýk biz bacým demiyorduk karý kýsmýna.”
Cehalet böyle kör bir þeydir
Leke sürmeye kalkar
En namuslu ak beyaza!...
Ne tuhaftý çocukluðumuz, susarak gülmeyi, karþý koymayý ve ayný hayalleri kurma-

yý öðreniyorduk. 
Siz hiç isyaný susarak büyütenleri 
Gördünüz mü?
Delicesine seven ve onu sessiz bir  vakurla 
Yüreðinde büyütenleri
Mesela böyle büyüyen bir kuþaðý 
Gördünüz mü?
Bazýlarý böyle büyür ve sayýlarý 
En az beþ milyondur. 
Sonra deðiþti zaman ve suskunun yerini haykýrmalar aldý. Anladýk bir kez inanarak

haykýrmanýn mutluluðunu, güneþ artýk hiç batmayacaktý. “akýl vermeye ne çok gelen ol-
du!” Oysa bir kez çekmiþti tetiði yürekteki susku ve ilk mermileri olmuþtu haykýrma-
lar,

Tilililer 
Kurþunlar
Taþ parçalarý
Sonra ateþ
Sonra ölene deðin hiç durmamak
Artýk susmayacak ve asla 
Uslanmayacaktýk 
Ýlk isyanýmýz, gözlerimizdeki gülümseyiþler, büyüyünce ellerimizde ateþ oldu...

Sonrasý hiç bitmeyecek...
Ve ölürler gencecik selviler
Ölü çýnarlardýr sanki
Köklerinden alev alan 
Yanar yanar yanarlar
Muþtu fidanlarý 
Kalleþçe vurulur yakýlýr boðazlanýrlar
Ölürler ölürler ölürler
Ama hala göz bebeklerindedir o isyancý

Þen çocuk kahkahalarý.
Bahardýr çocuklar ve baharda topraða tohum, çocuða umut ekin. Toprak fideleri, ço-

cuk isyaný büyütür baðrýnda. Bahardýr çocukluk, çakýlýr ilk kývýlcým iki körpe elde iki
çakmaktaþý ile. Sakýn küçümsemeyin bir kývýlcýmý bile, koca daðlara düþen koca ateþ-
ler böyle birden harlanmadýya... Önce kývýlcým, sonra koca ateþlere 
Büyürler 
Büyürler
Büyürler
Siz hiç savaþýn orta yerinde 
Ýnatla büyüyen 
Ýsyanýn çocuklarýný gördünüz mü?
Bazýlarý böyle büyür 
Ve sayýlarý en az beþ milyondur.
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Dört bir tarafýmýzda gördüðümüz bu ve
benzeri sayýsýz uyarý bize bu uyarýlarý yapan
yöneticilerin iyi birþeyler yapmaya çalýþtýklarýný
ama onlar uyarmazsa herþeyin darmadaðýn ola-
caðýný düþündürür. Çoðunlukta yeralan insanlar kendi kendini yönetemez ve
güdülmesi gerekir bilincinin yansýmalarý. Bilinçli bir düþünme mi bu? Çoðunluk-
la farkýna bile varmayýz ne kadar çok uyarýldýðýmýzýn ve birçoðunun ne kadar akýl dýþý,
ne kadar aþaðýlayýcý ya da yalan olduðunun. Sadece sýradan zamanlarda karþýlaþtýðýmýz
birkaç uyarýyý ele aldýðýmýzda bile ne kadar geniþ tartýþma ortamý oluþtuðunu bir düþüne-
lim. Tartýþtýkça da akla karanýn nasýl ayrýldýðýný...

Bir benzin istasyonunda þöyle bir pankart var “siz sigara içtiðiniz sürece hiçbirim-
iz güvende deðiliz” Sigaranýn saðlýða, çevreye verdiði zararlar su götürmez. Ama bir de
bize bu uyarýyý yapan, “doðanýn renklerini kuþanmýþ” benzin istasyonuna bakalým.
Þehrin ortasýnda, evlerle bitiþik, her an patlamaya hazýr dev bir bomba. Tabii marifeti
bununla kalmýyor. Dosyasý hayli kabarýk. Bir fosil atýk yakýtýnýn ticaretini yaparken
dünyayý yok oluþa götüren bu dev petrol þirketi ayný zamanda dünyadaki açlýðýn,
sefaletin, savaþlarýn ve sömürünün bütün iplerinin elinde olduðunu bilmiyormuþ gibi
davranarak kendisini “uyaran” grubuna nasýl da sokuveriyor. Aðaçlar dikiyor, merkezi
yerlere  tuvaletler yapýyor. Ýnsanlarý bir de bu konularda bol keseden “uyarýyor”.
Neresinden baksak yanlýþlarla dolu... Uyarýlarý  doðru sayýlabilir, kulaða da oldukça hoþ
geliyor, hatta hümanizmi buram buram koklayabilirsiniz ama bütün dünyadaki insan-
larýn doðaya verdikleri zararý tek baþýna hem de onlarca kat fazla, hem de ayan beyan
veren sigara tekelleriyle ayný yolda yürüyen bir petrol tekelinin uyarýlarý ne kadar sami-
mi olabilir ki. Ancak kabahatini örtmeye, bilinçleri yanýltmaya ve kendisine yönelen
öfkeye yabancýlaþtýrmaya çalýþýyor diye düþünebiliriz.

Her zaman karþýlaþtýðýmýz “Annenize anneler gününde onu ne kadar sevdiðinizi
gösterin... Küçük ev aletleri alýn” sloganýnda bir reklam. Neden annemize diyelim ki
anneler gününde -diðer günlerde neden deðilse- ne kadar çok sevdiðimizi gösterip onu
tutsak olduðu ev duvarlarýndan kurtarmayalým. Onun daha fazla kendisini varetmesi
için dýþarýdaki hayatý ona sunmayalým. Hayýr býrakýn bunlarý, annemize, üstelik onu çok
sevdiðimizi göstermek için bir þey almak zorundayýz
ve de neyi? Bize yaptýðý hizmetleri bize kazandýrdýðý
zamaný daha fazla sömürmek için”... “küçük ev alet-
lerini”... Ne dostça bir uyarý, hatýrlatma deðil mi? Hem
anne... Hem çocuk... Hem de satýcý için?...

Kapkaç, hýrsýzlýk, uyuþturucu, tecavüz ve
saldýrýlar karþýsýnda bir haber programýnda, çok bilir
bir uzmanýmýz uyarýyor, “anneler-babalar çocuklarýna
sahip çýksýnlar” Hiçbir temeli, bilimsel altyapýsý,
sosyokültürel verisi olmayan bu sözü sýkça duyarýz televizyonlarda. Anne-babalar bu
konularda ne kadar eðitildiler -ki bizim ülkemizde çocuklar tamamen anne-babalarýn
insafýna terkedilmiþtir. Üstelik bu uyarýyý yapanlardan daha çok düþünür anne babalar
çocuklarýný- devletin, sýkça sýyrýldýðý gibi bu konuda da mý sorumluluðu yok? Üstelik
tüm bu çürüme ve karmaþanýn kaynaðý sistemi sorgulamak aklýnýza gelmiyor mu?
Anne-babalar çocuklarýna sahip çýkýp ne yapsýnlar? “Haydi kýzlar okula!” diye
çaðýrdýðýnýz insanlarý, okul içlerine kadar sýzmýþ uyuþturucu, yoz kültür, özenti hayattan
-ki kaynaðý sözcüsü olduðunuz büyükleriniz- kim koruyacak? Ýnsanlarý evlerinden çýka-

Diyelim biz ýsrarlýyýz ve çöpümüzü hayli
dolaþtýrdýktan sonra azmettik ve sizin sevgili

çöpünüze attýk. Siz ne yapacaksýnýz. O çöpü götürüp
Halkalý da, Ümraniye’de yaþayan insanlarýn ortasýna
boþaltacaksýnýz. Taki bir metan gazý patlamasý olup

haberlere konu oluncaya kadar biz de kendimizi yere
çöp atmayan, saygýdeðer bir yurttaþ gibi hissedeceðiz.
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mayacak kadar korkutup, terörize ettiðinizde ve bu “flaþ haberler-
le” köþeyi döndüðünüzde, siz çocuklarýnýzý koruyabilecek misiniz?
Ve daha onlarca soru... Ýnsanlarýn birbirine güvensizliðini
körükleyen, anne-babalarý “her eve bir polis” durumuna getiren bu
sözde, ancak tv’ye çýkma, baþköþeye oturup söz söyleme
kabiliyetine eriþmiþ bu çok bilir uzmanýmýza, onun sözcülüðünü
hatta aklayýcýlýðýný yaptýðý asýl sorumlulara yakýþýr. Bu durumda
anne babalar ancak çocuklarýný sizin gibilerden uzak tutmasý için
uyarýlabilir.

“Yerlere çöp atmayýn lütfen” uyarýsýna biraz dikkat verelim.
Bu uyarýyý varoþlarda göremezsiniz. Bu uyarý temizliðine özen
gösterilen zengin semtlerine yakýþýr. Bizim varoþlarda laðýmlar
akar, seller basar, toz toprak çamurda çöpler birbirine karýþýr, orada
geçerli uyarý “herkes kendi kapýsýnýn önünü süpürsün”dür. Yere
çöp atmaktan yana olduðumuzu düþünmeyin sakýn. Peki, yere çöp
atmayalým... Nereye atalým... Bomba paranoyasýyla neredeyse
merkezi hiçbir yerde çöp kutusu býrakmadýnýz. Diyelim biz ýsrar-
lýyýz ve çöpümüzü hayli dolaþtýrdýktan sonra azmettik ve sizin
sevgili çöpünüze attýk. Siz ne yapacaksýnýz. O çöpü götürüp
Halkalý da, Ümraniye’de yaþayan insanlarýn ortasýna boþaltacak-
sýnýz. Taki bir metan gazý patlamasý olup haberlere konu oluncaya
kadar biz de kendimizi yere çöp atmayan, saygýdeðer bir yurttaþ
gibi hissedeceðiz. Üstelik “Yerlere Çöp Atmayýn”, “Hasta, sakat,
yaþlý ve kucaðýnda çocuklu bayanlara yer verin”, “çimenlere bas-
mayýn”, “sigara içmeyin” vb. uyarýlarý yapanlar kimler? Bu üst
perdeden uyarýlarý yapanlar, aslýnda nasýl bir aþaðýlamada bulun-
duklarýný elbette biliyorlar. Bütün bu davranýþlarý yapan en alt
düzeyde insanlar var ve onlar gibi olmayýp onlarý uyaranlar...
“Böylesi bir uyarý gerekliyse bu toplum ne kadar endiþe verici bir
durumdadýr. Bu düzeyi sorgulamak, deðiþtirmek gerek” tartýþmasý
oldukça samimi olabilirdi. Ama bu kadar sýð ve üstelik aþaðýlayýcý
uyarýlar, gördüðümüz gibi pek de dikkate alýnmýyor. Baþka ve daha
önemli bir yönü nükleer ve kimyasal atýklarýný bizim gibi ülkelerin
topraklarýna, denizlerine atanlara ne demeli? Fabrika atýklarýný
doðayý ve insanlarý zehirleme pahasýna, karýndan bir dirhem ayýr-
maktan sakýnýp filtreden geçirmeden derelere, denizlere atanlara?
Kimyasal ve biyolojik silahlarýný insanlarýn ve doðanýn yýkýmýna
atanlara? “Yerlere çöp atmayan uygar insandýr” “atan uygar
deðildir”. Hangi uygarlýk? 

Bütün bu uyarýlarý yapan azýnlýklar, uyarýlara maruz kalan
çoðunluklar tarafýndan ciddi bir uyarýyý hakediyorlar. Her anýmýz-
da karþýlaþtýðýmýz bu uyarýlar olduðu müddetçe araþtýran tartýþan,
sorgulayan her insan gibi günlük hayatýmýzda da dergimizde de
tartýþmaya devam edeceðiz.

REMARQUE
Remarque’i bir çoðumuz “Batý Cep-

hesinde Yeni Bir þey Yok” yada “Ýnsan-
larý Sevmelisin” romanlarýyla tanýrýz.

Remarque’nin romanlarý bizi acý-
masýz gerçeklerle buluþturur. Yaþam, ö-
lüm, kavga, aþk, dostluk ve yaþamýmýzý
belirleyen pek çok kavramla kiþileþtir-
diði karakterler, bizi derinlemesine sar-
sacak bir kurguyla örülmüþtür.

“Ýnsanlarý Sevmelisin” de II.Dünya
Paylaþým Savaþý sýrasýnda Hitler’in kor-
kusuyla sürekli sýnýrdan sýnýra kovulan
Yahudiler’in tüm bu yaþam savaþýnda
yarattýklarý sevgi, cesaret ve dostluk de-
ðerleri, okuyanýn kendi kavramlarýný
ve yaþantýsýný sorgulamaya götürüyor.
Çýkarýldýðý mahkemenin yargýcýný yar-
gýlayan Kern, bize sistemi sorgulamayý
öðretirken, Steiner iki alman subayýna
sarýlýp onlarla birlikte kendini pencere-
den atarken, bizi ölümle yüzleþtirir. 

Gerçekçi romancýlýðýn, gerçekçi sa-
natýn temsilcilerinden birisi olan Re-
marque, tüm okuyucularýna iyi bir ya-
þam eðitmeni olmaya devam ediyor.
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SCHÝLLER
Schiller-Goethe bataklýkta açan çiçeklerdir. Schiller güzel bir devlet kurmak is-

ter. (1759-1805) Ýngiliz materyalizminin babasý Becher’dýr. Schiller-Goethe katkýsý
Aristo’da olay-yer ve zamanda birlik. Aristo tanýmlarý genelleþtirip sýnýrlamýþ. Bu
nedenle; 2000 yýl boyunca etkisi devam etmiþtir hatta hala etkisi devam ediyor. She-
akespeare; Aristo’nun gücünü bilemediði için bunu kýrmýþtýr, ama teorik olarak
bunu baþaranlar Schiller ve Goethe oluyor. “Goethe’nin Faust’ta fikrin tam ortaya
çýkmasý için tüm konu ve sorunlarý kapsamlý ama hiçbir sanat kuramý bunu karþýla-
maz” diyor Schiller. Sanatçý herhangi bir kuramla elini kolunu baðlamamalý. Goet-
he, bu mektuptan sonra Epos, Dram, Lirik üçü de olabilir demiþ ve Aristo’nun 3 bir-
lik kuralý yýkýlmýþ. 

“Ey ölümlü sanat sadece sana ait Estetik bir devletle herkes özgür.” Schiller
Schiller’in babasý sert bir cerrahtý. Schiller hem romantik hem klasiktir. Schiller;

7 yaþýnda Latince öðretilen bir okula gidiyor. Sonrasýnda hizmet zorunlu. Hukuk o-
kurken baskýdan ayrýlýp Týp okumaya baþlýyor. Týp sanata daha yakýndýr. Dr. Týp bi-
limini sanata uygulayandýr.

“Düzeni Eleþtiren Haydutlar” adlý bir tiyatro oyunu yazýyor. Schiller’in konuþ-
masý ve yazmasý yasaklanýyor. 1 yýl sefalet yaþýyor. Yalnýz kalýyor, yýllar süren ça-
týþmalar yaþýyor. Goethe, çalýþtýðý tiyatroda Schilleri yanýna alýyor, üniversite’de ho-
calýk yapýyor. Schiller’in þiirleri anlaþýlamýyor (?) ama çok coþkulu bulunup sevili-
yor. Schiller 46 yaþýnda ölüyor.

“Sanat özgürlüðün kýzýdýr. Özgür bir toplum özgür bireylerin yaratabileceði bir
etkinlik. Para herkesin taptýðý bir puttur. Bütün yetenekler / kuvvetler menfaate tut-
sak olur, kiþisel çýkarlar öne geçer. Sanatýn canlýlýðý bu savaþta yok olur. Sanat yer-
lerde sürünür. Aþk bile ahlakýn pençesinde yok oldu gitti. Ýnsan kendine yabancýlaþ-
tý. Dizginlenemez bir biçimde oburca hayatý tüketen bir grup çýktý. Aristokratlarýn
yýkýcýlýðý halktan daha fazla. Toplumsal bir yürek çarpmýyor. Toplum yozlaþmýþ bir
hasta. Ýnsan bu duruma nasýl geldi, nasýl çýkacak?”

Nasýl Geldi?: Ýþ bölümü. Ýnsan iþiyle deðer buluyor, kiminin aklý, becerisi, belle-
ði geliþti iþle ilgili. Bu eksik / yanlýþ bir geliþme. Somut hayatý, varlýðýný korumak i-
çin ezildi. Devlette yabancýlaþtý. Amatörce geliþebilmek için üstün bir yanýn olmalý
ama bu toplumdan koptuðunda kendisi yalnýz kalýyor. Toplumda yoksullaþýyor. Çok
iyi olmamalý. Yetileri karþý karþýya getirmeli.Akýl geliþir, çok iyi iþ erbaplarý geliþir-
se uygarlýk geliþir ama insan altýnda kalýr. 

Aklýný gösterme cesareti göster. Akýl, silahlarýný çýkarýp toplumun üstüne yürü-
meli (örgütlenmeyi göremiyor). Öðrenmeyi alýkoyan gevþeklik, yürek korkaklýðýný
býrak. Onlar gibi olma. Baþkalarý seni kendi kavramlarýyla yönetir. Akýl aydýnlanma-
lý, duygululuk yetisi geliþtirilmeli. Schiller’in çözümü devleti eksik yapmakmýþ. Ýk-
tidar yetilerini geliþtirmenin önüne geçebilir. Sanatçýyý bozabilir ama sanatý boza-
maz.

SCHÝLLER
(1759-1805)

SCHILLER,
Johann Fri-
edrich Von:

Almanya’da 19. Yüz-
yýlýn ilk yarýsýnda or-
taya çýkan Romantik
felsefe akiminin önem-
li düþünürü. Özellikle
sanat ve eðitim konu-
sundaki görüþleriyle
hakli bir ün kazanmýþ
olan Schiller, 1795 yý-
lýnda yayýnlanan Ýnsa-
nýn Estetik Eðitimi Ü-
zerine Mektuplar adlý
eseriyle Batý kültürü-
nün bütün bir tarihini
ortaya koyma yolunda
bir denemeye kalkýþ-
mýþtýr. O, iste bu dene-
me çerçevesi içinde,
modern insandaki bö-
lünmüþlüðü ve yaban-
cýlaþmayý teþhis eden
ilk düþünürlerden biri
olma onurunu taþýr.
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Ýnsanlarda olacak iki türlü içtepi vardýr:
Duyu Ýçtepi: Nesnesi hayat, madde
Akýl Ýçtepisi: Nesnesi biçim, soyutlama. 
Bu iki içtepi birbiriyle sürekli çatýþýr. Duyuyu akýlla kapatýrsak her þey tekdüze o-

lur. Sadece aklýn geliþimi insaný parçalar, akýl duyularý bastýrýrsa insan kendisi ola-
maz. Duyularla aklý bastýrýrsa biçimcilik geliþir, kontrolsüzlük geliþir. Sen bir hiçsin.
Ýki durumda da tam geliþmemiþliktir. Ýkisini de eðitmek gerekir, geliþmiþ duyu içte-
pisiyle dünyayý çok duyumsar, duyarlýlaþýr. Akýl içtepisi geliþirse dünyayý kavrar, i-
kisi birleþirse; varlýðýn bütün zenginlikleriyle dünyaya teslim olmayacak, baðýmsýz-
lýk ve özgürlükle dünyayý kavrayacaktýr. 

“Özgür insan özgür toplumdadýr. Artý deðer topluma var edilirse insan özgür o-
lur.” Marx 

Var oluþunun bütünlüðü içinde akýl bunlarý birleþtirir; oyun içtepisi ortaya çýkar.
O zaman güzelliktir. Karþýt iki içtepinin birleþmesine “güzellik” denir. Birleþme sað-
lanamazsa daha çok hayata yaklaþýr. Duyu içtepisi ile arabesk doðar. Akýl içtepisiy-
le biçimci sanat ortaya çýkar. 

Görünüþ bizi nesnellikten kurtarýr. Biz onu soyutlarýz. Ancak eðitilen insan aðaca
aðaç diye bakar. Nesneden biçime yükselmek. Biçime yükseldikçe oyun içtepisi do-
ðar. Doðaya bir anlam yükler. Oyun içtepisi görünüþten, biçimden haz alýr. Haz al-
dýkça benzetmeci yaný kýmýldar, görünüþü gerçekten ayýrýr. Oyun içtepisi geliþmeyen
kiþi yalnýz yararlý olaný yapar, oyun içtepisi geliþtikçe doðanýn etkisinden kurtulur;
býçak sapýna gül yapar. Sevinçten zýplayan insan dansý yaratýr. Mýrýldanma, baðýrma
þarký  olur. Renkler resim, kelimeler þiir olur.

“Beþ duyunun geliþimi insanlýk tarihidir.” Marx 
Görünüþü gerçekten, biçimi maddeden ayýran insan yetkin insandýr. Yaprak mü-

cevherden deðerliyse, eþsiz bir estetik kültürü vardýr. Güzellik duygusu geliþmemiþ-
se, insan geliþemeyecek bir düþün peþinden koþamaz. Tam tersi güzellikleri parçalar.

Estetik bir toplumda / devlette kiþilik geliþir. Tasasýz göz karanlýk baðlardan kur-
tulur. Biçimi kavrar, soyutlama gücü yükselir. Böyle bir devlette bencillik kalkar, hýrs
sevgiye dönüþür. Paranýn gücü deðil güzellik yargýsý ölçü olur. Ýnsanlar birbirlerine
katký yaparlar. Güzellik zorbalýðý durdurur. Güzellik insanlýðýn elinden silahý alýr. Es-
tetik devlet özgürlük verir. Güzellik bütün dünyayý ve insanlarý mutlu kýlar. Ýnsan gü-
zelle oynamalý. Çünkü insan, tam anlamýyla insan olduðu yerde oynar ve o oynadý-
ðý yerde insan olur.

HEGEL
Hegel’de önce mantýk gelir. Parmanidesdir, Elea okulunun kurucusu. Parmani-

des’e gelince doða biter. Antoloji baþlar. Parmanides’te doða yoktur. Bir yanýlsama-
dýr. Hegel buna “duraðan diyalektik” der. Bir kavram doðayý nasýl yarattý? 

Ýyi, dostluk, erdem, güzellik, idea
Doða yoktur, yanýlsamadýr.
Töz: Var olmasý için bir baþka þeye gereksinim duymayan.
Ruh: Yer kaplamýyor, bu bir sorun.
Spinoza: Tanrý evrendir. “Bu evrendir Tanrý” der.
Hegel: Felsefede bir geriye dönüþ, restorasyondur.
Ýdea (Geist-Tin): Yukarýdaki idea bu evreni nasýl yarattý?
Ýdea’nýn ilk tezi mantýk / kendinde idea
Ýdea - Tez - Mantýk (Tez-Varlýk-Yokluk) - / Kendinde Ýdea (Kendinde Bilinç)
Karþýt Tez - Oluþ
Öz: Bu evrende var olan her þeyi içinde taþýyor. Öz - Evrensel Tohum 
Öz - Evrensel Tohum - Kavram “Gerçek olan her þey aklidir. Akli olan her þey

gerçektir.” Hegel 
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HEGEL, 
(1770-1831)

George Wilhelm
Friedrich: Bü-
yük bir sistem

kurarak, Kant’ýn im-
kansýz olduðunu söyle-
diði þeyi gerçekleþtir-
miþ, yani rasyonel bir
metafizik kurmuþ olan
ünlü Alman filozofu.
1770-1831 yýllarý ara-
sýnda yaþamýþ olan He-
gel’in temel eserleri:
Tinin Fenomonolojisi,
Mantýk Bilimi, Felsefi
Bilimler Ansiklopedisi,
Hukuk Felsefesinin Ýl-
keleri. 



Evreni kavramsal düzeyde anlarsak özgürüzdür.
Karþýt Tez Tez Zihin 
Kendi dýþýnda Kendinde- kendi için
Ýdea / Doða Karþý Tezi
Kendine Yabancýlaþma Öznel Zihin
Maddenin Esiri Olma Sentez Nesnel Zihin
Mutlak Zihin Sanat- Din-Felsefe
Zihin: Kendinde, Kendi için (Bilinçli Proleter!)

“Bir insan malý satarken ve diðeri de alýrken ikisi de yalan söylüyorlar, inanma-
yan gelip bana sorsun ben bu iþi yapýyorum.” Engels

Hegel; Ýnsan düþünen bilinçli bir varlýktýr. Sanatýn kökeninde insanýn bilinçli bir
varlýk olmasý yatar. Ýnsanýn kendinin ne olduðunu, kim olduðunu, kendinin anlamýný
açýklamak ister. Ýnsan bunu niçin yapar? Çünkü, içinde bir tin olduðu için. Ýnsan ken-
dini ikiye böler. Tabiatýn þeyleri için ve kendisi için vardýr. Ýnsan kendini iki açýdan
ele geçirebilir. Biri kuramsal diðeri pratiktir. Pratik dýþ þeyleri deðiþtirmektir. Dýþ
dünyadaki duygusuz yabancýlaþtýrmayý kaldýrmaktýr. Bu tinin bizi itmesidir. Bu bir
gereksinmedir, itici bir gereksinme. Doðaya biçim verme gereksinmesi çeþitli biçim-
lerden geçerek, insaný sanat yapar duruma getirir. Doðanýn zorunlu durumundan kur-
tulmak için sanat yapar. Sanata duyulan gereksinimin temelinde iç dünyayla dýþ dün-
yanýn bilincine varmak vardýr ve bunun için akýl insaný iter. Ýnsan aklý özgürlük te-
melinde sanata  ulaþýr. Estetik kelimesi yanlýþtýr der. Kallistik’i onun yerine önerir.
Kallistik; güzel sanat felsefesi demektir ama dil alýþkanlýðý olduðu için estetik denir.

Ýnsanýn yarattýðý güzellik doða güzelliðinden üstündür. Çünkü insan özgürdür.
Doða özgür deðildir. Sanat için ilk elde: Sanat dünyanýn karmaþasýný azaltýr. Burada
sanattan kasýt üretimdir. Aylaklýðý yok eder. Kötülüðün yerine iyiliði geçirir. Çevre-
mizi parlak bir biçimde aydýnlatýr, süsler. Güzel bir dost gibi hayatýmýza katýlýr. Sa-
nat salt arýndýrýlmýþ bir görüntüdür.

Eðer bir romanda nesnelerin birliði yoksa o zaman estetik deðildir.Sanat eseri e-
sinlenmekle olmaz. Sanatçýnýn hayatla derin bir baðlantýsý olmalý. “Sanatta tema ol-
sun, fikir olsun” der Hegel. Þairi, sanatçýyý harekete geçiren temanýn derin olmasý ge-
rekir.

Yürek; hayatý deneyimle, düþünüm içersinde kavramalý. Sanat eseri duyularca a-
lýnýr. Sanat eserini usumuza giden duyular yaratmalýdýr. Hegel bunu doðru bulmaz.
Bu tip duygular hitabetle yaratýlýr. Sanat eseri güzel olduðu sürece özel bir güzellik
duyusu yaratýr. Sanat eseri kendisini duyusal kavrayýþa sunar. Ama bu sadece sanat
eserinin tinsel bir kavrayýþý için vardýr.

Kiþinin dýþ nesnelerle iliþki kavrayýþýna “arzu” denir. Arzu duyan birey dýþ dün-
yadaki tekil nesnelerle iliþki kurar. Bu tüketici bir iliþkidir. Ýnsanýn sanat eseriyle kar-
þý karþýya gelmesi böyle bir arzunun sonucudur. Arzu bir çýkara dayanýr.

Sanat eseri biçimle içerikten oluþur. Sanat eserinin temasý ve içeriði somuttur. Te-
ma sanat eserinin bütününden çýkar. Sanat eserinde soyut ve somut iç içe girmiþtir.
Ýçerik ve biçim birbirini dýþlamamalý.

SANATIN AMACI NEDÝR?  
Sanat doðrudan doðruya yarar saðlamak için yapýlmaz. 
Sanat doðanýn taklidi midir? 
-Hayýr. Doðanýn biçimlerini kullansa bile doðaya öykünmez.
Sanat insaný ahlaklý mý kýlar? 
-Hayýr. Sanatçý aykýrý bir durumdur. Sanatýn insanlarý ahlaklý yapmak gibi bir a-

macý yoktur.
Güzel Nedir?
-Güzel idea’nýn duyusal alanda açýða çýkmasýdýr. Güzel duyusal bir biçim altýn-

daki hakikati insana gösterir.

Sanat eseri e-
sinlenmekle
olmaz. Sanat-

çýnýn hayatla derin bir
baðlantýsý olmalý. “Sa-
natta tema olsun, fikir
olsun” der Hegel. Þai-
ri, sanatçýyý harekete
geçiren temanýn derin
olmasý gerekir.
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GÜZEL VE SANAT
Bir sanat eserinde üç þey görürüz. Ýlk þey TEMA’dýr. Örneðin; aþk, ölüm vs...Ý-

kinci þey; bu temanýn görünüþü, gerçekleþmesi. Üçüncü þey; eserin biricikliði.
Tema, dendiði zaman o eserin düþünsel yapýsýný gösterir. Tema eserin bütünlü-

ðünden oluþur. Soyut ve somut iki eserin iki ayrý görüntüsüdür. Öznel ile nesnel ara-
sýndaki bu karþýtlýk bütün alanlarda kendisini gösterir. Ýnsanýn fiziksel, cinsel yaþan-
týsý baþlangýçta özneldir ama daha sonra nesnelliðe doðru kayar. Ýdenin temel amacý;
özgür olmasýdýr. Özgürlük tin’in yazgýsýdýr. Ondan kaçamaz. Hayvanlarýn doðayla
bir çeliþkisi yok. Ama insanýn hem doðayla hem de toplumla çeliþkisi - karþýtlýðý
vardýr. Bunlarý felsefe çözer.

DOYUMSUZLUK GÝDERME CAHÝL ÝNSAN 
Açlýk Yeme Özgür olamaz
Susuzluk Ýçme Cahil insanýn ruhu hastadýr.
Yorgunluk Uyuma
Cinsel istek Cinsel iliþki
Çünkü; cahil insanýn karþýsýndaki dünya ona yabancý bir dünyadýr. Dünyayý ken-

di için kuramaz, dünyaya tutsak olur. Ýnsan özgürlüðüne dinle, felsefeyle, sanatla u-
laþýr.Sanat duyusal bir tasarýmdýr ve tin’in duyusal görünümüdür.

FELSEFENÝN GÖREVÝ NEDÝR?
Sýradan bilinç sonluluk çeliþkisini aþamaz. Bu çeliþkiden insaný felsefe kurtarýr.

Filozofun zihnindeki kavramlarýn diyalektiði dünyanýn diyalektik sürecine tam uy-
malý. Düþünmenin önündeki en büyük engel düþünmektir. Mutlak tin kendini özgür-
ce seyredince bundan sanat çýkar. Tin kendini kavramsal olarak kavrarsa felsefe çý-
kar. Tin kendini imgesel olarak kavrarsa bundan sanat çýkar.

Sembolik sanatta Tin arayýþ içinde, duygular maddenin egemenliði altýndadýr.
Mimari tinin maddeden kurtulamayýþýnýn karþýlýðýdýr. Klasik Sanatta Tin madde ile
uygun hale gelmiþtir. Bunun karþýlýðý heykeldir. Romantik Sanatta Tin bu aþamada
kendini kavrar; artýk maddeden kurtulur. Müzik bunun simgesidir. Sanat arzuya yö-
nelen bir þey midir? Sanatýn amacý arzuyu gidermek deðildir. Arzu nesneleri tüketir-
ken bireysel tatmin için onlarý kullanýr ve tahrip eder. Güzel Ýde’nin duyusal alanda
yansýmasýdýr. 

Sanatçý Nasýl Biridir?
Maddeden arýnmýþ olmalýdýr. Çok þey görmüþ, iþitmiþ, çok þeyi benliðinde, bel-

leðinde saklamýþ olmalýdýr. Sanatçýnýn “ben bununla ilgilenmiyorum” deme hakký
yoktur. Sanatçýnýn ayýrt etme ve eleþtirme görüþü olmalýdýr. Fikir olmadan ilham ol-
maz. Sanatçýnýn birçok fikri olmalýdýr. Tema sanatsal bir biçimde iþlenmeden dur-

maz. Özgünlük hayallerin kaprisi deðildir. Özgünlük çok güçlüdür. Fi-
kirsel bir temayý barýndýran sanatsal bir dehadýr.

MARX-MARKSÝST ESTETÝK
MARX’ýn HEGEL’DEN 
EPÝSTOMOLOJÝK KOPUÞU
1-) Bilinç - Karþý Bilinç
1940’lara kadar Almanya Hegel’in etkisindedir. Marx, Hegel ve

Feuerbach arasýnda oluþan ikili iktidar döneminde doðar. “Hegel’in fel-
sefesi dinsel antropolojidir” der Feuerbach; “insan kendi beyninde bir
takým þeyler yaratýr ve ona tapar. Hegel felsefesi teolojiye dönüþmüþtür.
Ýnsan teolojiyi aþamazsa sorunlarýný çözemez.” Hegel’e göre; sivil top-
lum aile ile siyasetin, devletle sivil toplumun arasýnda ciddi bir uyum
olmalýdýr, bu uyum olmazsa devlet çöker.

1844 yýlýnda Ren eyaletinde hýrsýzlýk, olur. Bunun cezasý ölümdür.
“Aðaçtan düþmüþ bir dalý bu özel orman arazisinden almak suç mu?”
sorusu Marx’ýn kopuþunun baþlangýcý olur. 
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2-) Sivil Toplum
Bütün toplumsal formasyonlar idenin etkisindeydi. Marx’ta ise; yaþa-

mýn içindedir. Sivil toplum uyum toplumu deðildir, mücadeleler bütünü-
dür.

3-) Zaman Kategorisi
“Zaman- mekan -oluþ” ilk kez Hegel ortaya koyar.Marx, Hegel’in za-

man ve mekanýný alýr ve deðiþtirir. Zaman maddenin oluþumudur. Zaman
bir oluþtur. Ýki tür oluþ vardýr. Büyüme ve geliþme. Büyüme niceldir, ge-
liþme niteldir.

4-) Oluþ
Hegel oluþu kendi felsefesinde durdurur. Marx ise; geliþtirir. Ýnsan,

toplum ve tarih oluþum içindedir. Zaman ve mekan dýþý hiçbir varlýk yok-
tur. Ýnsaný tanýmak için; zaman ve mekan içindeki insandan yola çýkmak
gerekir. Ýnsanlýk tarihi insanýn yapýp, ettikleridir. Hegel’in felsefesinde in-
san etken deðildir, Ýde etkendir.

5-) Ýnsan - Praksis (Eylem)
Bilinçle madde bütün felsefelerde ayrýlmýþtýr. Praksis dýþarý atýlýr. Ýnsan doðanýn

talihsiz çocuðudur. Bu talihsiz çocuk, hayatta kalabilmek için; harekete geçmelidir.
Burada emek devreye giriyor. Anasý çocuðunu insanlaþtýrýyor. Praksis insanlýðý ya-
ratýcý etkinliðe ulaþtýrdý. Praksis bir Ýde deðil. Ýnsanýn bu gereksinimleri karþýlamasý
için emek gerekir ama emek doða deðildir, doða dýþýnda bir þeydir. Emeðin özelliði
yaratýcý olmasýdýr. Praksis’in bir baþka özelliði, Poles’i ortaya çýkarmasýdýr.

MEYVE Soyut
ELMA Tümel- Ýde (Marx’ýn aþtýðý yer)
YEÞÝL ELMA Somut 
Örneðin; “Kedi” deyince tümel, “evdeki kedi” deyince somut.
Düþünme yönteminde soyutlama son derece önemlidir. Ýnsan Praksisinin ortaya

çýkardýðý ürünlerden bir genellemeye gidecek olursak “Emek” ortaya çýkar.
7-) Felsefeyi Aþmak
Epikür Marx’a göre kurgusal felsefenin bittiði yerde baþlar. Hegel ise; kurgusal

felsefeyi en üst noktasýna getirir.
PRAKSÝS ÝÇÝNDEKÝ ÝNSAN
“Praksis’ten kopmuþ bir düþüncenin doðru olup olmamasýný tartýþmak, skolastik-

tir.” Marx. Madde, kafanýn ürünü deðildir. Kafa maddenin en yüksek bölümüdür. Ý-
dea, insan kafasýnýn düþünce biçimine dönüþtürülmüþ maddi gerçeklik öncelidir. He-
gel’e göre fikirler idea’nýn ürünüdür. Marx’a göre bilgi zihinden deðil, praksisten do-
ðar. Praksis sürecinde fikir geliþir. Nesnelerin yansýmasýdýr. Mantýk yasalarýný dýþ
dünyadan çýkartýr. 

MARKSÝST EPÝSTOMOLOJÝ
Marx’ýn Epistomolojik Kopuþu
Aristo,  Platon’dan “Ýdea”dan kopup töze ulaþýnca, Epistomolojik kopuþu oluþu-

yor. Burjuva kavramlardan, epistomolojik kopuþu saðlayamadan Marsist olunmaz. 
8-) Deðer 
Kapitalist üretim biçiminin egemen olduðu toplumlarda, zenginlik muazzam bir

meta birikimi olarak görünür. Metanýn iki yönü vardýr: Kullaným deðeri ve deðiþim
deðeri. Para deðer biriktirmektir. Metalarýn Tanrýsý olur. Basit bir eþdeðerken elde e-
dilmesi tek amaç olur. Deðiþim soyut emekler arasý olur. Pazarda, malýn niceliðine
bakar, emeði yadsýrýz. Nesne özne, özne nesne oluyor. Bu nokta kapitalizmin özünü
saklar.

Paranýn sermaye olarak dolaþýmý amaçtýr. Sýnýrý yoktur. Cüzdanýndan çýkar, dün-
yayý dolaþýp tekrar cüzdanýna girer. Manevi ve fiziksel olarak, iþçiyi ezer geçer. Kit-
lelerin tüm zamaný emek zamanýna dönüþtürülerek tüm zaman kapitaliste saðlanýr.
Ýþçi, kapitalistin verdiði parayý meta alýrken ona geri verir. Metanýn para biçimi bu
durumu gizler. (Kendinde bilinç)
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9-) Meta Fetiþizmi
Tanrýlarýný yaparlar sonrada taparlar. Para meta’ya verilmiþ bir biçimdir. Ortak ölçü para deðil; doðru tam

tersi, soyut insan emeði olmasaydý metalar deðiþemezdi. 
MARX’TA ETÝK
Deonotik Ahlak,sonuca bakarak davranmamaktýr. Bunu sistemleþtiren Aristo’dur. “Ýnsanýn iþi erdemli dav-

ranmaktýr. Mutluluk erdemdir.” Kant hiçbir mutluluk kaygýsý olmadan erdemli olmaktan bahseder.Aristo, in-
san toplumsaldýr, politika toplumsaldýr, etik toplumsaldýr der. Politika, toplumsal iyi olaný; etik, insan için iyi
olaný araþtýrýr. 

Marx’a göre özgürlük pratik içinde insanýn kendi kendisinin bilincinde olmasýdýr. Kendin mi giyiniyorsun,
kendin mi düþünüyorsun? Meta fetiþizmi insaný hem kendine hem topluma yabancýlaþtýrýyor. Bu insanýn ken-
dini doðru biçimde gerçekleþtirmesi, sevmesi vb. doðru olamaz. Ýnsan türünün bilinci yoktur. Öteki insana kat-
ký yapmaz. Marx, tam insan kavramýný savunmuþtur.

“Her insan yaratýcýdýr. Üstün insan yoktur.” Bu sözüyle Marx, kapitalizmin yetenek saldýrýsýný çürütüyor.
Özel mülkiyeti koruyan düþünceyi çürütüyor. Ýnsan tabiatý kendisine mal edemez. Doðanýn insana karþý tüke-
tilmesiyle insan, insan olma niteliðini satýyor. Ýnsani etkinlik parçalanýyor, hiçbir þey doðuþtan deðildir. Gele-
cekte yazar deðil yazý yazan insan, resim yapan insan olacaktýr. Tür bilinci kýrýlarak kapitalizm yaþar. Böyle
bir insan üç öðeyle yaþar, beslenme, uyku, cinsel hayat. Bu öðelerle yaþayan hayvansý insan hayvandan ne za-
man ayrýlýr? Alet yaparak her þeyi araç durumuna düþürüyor. Ýnsan yaratýcýdýr.

Kiþi yaratýcýlýðýn neresinde? Nasýl bir ahlakýn taþýyýcýsý? Eleþtiri entelektüel düzeyden uzaklaþýrsa tek düze
olur. Kendini tüketen toplum yaratýr. Çeliþki aþýlamadýkça erdemli davranýlamaz. Erdemli davranmak kimse-
ye kötülük yapmamak deðildir. 

MARX - ENGELS SANAT GÖRÜÞÜ
Eller bilincin pratik halidir. Ýnsan hayvandan, düþündüðü için deðil alet yaptýðý için ayrýlýr.Marx, “maddi

yaþamýn üretim biçimi, toplumsal, politik ve zihinsel geliþimi, yaþam sürecini koþullandýrýr” der.
Sanatýn kökeni üretici etkinlikte bulunan somut insandadýr. Fikirler, kavramlar, bilinç üretimi insanýn mad-

di etkinliðine baðlýdýr. Grek sanatýndan örnekle; Yunan mitolojisi Yunan sanatýnýn kaynaðý deðil ayný zaman-
da zeminidir. Sanat toplumun üretim biçiminden kaynaklanýr. Ne zaman doða güçleri üzerinde tam denetim
saðlanýr mitoloji biter. Sanat doðrudan doðruya insanýn üretici ürünüdür. Sanatçýya zaman gerek. Artý deðere
el koyanlar olmasa sanat - felsefe olmazdý. Artý deðer üretenler sanatçýyý yaratýyor. 

Engels, Anti Dühring’de “Ben benden öncekilerden daha bilgiliyim benden sonrakilerde benden daha bil-
gili olacak” der.Çakýl taþýnýn býçak haline gelmesi arasýnda o kadar zaman geçmiþ ki; tarih dediðimiz zaman
önemsiz kalýr. Ama zorunlu adým atýldý, insan eli özgürleþti. Bundan böyle daha büyük adýmlar atýlacak, soy-
dan soya geçerek insan eli yetkinleþecekti. El emeðin ürünüdür, yalnýz organý deðildir. Hem nesne hem özne-
dir. Ýnsan eli emek yoluyla yetkinleþti. Sanat bu elle yapýldý. Beþ duyunun geliþmesi insanlýk tarihidir, insani
gereksinimlerden dolayý doðar. Emek ayný zamanda kendini doðrular. Emek gereksinim karþýlamak deðil ay-
ný zamanda bireysel varlýðýnýn doðrulanmasýdýr. Emek insan bireyselliðinin dýþa vurumudur. Kiþiliðinin belir-
tisi, yaþamýn zevki insanýn duyumsayabileceði bir þeydir. 

YAZARLIK
Sanatçý özel bir kiþi, yetenek deðil, bu, iþ bölümünde ortaya çýkýyor. Komünist toplumlarda ressam yok re-

sim yapanlar var. Yazar, yazý yazarken para kazanabilir ama para kazanmak için yazmamalýdýr. Yazar üretken
emekçi deðil, emekçidir. Yazar bir yayýnevi için içerik kaygýsý duymadan yazarsa üretken emeði olur. Sanatçý-
nýn cirosuna göre deðerini alýr. Üretken emekçi patronuna para kazandýran kiþidir. Yoksa basýnda adý geçmez.
Herkesin okuma yazma hakký gibi yazma hakký da olmalý. Almanya’da yetkisiz denilen sanatçýlar edebiyatý
yaratmýþlar. Hiçbir sanatçý ürününden daha üstün deðildir. Sanatçýnýn ürünü kendinde bir amaçtýr. Gerekirse
yazar onun varlýðý için kendini kurban eder. 

Engels, “insanlarýn kabileler döneminde masallar yaratmasý insan geliþiminde etkili olmuþtur der”. Ýlahi
Komedya ile Dante orta çaðýn bitiþine, kapitalist çaðýn baþlamasýna damgasýný vurmuþtur. Marx’a göre, kapi-
talist üretim biçimi sanata düþmandýr. Kapitalizmin þirketler arasý baðýný göremiyoruz. Aydýn hareketi, sýnýfa
politik yada ideolojik bir baðla baðlý deðilse, aydýnla birlikte sanat kýsýrlaþýr.
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“Zaman akýp gidiyor ve ben hala ciddiye alýnacak bir yol katedemedim” diye dü-
þündü. Ayný çemberin içinde dolanýp durduðuna mý, yoksa gün geçtikçe uzaklaþtýðý
insanlarýn ona için için güldüklerine mi üzüldüðünün ayýrdýnda bile deðildi. “Ýþte yi-
ne zaman!” Gençliðinde açýkça dalga geçip, zaman üzerine bu kadar kafa yormanýn
boþuna zaman harcamaktan baþka bir þey olmadýðýný yüzüne vururlardý. Yýllar geçtik-
çe onun yýlmadýðýný ve bu iþi ne kadar ciddiye aldýðýný görenler saygý ve acýma karý-
þýmý alaycý bir yüz ifadesi takýnýyor, suskunluk fesadýna boðuyorlardý. Bu düþüncey-
le silkelendi, canlandý. “Ýþte zamanýn zaferi!” Sesini duymanýn þaþkýnlýðýný yaþadý. Ne
kadar olmuþtu laboratuara çevirdiði evinden çýkmayalý ve insanlarla konuþmayalý? 

Üniversiteden yeni ayrýldýðý yýllarda onu takip eden, evine ders almaya gelen öð-
rencileri vardý. Nihayet onlarda iþ - güç, çoluk - çocuk sahibi oldular ve unutup gitti-
ler zaman mühendisliði ideallerini. Emekliliði dolmadan, üniversitedeki fizik mü-
hendisliði kürsüsünden bir hýþýmla ayrýlmýþtý. Bu yüzden düþük emekli aylýðýyla ge-
çimini güçlükle karþýlýyordu. Çatý katýndaki iki gözlü bu kiralýk daire onun hem evi
hem laboratuarý olmuþ, sýðýnaðýný yýllarca tüm gözlerden saklamýþtý. Þimdi tek baþý-
na odanýn bir ucundan diðerine yürüyor, sürekli beynini meþgul eden sorularýnýn i-
çinde dolanýp duruyordu.

“Bir insanýn ne kadar zamaný var ki zaten. 60 yýl mý, 70 yýl mý? Günde 8 saat u-
yusa 20 yýlý uykuda geçiyor. Ýlk 15 yýl hayatý anlamaya, sonraki 5 yýl karar vermeye ve
yolunu çizmeye, 10 yýl denemeye ve yanýlmaya derken 30’lu yaþlarýna geldiðinde an-
cak hayat baþlýyor. Uyku, yeme, içme, yaþamak için çalýþma, temizlik vb. Sonra... Son-
ra... Kalan 8 ya da 10 yýl... Nasýl bir yanýlsama bu..? Yetmiþ yaþýndaki bir insanýn kul-
lanabildiði sadece on yýl...  Bazen sonu gelmez bu hesaplar ve sorgularla yataðýna gi-
riyor, huzursuz bir uykuyla sabahý ediyordu. 

Zamanýn göreceliliði, geri konulmazlýðý, tekrar edilemezliði, yerinin baþka bir
þeyle telafi edilemezliði ve geniþletilemezliði, bilim, tarih, spor, sanat, insana vedoða-
ya dair ne varsa her þeyin ölçeði oluþu, tüm çalýþmalarýn merkezine oturtuyordu o-
nu. “Mühendislik en az hata ve en az harcamayla bilimi alana uygulamak deðil miy-
di? Artý deðer “iþçinin çalýnmýþ zamaný” tanýmýna kim karþý koyabilir? Tarih, insanlý-
ðýn sýnýflar mücadelesinde aldýðý yolu zaman içinde sorgulamýyor mu? Bir spor ala-
nýnda eþitlik zaman sýnýrlamasýyla saðlanmýyor mu? Sanatýn deðeri zamanýna etkisiy-
le ölçülmüyor mu? Ýnsan dediðimiz doðumla ölüm arasýnda paylaþan, üreten duygu
ve zekadan baþka nedir? Ne kadar soyutsa o kadar somut... Doðanýn ve insanýn ölçe-
ði... Tüm bilimlerin anasý... Diyalektiðin ta kendisi...”  Düþündükçe coþuyor, heyecan-
lanýyor, sonra yeniden bu kutunun içinde yalnýz kalmýþ olmasýna öfkeleniyor, umut-
suzluðun içini kaplamasýna engel olamýyordu. 

Ama neden?... Neden anlamýyor insanlar onu? Zaman mühendisliði üzerine dok-
tora tezini verip, bu konuda üniversitede bir kürsü açýlmasý gerektiðini söylediðinde
Bilim Kurulu’nun alaycý gülüþleri ve iki yüzlü cevaplarý hala karabasan gibi geliyordu
gözlerinin önüne. “Evet haklýsýnýz. Zaman çok önemli bir konu. Ancak fizik mühen-
disliði kürsüsünün zaten bu konuda çalýþmalarý var. Þimdilik ayrý bir kürsü oluþtur-

ZAMAN
MÜHENDÝSÝ

27

Temade ÇINAR

Ö
yk

ü

Güz ‘05

Mühendislik en az
hata ve en az

harcamayla bilimi a-
lana uygulamak deðil
miydi? Artý deðer “iþ-
çinin çalýnmýþ zama-
ný” tanýmýna kim
karþý koyabilir? Ta-
rih, insanlýðýn sýnýf-
lar mücadelesinde al-
dýðý yolu zaman için-
de sorgulamýyor mu?
Bir spor alanýnda e-
þitlik zaman sýnýrla-
masýyla saðlanmýyor
mu? Sanatýn deðeri
zamanýna etkisiyle
ölçülmüyor mu? Ýn-
san dediðimiz do-
ðumla ölüm arasýnda
paylaþan, üreten duy-
gu ve zekadan baþka
nedir? 



manýn, üniversitemiz adýna fayda getireceðini düþünmüyoruz.”
Fizik mühendisliði doktorasýný orada býrakýp ayrýldý. Ýstediði herhangi bir etikete sahip ol-

mak deðildi. Býrakmadý çalýþmayý. Tezine devam etti. Yüzlerce formül... yüzlerce yazý... Gece
gündüz çalýþtý. Zaman mühendisliðinin, mühendislikler içindeki haklý yerini almasýný saðlaya-
caktý. Maddenin ve hareketin yasasýný, saklý tutulduðu yerden kurtarmalý, insana, bilimin
aydýnlýk yolunu göstermeliydi. 

Ýnsan, doðanýn ve kendisinin geleceði için zamaný en yararlý biçimde kullanabilmesi üzeri-
ne yeni buluþlar yapmak, zamaný ele geçirmenin aslýnda yaþamý ele geçirmek olduðunu herke-
se anlatmak istiyordu. Ýnsanýn yaþam içindeki payýný 8-10 yýldan 20-30 yýla çýkarmak, ondan ça-
lýnan zamaný yeniden kazanmak zorundaydý. Sanki omuzlarýnda bütün insanlýðýn yükünü taþý-
yordu. Evet, hiçbir bilim dalý kendisini bu konudan uzak tutamazdý. Bütün bilimler deðiþim sü-
reci içinde incelemelerini yapýyor ve bu konuyu bir ders olarak vermeselerde her dersin içinde
zamaný iþliyorlardý. Yol hesaplarý, uzay araþtýrmalarý, bir tümörün büyüme hýzý, bir binanýn bi-
tirilme süresi, aðaçlarýn ömrü, balýklarýn yumurtlama dönemleri, fabrikalarýn üretim kapasite-
leri ve daha pek çok örnek onu doðruluyordu. Oysa çok önemli bir sorun vardý. Bu kadar üni-
versite, bu kadar bilim insaný, insanýn zamanýnýn içinin boþaltýlmasý, tüketilmesi sorununu çöz-
müyor, çözmeye yanaþmýyorlardý bile...

“Tarih akýp gidiyor, insanlar yaþlanýyor ve ölüyor. Doða ancak kendisini yüzyýllar sonra o-
narabileceði tahribatlar yaþýyor. Oysa insan tek tek ya da kitleler halinde zamanýnýn nasýl çalýn-
dýðýnýn farkýnda bile deðil. Milyarlarca insan, gününün çoðunu yaþamak için çalýþarak, geri ka-
lanýný da televizyon karþýsýnda çürüterek yaþayýp ölüyor. Kendisinden çalýnan fazla çalýþma sa-
atlerinin, bir ömür olduðunun farkýnda deðil. Yýllarca nasýl uyutulduðunu, için için eritildiðini
görmüyor bile...” 

“Evet ama” diye düþündü bir gece aniden uykusundan uyanmýþçasýna; “tüm bunlarýn çö-
zümü üniversitede bir zaman mühendisliði kürsüsü kurmak mý? Zamaný ele geçirmenin formü-
lü üniversite laboratuarýnda mý bulunacak? Neden kendimi hep bir kürsüyle sýnýrladým? 8-10
yýlý 20-30 yýla çýkaracak formül bir matematik hesabý deðil ki!... Bu bir savaþ!... 

O güne kadar kendisini bütün  çözümlerin merkezinde görürken, aslýnda ne kadar çevre-
sinde dolaþtýðýný fark etti. Kýrklý yýllarýn sonlarýnda gerçeðe varmak, ayaklarýný yere basmýþ ol-
mak ürküttü onu. Neden sonra toparladý kendisini. Odanýn içinde bilindik adýmlarla dolaþma-
ya devam etti. Ama artýk tutuk adýmlarýnýn önü açýlmýþçasýna hýzlanmýþtý. “Hayýr hayýr, zaman

28 Güz ‘05



harcanmadý. O bu noktaya ulaþmam için bikrim yarattý. Þimdi iþin baþýna geldim, son bir
çýkýþ ararken...”

“Tek tek zaman mühendisleri deðil, herkesin kendi zamanýnýn mühendisi olacaðý bir
dünya”. Bu sözler üniversitedeki ve sonraki dönemde onunla tartýþmaktan vazgeçmeyen
bir öðrencisine aitti. O zaman bu tartýþmalarýn üzerinde hiç durmamýþtý. Bütün cevaplarý-
n akademik çalýþmalarla bulunacaðý fikrine öyle kaptýrmýþtý ki kendisini. Oysa, bu öðren-
ci, iþçinin çalýnmýþ saatlerini ona anlatmak sorunun da çözümün de burada baþladýðýný o-
na kanýtlamak için ne çok uðraþmýþtý. 

“Tüm zaman hýrsýzlýklarý aslýnda bu büyük hýrsýzlýðýn üstünü örtmek için planlan-
mýþtýr!...” Ýþte hayatýn özü! Birden enerjiyle doldu. Dýþarý çýkmalý ve o zaman mühendis-
lerini bulmalýydý. Onlara bildiklerimi aktarmalý ve öðrenmeliyim. Paltosunu giydi. Her za-
man bir zorunluluktan yada sýkýntýyla çýktýðý kapýdan sanki geri dönmemecesine heyecan-
la çýktý.

Yaðmur yaðýyordu. Sokaklar boyunca nereye gittiði konusunda hiçbir
fikri olmadan, ýslandýðýna aldýrmadan yürüdü. Kendini aþan sorular, bey-
ninin tüm kývrýmlarýndan akýp gidiyordu. Yanýndan geçen insanlar artýk
onun kitaplarýydý ve o nihayet dev bir laboratuardaydý. Gencin sesi o gün-
kü canlýlýðýyla hafýzasýnda beliriyordu. “Binlerce insan bir araya geldikle-
rinde milyonlarca saat olduklarýnýn ne kadar farkýndalar? Fabrikalarýn ü-
retim güçlerinin, bütün bu sermaye birikiminin, tüm zenginliklerin ken-
dileri olduðunu neden bilmiyorlar? Bir iþçinin iki saatte yapacaðý iþi dört
iþçinin yarým saatte yapmasý bir buçuk saat kazandýrýyor. Kimler kullaný-
yor bu zamaný? Bu zamanýn biriktirdiði zenginlikler kimlerin elinde top-
lanýyor? Ve onlar bu hýrsýzlýklarýný nasýl saklýyorlar? Matematikçiler, eko-
nomistler ya da çalýþanlar bu hesabýn ne kadar göz kamaþtýrýcý olduðunun
bilincindeler mi?” Düne kadar formüllerin içinde aradýðý sorularýn cevap-
larý ve o cüretli gencin sözleri bir bir açýyordu yolunu. Adýmlarý hýzlanýy-
or onu nereye götürdüklerini artýk takip edemiyordu Bu sorunun akade-
mik yollarla üniversitelerde çözüleceði fikrine o kadar kaptýrmýþtý ki ken-
disini, sonunda genci çevresinden uzaklaþtýrmýþtý. “Demek umutlarýn bit-
tiði yerdeymiþ umut!...” 

“Zamaný yaratanlar... Ýþte zaman mühendisleri... Ama onlara bunu nasýl anlatmalý?
Maðazalara girip çýkan bu insanlar aldýklarý “marka” için kaç saat çalýþtýklarýný düþünüyor-
lar mý? Ellerindeki paranýn, yeniden çalýnmak için kendilerine bahþedilmiþ gibi gösteri-
len, emek zamanlarý olduðunun ayýrdýnda deðiller mi? Ama nasýl?.. Bir maaþýný cep tele-
fonuna yatýran þu adama bir ay boyunca çektiði eziyeti anlatsak ne der acaba? Ömründen
yiten bir ay!.. Akþamki televizyon programýndaki soytarýlýklarý hararetle konuþan þu iki ki-
þiye hem izlerken hem de sonradan konuþurken ne kadar zaman, ne kadar beyin hücresi
harcadýklarýný anlatsak. Takýmlarýnýn formalarýyla baðýra çaðýra tartýþan þu gençlere ken-
dilerini heba ettikleri sektörün ne kadar zenginleþtiðini, dolayýsýyla onlarýn nasýl fakirleþ-
tiklerini rakamlarla ispatlasak?..”

Ne kadar yürüdüðünü bir sýraya oturunca fark etti. Yaðmur bardaktan boþalýrcasýna
yaðýyordu. Gece hayli ilerlemiþ sokaklar boþalmaya baþlamýþ, iþlerinden çýkanlar yerlerini
gececilere býrakmýþtý, Ne yapmalý, nerden baþlamalý, kime, nereye gitmeli? O küçücük o-
dada, kendisine uçsuz bucaksýz gelen konu, þimdi dýþarýda, sokakta, devasa boyutlara u-
laþmýþ,  uzman doktor, bunun karþýsýnda çocuk gibi kalmýþtý.

Eve geç vakitte hayli ýslanmýþ, acýkmýþ ve yorulmuþ olarak döndü. Çorbasýný kaþýkla-
dý ve kanepesinde uyuyakaldý. 

Sabah kalkar kalkmaz giyindi ve ayný hýzla evden çýktý, üniversitede tanýþtýðý o genci
ne pahasýna olursa olsun bulmalýydý. Bugün zaman mühendisleriyle buluþma ve insaný
kendi zamanýna egemen kýlma, dolayýsýyla insanýn ve doðanýn geliþimi için zamanýn ö-
nündeki engelleri kaldýrma savaþýnýn ilk günüydü. 
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Viladimir Ýlyiç Lenin, onun ölümünün ardýndan duyduðu acýyý Nek-
rassov’un bu dizeleriyle dile getiriyordu. 5 Aðustos 1895’te hayata
gözlerini yuman ve ölümünden bir süre sonra vasiyeti üzerine ya-

kýlarak külleri Edenburg sahillerinden denize býrakýlan Engels’tir söz konusu
olan. Dünya onun hayata gözlerini yummasýyla sadece en büyük beyinlerin-
den birini daha kaybetmiþ olmakla kalmadý büyük bir dava adamýný, yaþamý
sanata çevirmeyi bilmiþ bir savaþçýyý da kaybetti. Ve yaþayacaðý her gün, insan-
lýk hazinesine yazýlabilecek yeni eserleri...

Marks’ýn en yakýn arkadaþý, yoldaþý, çocuklarýn “General” ismini taktýkla-
rý Engels, eðer biraz daha yaþayabilmiþ olsaydý bugün elimizde 3. cildi bulunan
Kapital’in 4. cildi de yayýnlanmýþ olacaktý. Büyük dostu “Birinci Keman”, ölüm-
süzleþtikten sonra o büyük bir vakurla “Marx’ýn bana býraktýklarýnýn tümünü
insanlara vermeden ölmeye hakkým yok” diyordu. Marx’ýn saðlýðýnda sadece
Kapital I yayýmlanmýþtý. Engels II ve III ciltleri, Marx’ýn notlarý arasýndan bir
kuyumcu titizliðiyle kazýyýp çýkarmýþ, deyim yerindeyse yeniden yazmýþtýr.
Bugün “Artý-Deðer Teorileri” olarak yayýnlanan kitaplarýn üzerinde çalýþýrken
hayata gözlerini yummuþtur.

Marx’ýn kýzlarýndan Tussy, onun, bu bitip tükenmez azmini ve enerjisini
þu sözlerle ifade ediyor: “Gür saçlarýna bakýlýrsa sen pek çoðumuzdan daha

Komünistlerin
artýk bütün
dünyanýn

yüzüne karþý görüþ-
lerini, amaçlarýný,
niyetlerini, açýkça
ortaya koymalarýnýn
ve bu Komunizm
Hayaleti masalýnýn
karþýsýna partinin
kendi manifestosuy-
la çýkmalarýnýn
zamaný çoktan
gelmiþtir.
Marx - Engels
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gençsin. Yýllarýn yükünü senin gibi bu denli kolay taþýyabilen biri çok azdýr. Sen fizi-
ken ve ruhen dinçsin ve karþýna çýkan engellerden kaçmak deðil, onlarý aþmak, üste-
sinden gelmek gibi kutsal bir kuralýn var” ((GGaalliinnaa  SSeerreebbyyaakkoovvaa..  AAtteeþþii  ÇÇaallmmaakk  55)) Ger-
çekten Engels tüm yaþamý boyunca durup dinlenmeden çalýþtý. Önce babasýnýn mali-
kanesinde sonra uluslararasý komünist hareketin örgütlenmesinde ve her zaman bi-
limsel sosyalizmin derinlemesine incelenmesinde...

Engels, tek yönlü bir insan deðildi, her þeyi öðrenme meraký ile dolu, birçok ko-
nuda en az o konunun uzmanlarý kadar bilgi sahibi olan biriydi. 18’i aþkýn yabancý dil
biliyordu ve bunlarýn birçoðunu anadili gibi okuyup yazabiliyordu. Doða bilimlerine,
askerlik sanatýna, eski ve yeni tarihe karþý ayrý bir ilgisi vardý. Savaþlarda subay olarak
yer aldýðý için ve askerlik sanatýnýn inceliklerini iyi bildiði için Marx’ýn çocuklarý ona
“General” diyorlardý.

Engels, ayný zamanda Marxlarýn ailesinin bir ferdi gibiydi. O, çocuklarýn, her þe-
yi sorup danýþabilecekleri, her þeyi öðrenebilecekleri “Engels amca”larýydý. Sýrlarýný o-
nunla paylaþýyorlardý. Engels, Marx ailesinin ekonomik zorluk çekmeden yaþayabil-
mesi, Marx’ýn çalýþmalarýna yoðunlaþabilmesi için babasýnýn bürosunda çalýþmak zo-
runda kalýyor ama bu onu düþünmekten, üretmekten ve pratik faaliyetten alýkoymu-
yordu. “Büro ile Barikat Arasýnda” mekik dokuyordu. Ticari iþleri hiçbir zaman onu bi-
limsel ve siyasal eðitimini sürdürmekten alýkoyamadý.

Engels, yazdýðý ilk kitap olan ‘Ýngiltere’de Ýþçi Sýnýfýnýn Durumu’nu 1844 yýlýnda
babasý tarafýndan bir iþle görevlendirilmiþ olarak Ýngiltere’ye gittiði sýrada yazmýþtý.
Gördükleri onu çok etkilemiþti ama Lenin’in de de-
diði gibi o, ilk defa proletaryanýn çektiði acýlarý dile
getirmekle kalmayýp, ayný zamanda bilimsel tahlil-
ler yapýp, çözüm yollarý öneren biri oldu. O, Marx
gibi iþçi sýnýfýnýn kurtuluþunun kendi eseri olacaðý-
ný kavramýþtý. Bu nedenle Lenin, onlar için “Bilimi
hülyalarýn yerine geçirdiler’ diyecektir. Marx ve En-
gels, sadece dünyayý yorumlamakla da kalmamýþlar, tanýþtýklarý günden sonra birer
yoldaþ olarak dünyanýn devrimci dönüþümü için mücadele etmiþ, proletaryayý örgüt-
lemeye çalýþmýþlardýr. Sadece öðretileriyle deðil, pratikleriyle de önder olmuþlardýr. Ýl-
legal olarak örgütlenen Komünist Liga’nýn kurulmasýndan I. Enternasyonalin (Ulusla-
rarasý  Ýþçiler Birliði) örgütlenmesine kadar birçok pratik faaliyeti birlikte yürütmüþ-
lerdir. Marx öldükten sonra Engels bu çalýþmalarý tek baþýna da olsa devam ettirmiþ-
tir.

Engels, çok saðlam bir bünyeye sahip olmakla birlikte  yaþamýnýn son dönemin-
de hastalýklarla boðuþmak zorunda kalmýþtýr. Gözlerinde oluþan ýþýða karþý hassasiye-
te raðmen, gece yarýlarýna kadar çalýþmaktan vazgeçmemiþtir. Gýrtlak kanseri onu ya-
kaladýðýnda ve yataða düþürdüðünde dahi o araþtýrmaya, merak etmeye devam ediyor-
du. “Engels yarý uyur halde bile düþüncelerini sürdürüyordu. Goethe’nin sözlerini ha-
týrlýyordu; ‘zenginliðinizi yitirmekle fazla bir þey yitirmezsiniz, cesaretinizi yitirmek-
le ise her þeyinizi yitirirsiniz’. Engels tüm yaþaný boyunca cesur olmuþtu ve ölümü de
öyle karþýladý.”

Büyük yaþam sanatçýsýnýn, “ikinci keman”ýmýzýýn anýsý bizlerle yaþamaya devam
ediyor. Ne mutlu ki bizlere onun gibi bir “General”e sahibiz...

Marx ve Engels her zaman, bizim
öðretimiz bir doðma deðil bir eylem
klavuzudur demiþlerdir, ve öyle

sanýyorum ki bizim en çok aklýmýzda tut-
mamýz gereken þey de budur.

V. I. Lenin 
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Umut veren bir baþlýk...”Yarýn Bizimdir yoldaþlar”...Yazarý Manuel Tiago...
Kapaðý çeviriyorsunuz, sunu bölümüne düþülmüþ bir not:”Romanýn daktiloya yazýlmýþ
metni,romanda sözü edilen kiþilerin fýrtýnalý yaþamýnda, bu tür olaylarýn geçtiði yýllar-
da derlenen bir arþivde, baþka belgelerin arasýnda bulundu.” Heyecan artýyor...”
Romanýn yazarýnýn kim olduðu bilinmiyor” Gizem okuru daha bir içine çekiyor... Kim
bu Manuel Tiago?

“Yarýn Bizimdir Yoldaþlar” Sýnýfsýz sömürüsüz bir dünya için çýktýðýmýz zorlu
yolculukta bize yoldaþlýk eden dev bir eser...

Daha dün gibi hatýrlýyorum. Gerçekten zorlu bir süreçten geçiyorduk. Bugün
yarattýðýmýz örgütlülükler, yarýn daðýlýyor, baský ve sömürünün en þiddetli ortamýnda
saflar bir yandan dolarken bir yandan da boþalýyordu. Yalnýz kalmayý, Ýnatla yeniden
baþlamayý bilmenin gerektiði günlerdi. Böylesine zorlu süreçlerde edebiyatýn moral
gücüne sýðýnmak ve oradan yeni umutlar almak için roman ararken “Yarýn Bizimdir
Yoldaþlar”ý buldum. Umut dolu bu ad hemen ilgimi çekti ve gizemi hýzla beni sardý.
Sayfalar ilerledikçe, bizden yýllar yýllar önce uzak diyarlarda kavga veren
yoldaþlarýmýzýn benzer sorunlarla boðuþtuklarýný öðreniyorduk. Eðitici olsa da zaten
her gün uðraþtýðýmýz sorunlarýn karþýma çýkmasý okumayý býrakmama neden oldu.
Birkaç gün sonra bir yandan yenemediðim merak yüzünden diðer yandan kitaba hak-
sýzlýk ettiðimi düþünerek yeniden baþladým. Eðer okumasaydým pek çok deneyimden
yoksun kalacaðýmý ilerleyen sayfalarda anlayacaktým.

Kavganýn öncülerinden birinin kendinden sonraki kuþaklara yol göstersin diye
tarihe düþtüðü bu notlarýn sahibini yýllar sonra öðreniyoruz: Halkýnýn “Beyaz Yele”si,
Portekiz Komünist Partisi Genel Sekreteri Alvaro Cunhal...

Beyaz Yele
10 Kasým 1913 de zengin ve aristokrat bir ailede dünyaya geldi. 17 yaþýnda

Lizbon’da Hukuk Fakültesine girdiðinde Salazar diktatörlüðünü ilan etmiþti.Komünist
Partiye katýldý.2 yýl sonra 19 yaþýnda partinin Genç Komünistler Örgütünün baþkanýy-
dý.21 yaþýnda parti merkez komitesine seçildi. 1942 yýlýnda Parti genel sekreterinin
Salazar Diktatörlüðünün iþkencesinde hayatýný kaybetmesi, binlerce parti üyesinin
tutuklanmasý ve öldürülmesiyle partinin bitme noktasýna geldiði bir zamanda Cunhal
29 yaþýnda parti Genel sekreterliðine seçildi. 1949’da Parti Merkez Komitesinin
tamamý tutuklandý.Cunhal’ýn bir efsaneye dönüþmesi bu tutuklanmayla baþladý.
Aylarca feci bir iþkencede kaldý ancak tek kelime söylemedi.Tutuklanarak konulduðu
Atlantik kýyýsýndaki cezaevinden  9 arkadaþýyla birlikte 1960’da romanlara konu ola-
cak bir kaçýþý gerçekleþtirdiler. 1961’de yeniden Partinin Genel Sekreteri seçildi.
Nisan 1674’de iþçi hareketinin ve ordunun içindeki çalýþmalar baþarýya ulaþtý ve 50
Yýllýk Salazar diktatörlüðü Alvaro Cunhal’ýn öncülüðündeki “Karanfil Devrimi”yle
yýkýldý. Devrim 20 ay sürdü. Devrimin 1. yýldönümünde yapýlan parlamento seçim-
leriyle iktidar ABD’nin desteklediði Mario Soores’in önderliðindeki sosyalist partiye
geçti. Bu deneyimde bize, týpký Þili’de, Nikaragua’da  olduðu gibi bir devrimin nasýl
zafere ulaþamayacaðýnýn örneðini vererek, tarihteki öðretici rolünü oynadý.

Komünist Cunhal, ayný zamanda sekiz dil bilen, roman yazan, entelektüel bir
sanatçýdýr. Sanat Sanatçý ve Toplum kitabý ile marksist estetiðe katkýlarý da bulunan
Cunhal, çizdiði resimlerle de bir ressam olduðunu kanýtlamýþtýr. Cezaevinde çizdiði
bu resimleri zindandan kaçarken koltuðunun altýna alarak bize kadar ulaþtýrabilmiþtir.

beyaz yele
AALLVVAARROO  CCUUNNHHAALL
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Alvaro CUNHAL’ýn kendi çizdiði resimler

Tarihte yapýlan tüm güzel þeylerin
temelinde, her yerde ve her

zaman düþ vardýr. Hepimiz düþ
kurarýz dostum, hepimiz. Bazý kiþi-

lerin baþkalarýnýn teri ve kanýyla yaþa-
mayacaðý, çocuklarýn makinalý tüfek-

lere biçilmeyeceði, insanýn özgürce
soluk alacaðý daha iyi bir dünya düþ-

leriz. Bu düþ, kavga ve acýlara kat-
lanacak güç verir, güç yaþamýmýzda,

bizler için her þeyden daha deðerli
olan þeyi kaybettiðimiz zaman bile,

bizi,  mutlu eder. Eðer düþü
öldürürsek,  kendimizi  öldürmüþ olu-

ruz, olduðumuz gibi olmaktan çýkarýz.
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Yýldýzlar daha gökyüzünden çekilmeden baþlardý
toprak evlerde hareketlilik... Önce evlerin yüzü-
ne benzeyen toprak elli kadýnlar uyanýr, yeni bir

güne hazýrlardý aileyi. Ateþ yakýlýr, çay demlenir, yemek ýsý-
týlýr ve ardýndan çocuklarý kaldýrýp yere serilen yataklarý top-
lardý kadýn... Çocuklarýn uykulu seslerine, “su çok soðuk, yý-
kamayacam yüzümü” diye yükselen itirazlarýna uyanýrdý ba-
ba. 

Ýçindekilerde dahil, bütün evler birbirine benzerdi... Ve i-
çindekilerin acýlarý, sevinçleri de benziyordu birbirlerine...
Ne varsa onunla doyurulan karýnlarla kalkýldýðýnda sofra-
dan, güneþ daha doðmamýþ olurdu. Neredeyse ayný anda a-
çýlýrdý tüm kapýlar ve karanlýkta yola koyulurdu kadýn, erkek,
çocuklar... Birlikte ýrgatlýk edilecek, karþýlýðýnda yokluk alý-
nacaktý. Bir tek dizleri tutmayan ihtiyarlar kalýrdý evlerde...
Onlarda güneþle birlikte kapý önlerine çýkar, kimi tütün taba-
kasýndan sigara sararken, kimi basit dokuma tezgahýný yola
serip, bin yýllarýn acýsýný ve hasretini yürekten ellerine akýta-
rak iþlerine koyulurdu.

Irgatlýða gidilmediði zamanlarda, herkes kendi biriken
iþlerini yapardý. Evler onarýlýr, odun taþýnýlýr, taþýnanlar kýrý-
lýp istiflenir... Baðý bahçesi olan topraðý çapalar, otlarý temiz-
ler... Ekmek piþirilir, aþaðý derede çamaþýrlar yýkanýr... Ýþler
hiçbir zaman o daracýk zamanda yetiþmezdi...

Böyle bir günde Þimal çocuk, babasýnýn daða odun için
gideceðini öðrenince peþine takýldý... Gittiði yerleri merak e-
diyordu. Babasýnýn her dönüþte anlattýðý o hikayeleri kendi
gözleriyle görmek istiyordu. Çocuk ne kadar rahatsa annesi
babanýn gidiþine o kadar tedirgindi. Çünkü daða köylülerin
çýkýþý yasaktý, yaþamýn birçok parçasýnda konulan yasaklar
gibi. Baba yola çýktýðýnda;

-Bende gelecem, dedi Þimal çocuk
—Delirdi?! Ne iþin var senin ta ora-

larda, dedi baba
-Bende geleyim n’olur...
-Yorulursun sen... Söz dinle

biraz... Hem çocuklarýn gitmesi
yasak... Eðer gelmezsen belki
bir þey de getiririm...

-Hayýr, istemiyorum.
Bende gelecem.

-Çok uzattýn ama...
Dön çabuk eve... Sakýn
ha peþimden de gelme...

Baba hýzlý a-
dýmlarla yü-
r ü m e y e

baþladý, çocuk ta peþinden. Bir süre sonra baba arkasýna dö-
nüp baktýðýnda çocuðu gördü ve çocuk hemen;

-Gelecem iþte! dedi
-Sana tavþan getirecektim ya, madem sözümü dinlemi-

yorsun... yok sana bir þey... Nasýl olsa þu yokuþlarý týrman-
maya baþlayýnca, yorulacak, kayýp düþecen... Ben sana bak-
mayacam... deyip yeniden yürüdü...

Çocuk sessiz ama þansýný denemeye de kararlý babasýnýn
peþine düþtü... Babanýn hýzlý ve büyük adýmlarý, çocuðun kü-
çük adýmlarý mesafeyi giderek açýyordu. Baba her zamanki
yolundan çýkmayýp dik yokuþlara yöneldi... Bir süre sonrada
çocuk aðlamaya baþladý, hem tavþandan olmuþtu, hem de
babasýna artýk ne kadar çabalarsa çabalasýn yetiþemeyeceði-
ni, devam edemeyeceðini anlamýþtý. Aðlasa da sessiz-sakin
aðlayan çocuk, þimdi babasýna sesini duyurmak için var gü-
cüyle aðlýyordu.

Baba dayanamadý. Çocuða doðru biraz ilerledi ve durdu: 
-Hadi dön, ben seni buradan gözlerim!.. Yola inince ses-

len “indim” diye... Söz sana gelirken tavþan getireceðim..!
Çocuk çaresiz “tamam” dedi... geldiði  kýsa yolu ahlaya-

týslaya geri indi. Aþaðýya varýnca “eve gidiyorum” diye ba-
ðýrdý. Baba onu köye giden yolda görene kadar bekledi, son-
ra yoluna devam etti. 

Çocuk köye geldiðinde yolun kenarýndaki aðacýn altýna
oturup babasýný þimdiden beklemeye baþladý. Arkadaþlarý o-
yun için çaðýrdýðýnda gitmedi. “Babam tavþan getirecek onu
bekliyorum” dedi...  Babasýnýn elinde tavþan geliþini, ona
doðru koþuþunu, tavþaný kucaðýna alýp, sýmsýký tutuþunu, o-
nu besleyeceði, onunla oynayacaðý, arkadaþlarýna gösterece-
ði zamanlarý düþledi durdu... Anasý yemek için çaðýrdý, git-
medi... Saatlerce aðacýn altýnda oturdu, gözlerini daðlara dik-
ti... Bilmiyordu ki, sonsuz bir  bekleyiþe açýlýyordu zaman...

Birkaç gün sonra babasýnýn mayýnýn pat-
lamasýyla parçalanan cesedi eve getirildi...

Aklýnda artýk ne tavþan vardý, ne sýrala-
nan istekler... Gözlerinin önünde baba-

sýnýn parçalanan cesedi, kulaklarýnda
anasýyla nenesinin yürek parçalayan
aðýtlarý... Günler sonra ev tamamen

sessizleþti, siyah bir örtü çekilmiþ
gibiydi duvarlara, yüzlere, dille-

re...
Yine tarlaya ýrgatlýða gidi-

yordu köylüler... Gidilmedi-
ðinde herkes iþini yapý-

yordu... Þimdi ço-
cuk ve anasý ise

Kuzey
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mezarlýða... Ýhtiyarlar yine kapý önlerinde oturuyorlardý...
Her þey duraðan görünse de, ardý arkasý kesilmiyordu acýnýn
ve zulmün. 

Ýhtiyar bir erkek, gözü yaþlý, parmaklarý dokuma tezga-
hýnda gidip gelen, çocuðun ihtiyar nenesine sordu:

-Torununla gelinin nasýl oldu? Hala kimseye tek bir söz
söylemiyorlar mý? Dün onlarý yine mezarlýkta görmüþler...
Öylece oturup daðlara doðru bakýyorlarmýþ... Ne bir söz çý-
kýyormuþ aðýzlarýndan ne de bir ah...

Kaç çocuk kaç gelin acýlarla daðlandý... Þuradaki umut
olmasa, dayanýlmazdý bunca ölüme de, zulme de... kaçýmý-
zýn torunu “özgürlük için” dedi gitti. Kaçýmýz onlarýn þaha-
det haberini aldýk. Haksýz mýydý bu çocuklar? Yok..! Senin-
ki de o þahadete kavuþanlardan biri... Çünkü düþmanýn kur-
duðu mayýnlardan gelmiþtir ölümü. Sen anlatacaksýn gelinle
toruna ki onlar yeniden yaþayanlarýn arasýna dönsün. Yaþa-
yanlarýn arasýndadýr acýyý sevince dönüþtürmenin ilacý...

Gözü yaþlý ihtiyar kadýn gözünü iþinden kaldýrmadan,
parmaklarýnýn aðýr gidiþ-geliþini býrakmadan ayný aðýrlýkta
konuþtu:

-Haksýz deðilsin... Gidenin ardýndan “niye” demedik
hiç... Bildiklerimizi tekrarlatmadýk...Ama oðlumun ki hayýn
bir ölümdür... Gölgeyle çarpýþýlmaz, söz söylenmez... Dikil-
selerdi oðlumun karþýsýna, O’da dimdik dikilirdi... Bilirsin ki
O yiðitlerden daha aþaðýda deðildi... Kahrýmýz belki de bu-
nadýr...

Sustu bir süre... Çocuðu düþündü, kendi çocuðunu aným-
sadý... konuþup konuþmamakta tereddüt geçirdi... Ýçini çekip
yeniden konuþtu;

Çocuklar bilmez deriz çoðu zaman... Oysa nasýl da bili-
yorlar... Bizde çocuktuk... Unuttuk belki þimdi o zamanlar
çocuk olduðumuzu, ama yaþanýlan ne varsa her yanýmýza
çizdi zaman... Dedem sürüldüðümüz gün “kimse bizi yurdu-
muzdan edemez” diye çýktý evden... Her yandan kadýnlar,
çocuklar çýðrýþýyordu... Harman yerleri alev alevdi, düþtük
yola. Kimi görsek dedemi sorduk. Köyden uzakta, yolumuz
üzeri bir tarlada ölüsünü bulduk, birkaç erkek daha vardý o-
nun gibi... Aralýklarla öyle yüzükoyun yatýyorlardý... koþtuk.
Ne namazý kýlýndý, ne yýkanýp kefenlendi, gömdük oracýða
hemen... Oðlumun namazýný kýldýk... Yýkanacak eti lime li-
meydi... Bunu gören göz nasýl dillensin” dedi ihtiyar kadýn.
Ellerini siyahýn üzerine iþlediði al, yeþil, sarý, mavi, beyaz
motiflerde gezdirdi... Kafasýný hiç kaldýrmadan, ihtiyara bak-
madan devam etti:

-Bu kilim biter mi bilinmez. Neden dersen, yeni bir göç
kapýmýzda sanki... Bunu sende görüyorsun ya, yine de her
zaman ki rahatlýðýnla sigaraný sarýp oturuyorsun! Diyelim ol-
madý, olmayacak bir göç daha... Sanýyor musun ki bizi rahat
koyacaklar!? Bi tarafta savaþ, zulüm, bi tarafta yoksulluk...
Tüm köy bir adama çalýþýyor. Bir çoðumuzun topraðý bile
yok... Borç dersen hepimizde çok çok var. Bu yetmez birde
baskýnlar, ölümler... Hangi birine yanacan... Her birimiz dað-
lara çýkamayýz. Hiçbirimizde böyle sürgit yaþayamayýz. Ne
yapacaðýz? Gelinle torun bence de yaþayanlarýn arasýna dön-
sün... Ya yaþayanlar?

Ýhtiyar adam bir sigara daha sardý. Acý ve sitemle dolu bu
sözlere ne diyeceðini tarttý kafasýnda. Tam konuþacakken a-

ðýr gümbürtülerle bir helikopter daðlara doðru gitti... Ýhtiyar
kafasýný kaldýrýp helikopterin arkasýndan baktý.

Ýhtiyar kadýn;
-Hani barýþ geliyordu? Hiç gelmedi... tepemizden geçen

helikopterlerin sayýsý belki yüzdü de seksene indi... Gözlerim
iyi görmese de gördüm, onun içinde dolu adam vardý. De-
mek bugün yarýn bir haber biz alacaz birini onlar.... Sonra o-
raya yakýn köylere belki de buraya gelecekler, bu uçakla gi-
denler... Söyle yaþayanlar ne yapacak?dünkü yaþadýklarýmý-
zý mý tekrar edeceðiz, yoksa bizde hazýrlanýp bu sefer gelme-
lerini beklemeden... Sen söyle, yaþayansýn, onca  badireden
kurtuldun. Yukarýdakilere yemek taþýdýn. Onlarý gördün, ko-
nuþtun vakti zamanýnda... Yaþayanlar ne yapacak, biliyorsun
ki, ‘yaþayanlarýn arasýna dönsünler’ diyorsun. Sen söyle
bende onlara söyleyeyim “dönün artýk... Ölenle ölünmez.
Bundan böyle kurtuluyoruz acýlardan, zulümden, yokluk-
tan... Ne bulursanýz alýn elinize düþüyoruz yola, kurtulma-
dan da dönülmeyecekmiþ” diyeyim...

Üç gün sonra...
Tüm köy evlerine yorgun ayaklarýyla çekildiðinde heli-

kopter ve araba sesleri yankýlandý her yanda... Alelacele dý-
þarý çýktý evdekiler. Köye mi geliyordu bu araçlar yoksa da-
ha yukarýdakilere yapýlacak operasyon için miydi bunca ka-
labalýk? Heyecanla çarptý köyün yüreði. .. Çocuklar analarý-
nýn eteðine yapýþtý, daha büyük olanlar ellerini bellerine ko-
yup hafif bir meydan okuma edasýna girdi. Araçlar iyice
yaklaþtýkça insanlar birbirlerine sokulup bekleþti... Gelenler
Ortaçað’ýn barbarlýðýný miras almýþlardý ve yukarýlara deðil
oraya geliyorlardý. Köpüklenen sularýn yüzüydü bekleþenler
ve sular bir anda yükselip önüne kattýðý karanlýðý da derinle-
re gömecekti... Ýhtiyar kadýn ihtiyar erkeðe döndü yüzünü,
gözleriyle 3 gün önce sorduðu soruyu yeniledi: “Yaþayanlar
ne yapmalý söyle?”...sessizlik gelenlerin sesleriyle bölündü. 

-Herkes evine girsin! Arama yapýlacak! Engel çýkaranlar
hemen tutuklanacak! Silahý olanlar silahýný dýþarý atsýn! At-
mayanlar da tutuklanacaktýr!

Toprak sanki ters yüz olacaktý... Yüzlerce ayak sesi, araç-
larýn inleyen motorlarý, helikopterin iniþi, silah tarakalarý,
kundakta aðlayan çocuklar ve kapýlarýn tekmeleniþi, talan e-
dilmeye baþlayan evler... Ýtirazlar, “Neden” sorularý dipçik
darbeleriyle susturulurken evi arananlar köy meydanýnda
toplandý...

Þimal çocuk, anasý ve ihtiyar nenesi köy meydanýna ge-
lirken ana orada toplanan köylülere seslendi:

-Bu mudur insanýn kendi topraðýnda yaþamasý? Kuzeyin
dökülen kaný, döktüðü gözyaþý, çektiði yoksulluk bitsin! Ku-
zey, silahýný ancak bunlar bittiðin de, bunlar gittiðinde  gö-
mecektir.   

Gelenler hýnçla kadýna vurdular... Þimalin gözleri önün-
de yere kapaklandý kadýn. Avuçlayýp topraðý doðruldu çocu-
ðun annesi. “Özgür olacaðýz siz gittiðinizde” dedi. Bir çýrpý-
da ve fýrlattý avuçlarýnda sýktýðý topraðý yüzlerine. Gelenler
silahlarýný takýrdattýlar, köylülerin sesleri kýpýrdanýþlarýný diz-
ginlemek için.. ve araca götürülene kadar Þimal çocuðun an-
nesinin vücudundan eksik olmadý darbeler... Toprak kayný-
yordu Þimal çocuðun içinde... Kaynayan duygular yakýnca
ayaklarýný, anasýnýn peþinden koþtu çocuk...
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Kim öldürebilir ki þiiri! Þiir kedi gi-
bi dokuz canlýdýr. Ýþkence eder-
ler, sokaklarda sürüklerler,

üstüne tükürürler, alay ederler, etrafýný
dört duvarla çevirirler, sürgüne yollar-
lar; fakat o bütün bunlarý yaþar, sonunda
tertemiz bir yüzle ve gülümseyerek yeni-
den ortaya çýkar.

Benim þiirim ve hayatým bir nehir
gibi akýp gitmiþtir. Þili’nin yüksek
daðlarý arasýndaki derin vadilerde

dünyaya gelen ve denizlere kavuþmaya
çalýþan bir nehir gibi. Sularýn üzerinde
yüzen her þeyi götürmüþ,
coþkunluðunu kabul et-
miþ, sýrlarý günýþýðýna
çýkarmýþ ve halkýn yü-
reðine giden bir yol
açmýþtýr kendine.
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Þiirin bizlere yararý var mýydý? 
Ýnsanlara savaþlarýnda destek olabilir miydi? 

Tellerinden þarkýlar yerine kanlar akan Ýspanya gitarýna
ilk kurþunlar atýldýðýnda, benim þiirim bir hayalet gibi
sokaklarda dolaþýyordu. Sonra yavaþ yavaþ içine kök-

ler sokuldu ve damarlarýndan kan akmaya baþladý. Ýþte o gün-
den sonra herkesin yolu benimde yolum oldu. Orada yaþayan
insanlar benim alçakgönüllü þiirimi kendilerine kýlýç yapacak,
büyük ýstýraplarý arasýnda terini silecek, mendil diye açacak

yada ekmek savaþýnda silah olarak kullanacak.

Þairin görevi tarihte hep birdi belkide! Þiirin onuru, so-
kaða gitmek, þu yada bu mücadeleye katýlmaktý. Ayak-

lanmýþ yýðýnlar “þiir bir ayaklanýþtýr” dediðinde þair hiç
korkmadý. “Þair sen bir devircisin” denildiðinde de, bir hare-
ket anlamý çýkarmadý bundan. Hayat yürürlükte toplum yapý-
larýný aþar, insan ruhu için yeni yasa kitaplarý oluþturur. To-

hum taneleri her yerde fýþkýrýr. Bütün düþüncelerde bir ya-
bancýlýk vardýr. Kökten deðiþimleri her gün bekleriz. Ýnsanoð-
lunun kurduðu düzenin her gün deðiþimini heyecanla yaþarýz.

Ýlkbahar baþkaldýrýnýn ta kendisidir.

YYAAÞÞAADDIIÐÐIIMMII  ÝÝTTÝÝRRAAFF
EEDDÝÝYYOORRUUMM

NERUDA

Bir makinistin oðlu olarak
1904 yýlýnda Þili’nin
Parral kentinde doðdu.

Çek þair Jan Neruda’ya olan büyük
sempatisinden dolayý Pablo Neruda
ismini seçti. Liseden sonra pedagoji
okumuþ, çeþitli gazete ve konsolos-
luk görevlerinden sonra 1934-1936
yýllarý arasýnda Þili’nin Madrid kon-
solu olmuþtur. Ýspanya’da Cumhuri-
yet çabalarýndan dolayý o zamanýn
General Franco yönetimi tarafýndan
yurtdýþý edilmiþ ve oradan 1943 yýlý-
na kadar Meksika konsolluðuna a-
tanmýþtýr. 1945 yýlýnda Þili Komü-
nist partisi üyesi olmuþ ve daha son-
ralarý 1949-1952 yýllarý arasýnda
Sovyetler Birliði ve Çin’de yaþamýþ-
týr. Ayný partiden senatör seçilen Ne-
ruda, o yýllardaki baský rejimi tara-
fýndan tutuklanacaðý için, bir süre
Avrupa’da sürgün hayatý yaþamýþ
1952’de tekrar Þili’ye dönmüþtür.
1957 yýlýnda Þili yazarlar birliði baþ-
kanlýðýna seçilmiþ, 1969 yýlýnda Þili
Baþkanlýðý için Komünist partisince
aday gösterilmiþtir. Fransa Baþkon-
solosluðuda yapan Pablo Neruda
1971 yýlýnda Nobel Edebiyat Ödü-
lü’nün sahibi olmuþtur. 1972 yýlýnda
tekrar Þili’ye dönüþünde coþkulu bir
þekilde karþýlanmýþ ama; 11 eylül
1973 yýlýnda Salvador Allendes’in
öldürülüp faþist Pinochet cuntasýnýn
hükümeti devirmesiyle  Santia-
go’daki evi yaðmalanmýþ ve bu ara-
da kansere yakalanmýþtý. 24 Eylül
1973 tarihinde Santiago Hastanesin-
de hayata veda etmiþtir. Onun cena-
ze töreni baskýcý cunta rejimine rað-
men, faþist teröre karþý büyük bir
protesto yürüyüþüne dönüþmüþtür. 



Yaþamýný kavgalaþtý-
ran, kavgasýný þiirleþ-
tiren; kavgamýzýn þai-

ri, bir þiir emekçisi Enver Gök-
çe... Kardeþçe bir yaþamý kurma-
nýn yolunun devrimden geçtiðini
söyleyen ve yaþamýný devrimci bir
sanatçýya yakýþýr bir þekilde yaþa-
yan bir eylemci.. Ölümünün 24.
yýlýnda, adýný ve þiirlerini anma-
dan geçemedik. Þiire 1940 yýlýnda
baþlayan Enver GÖKÇE, yaþa-
mýný ve sanatýný devrime adamýþ
bir þair olarak; hala aramýzda,
hala kavgamýzýn þairi ve bu ne-
denle onu ölümsüz olarak görü-
yoruz. 

Enver GÖKÇE þiiri, gerçekleþmesini istediði “Dev-
rim”  yolunda bir silah olarak kullanmaktan çekin-
memiþ ve bu güzel yolun tüm emekçi insanlarla

geleceðini þiirlerinde de sýk sýk kullanarak yaþamýný ve ideo-
lojisini, eylemin birliðini kendi yaþamýnda da tekrar tekrar
görmemizi saðlamýþtýr. “uðruna çekilen derttir, mihnettir sen-
den yana olduðumuz sebeptir kolektif hayat” dizelerinden de
anlaþýlacaðý üzere; “güneþli güzel günler”e  ulaþmak kolay de-
ðildir ve bedel ödemek gerekir. 

Enver GÖKÇE’ de güneþli güzel günlere olan umudun-
dan dolayý; þiirlerinden ve düþüncelerinden ötürü “yeni insan”
olmanýn ilk adýmlarýný atabilmiþ birçok devrimci gibi, yýllar-
ca cezaevlerinde yatmýþ, baskýlar görmüþ, sürgünler yaþamýþ-
týr. Devrimci bir sanatçý olarak yine duruþundan ve sanatýndan
taviz vermemiþ ve þiirlerini yine bir silah olarak kullanmakta
bir an olsun tereddüt etmemiþtir. Cezaevleri ve baskýlar karþý-
sýnda yýlmamýþ, þiirlerini ezilen - sömürülen emekçiler için
yazmaya devam etmiþtir. “Sadece namuslu olmak yetmez. So-
nuna kadar hem namuslu hem de sapýna kadar bilinçli olmak
þarttýr. Gerçek sanatçý, pazarlýklarýn, küçük hesaplarýn insa-
ný deðildir. Ve olmazda! (...) Ýyi bir sanatçý olmak için önce,
insaný, kendini, halkýný sevmesi, daha doðrusu bu halkýn için-
den bu halkýn en devrimci sýnýfýna baðlýlýk göstermesi içten-
likle bunu yaþamasý þarttýr...” diyerek; küçük burjuva sanatçý
bakýþ açýsýna bir eleþtiri göndermiþ, gerçek bir sanatçýnýn so-
rumluluðunun halkýn yanýnda olmak ve halký bilinçlendirmek
olduðunu vurgulamýþtýr. Sanatçý halkýn yanýnda yer almalý,
sanatýný bir silah olarak kullanmalý, halkla birlikte savaþabil-
melidir.

Ölümünün 24. yýlýnda Enver GÖKÇE ’yi  
saygýyla anýyoruz...

Kavgamýzýn þairi bir þiir emekçisi

ENVER GÖKÇE
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DOST
Biz olmasak gökyüzü, biz olmasak üzüm,

Biz olmasak üzüm göz, kömür göz, ela göz;
Biz olmasak göz ile kaþ, öpücük, nar içi dudak;

Biz olmasak ray, dönen tekerlek, yýkanan buðday,
Ayýn onbeþi;

Biz olmasak Taþova’nýn tütünü, Kütahya’nýn çinisi,
Yani bizsiz

Anne dizi, kardeþ dizi, yar dizi
Güzel deðildir.



Güz dönemi kronolojisine þöyle bir göz attýðýmýzda karþý-
mýza birçok Rus klasik edebiyatýnýn devleri çýktý: Tols-
toy, Çerniþevski, Turgenyev... Biz de Ekim Devriminin

yýldönümüne denk gelen güz dönemi kitap dizimizde, bu devrimin
yaratýlmasýnda önemli katkýlarý olan Rus Edebiyatýna göz atalým de-
dik.

Modern Rus edebiyatýnýn kurucusu Mihail Lomonosov’a kadar
(1711-1765) edebiyat, rahiplerin, prenslerin, anlatýlarýndan, polemik
yazýlarýndan ve tarihinden ibaretti. Radiþçev’in köleliðe karþý çýktýðý
“Petersburg’dan Moskova’ya Yolculuk (1790) Rus edebiyatýnda ki-
tabý yasaklanan ve sürgüne gönderilen ilk yazar olarak tarihe geçti.
Rus edebiyatýna gerçekçiliði taþýyan ilk yazarlar Puþkin ve Go-
gol’dür. Puþkin(1799-1837) Rus gerçekçiliðinde, þiirselliði yaratma-
da, Gogol (1809-1857) ise Rusya’yý Ruslara tanýtmada ustalýklarýyla
tanýnýrlar. Gogol mutlaðý arayan Rus yazarlarýnýn ilkidir.

19. yüzyýlda edebiyat ve kültür yaþamýnýn merkezi Büyük Der-
giydi. 400 sayfalýk aylýk dergide benimsenen þiir türü Nekrasov’un
(1821-1877) öncülük ettiði yurttaþlýk þiiriydi. Tiyatroda da nere-
deyse tek ad Aleksandr Ostrovski’ydi. Ostrovski devrim yýllarýnda
ve sonrasýnda da gerek teorisyenliði gerek rejisörlüðü gerekse de o-
yunculuðuyla bu ismini korudu. Anlatý türü az çok hepsi Gogol’den

miras kalan üç biçimiyle aðýrlýðýný sürdürüyordu; tarihsel roman, sa-
nat romaný, töre romaný. Tarihsel roman biçimi saðlam yapýlý, belir-
gin bir kurguya dayalý, karakterleri özenle seçilmiþ ve klasik dille ya-
zýlmýþ yapýtlardan oluþuyordu.

19. yy Rus yazarlarý, eleþtirel gerçekçi bir tutumla yaþadýklarý
çaðý anlama ve anlatmaya çalýþtýlar. Onlar feodal toprak aristokrasi-
sinin yýrtýcýlýðýný, aç gözlülüðünü tüm çýplaklýðýyla ortaya sererek,
devlet, kilise ve geleneklerle uðraþmýþlardýr.

Edebiyat ve sanat, toplum yaþamýnýn gerçek iliþkilerini anlat-
týðýnda, onun tam bir tablosunu bize sunduðunda, biz bu edebiyat
eserlerinden o döneme iliþkin bilgi edinebilir, soyut iliþkileri so-
muta indirgeyebiliriz. Klasik Rus edebiyatý bize bu olanaðý fazla-
sýyla sunmaktadýr. 

Klasik Rus edebiyatý 19. yy’da sansüre, birçok baskýlara
raðmen, aristokrasinin hakimiyetine ve cahilliðe karþý giriþilen
bütün savaþlarda en önde yer aldý. Toplumsal görevlerinin ne ol-
duðunu tam olarak anlayan ilerici yazarlar, diðer ülkelerden da-

ha da fazla ezilen halkýn sözcüsü durumuna geldiler. Edebiyata, ya-
þayanlarý savaþa çaðýrmak görevini yükleyen, mülteci olduðu Avru-
pa’da bir gazete çýkaran Aleksandr Herzen, “siyasi özgürlükten yok-
sun bir halk için, edebiyat, öfkenin ve vicdanýn çýðlýklarýný duyacaðý
biricik kürsüdür” demiþtir.

Rus edebiyatýnýn üstünlüðü insaný sevmesinden ve insaný eseri-
nin temeline koymasýndan gelir. Çaðýnýn ilerici düþüncelerini temsil
etmesinin yanýnda, ayný zamanda çaðýnýn sosyal iliþkilerini ve bu i-

RRUUSS  EEDDEEBBÝÝYYAATTII
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liþkilerin doðurmuþ olduðu tipleri edebiyat eserlerinde somutlamasýndadýr. Olaylarýn rengini ve damgasýný taþýyan
bu tiplemeler Rus edebiyatýnda her zaman diri ve canlý portreler dizisi oluþturur.

Rus Devriminin Aynasý Tolstoy
Tolstoy, 50 yýllýk yazarlýk yaþamý boyunca yarý köle halinde kalmýþ olan köylü Rusya’yý, toprak sahibinin ve

köylünün Rusya’sýný anlatmýþtýr. Tolstoy yalnýzca Rus yaþamýnýn eþsiz tablolarýný çizmekle kalmamýþ, dünya ede-
biyatýna eþsiz, birinci sýnýf eserler vermiþtir. Onun büyüklüðü, Rusya’da burjuva devrimi olduðu sýrada milyonlar-
ca Rus köylüsünde baþ gösteren fikirlerin ve ruh hallerinin sözcüsü olduðu içindir. 

Tolstoy’un görüþlerindeki ve öðretilerindeki zýtlýklar bir tesadüfün ürünü deðildir. Bu zýtlýklara kaynaklýk e-
den nesnel temel, Rusya’daki toplumsal yaþamýn çeliþkilerinin bir yansýmasýdýr.

Köylülüðün hýzla yýkýlan temelleri üzerinden yükselen bir Tolstoy vardýr karþýmýzda. Onun büyüklüðü tam
da buradadýr.

Yüzyýllarca süren toprak köleliði zulmünün yarattýðý iflas, yýkým, umutsuzluk, kin, öfke köylülüðün kararlý-
lýðýný arttýrdý. Rus köylüsü kiliseye, toprak sahiplerine, onlarýn hükümetine, toprak mülkiyetinin bütün eski biçim-
lerine karþý, köylülerin kendi sýnýfsal çýkarlarý için ortaya koyduðu tarihi eylemlerinin temelini oluþturur.

Tolstoy edebi yaþamýna toprak köleliði zamanýnda baþladý. Rus tarihinin iki dönüm noktasýnda 1861 ve 1905
dönemlerinde yazdý. Rusya’nýn eski temellerinde meydana gelen þiddetli deðiþiklikler dikkatini çekmiþ, etrafýnda
olup-biten olaylar karþýsýnda ilgisini derinleþtirmiþ, bu onun dünya görüþünü deðiþtirmesine neden olmuþtur.

Tolstoy, Rus toprak soylularýndan olmasýna karþýn, bu çevrede egemen olan bütün düþüncelerle ilgisini kes-
miþtir. Halk kitlelerinin köleleþtirilmesi, sefaleti, köylülerin ve küçük toprak sahiplerinin iflasý, Rus aristokrasisi-
nin iki yüzlülüðü, Tolstoy’un son dönem eserlerinde þiddetli bir þekilde eleþtirilmiþtir.

NÝKOLA GAVRÝLOVÝÇ ÇERNÝÞEVSKÝ (1828-1889)
Rus düþünürü ve devrimcisi Çerniþevski 1828 yýlýnda Saratov’da dünyaya geldi. Petersburg Üniversitesini bi-

tirdikten sonra öðretmenlik yapmaya baþladý.Sovremennik dergisinde önce yazarlýk daha sonra da yönetmenlik
yaptý. 1862 yýlýnda tutuklanarak bir süre hapis yattýktan sonra kürek cezasýna mahkum edilerek, müebbed olarak
Sibirya’ya sürüldü.

Çerniþevski, 1860’larda Rusya’daki devrimci demokratik hareketin önderiydi. Lenin’in dediði gibi, Rusya’da
bütün bir devrimci kuþak, Çerniþevski’nin “sýnýf ruhunu uyandýran ve uyanýk tutan yazýlarýyla yetiþmiþtir.

Çerniþevski’nin dünya görüþü, Herzen ve Belinski’nin fikirleri ile Alman felsefesinin, bu arada özellikle de
Feuerbach’ýn etkisi altýnda yoðrulmuþtur. Ama Çerniþevski, genel olarak felsefenin sosyal rolünü ve özellikle de
Hegel diyalektiðinin önemini kavramak bakýmýndan Feuerbach’tan çok ilerdeydi. Çerniþevski, feodalizm çaðýnda
yaþadýðý ve çalýþmalarýný bu çaðýn çerçevesi içinde yaptýðý için, Marx’ýn maddeciliðine ulaþamamýþtý. Dolayýsýyla
da geliþtirdiði maddeci anlayýþ bir takým temel hatalar ve eksiklikler taþýyordu. 

Çerniþevski, halkýn bilinç ve ideolojisi ile günlük yaþayýþýnýn ekonomik koþullarý arasýndaki derin baðý gör-
müþtü. Emekçi halkýn çýkarlarýnýn toplum tarihinde baþlýca önem taþýyan öðe olduðunu biliyor ve halk yýðýnlarýný
tarihin mimarlarý olarak tanýmlýyordu. Ayrýca, Rus ve Batý Avrupa liberalizminin karþý devrimci niteliðini ortaya
koymakta çok büyük hizmeti oldu. 1861 köylü reformu sýrasýnda liberallerin feodallere yardakçýlýk etmelerine kar-
þý var gücüyle mücadele etti.

Sosyalizme eski köylü komünleri yoluyla varabileceðini düþünüyordu. Bu bakýmdan, Herzen gibi o da Na-
rodnizmin kurucularýndan biridir. Sosyalizmin ancak proletaryanýn kurabileceðini göremiyordu. Göremezdi de...
Bununla birlikte, devrime umut baðlamýþ olmasý bakýmýndan denilebilir ki, bütün ütopyacý sosyalistler arasýnda
bilimsel sosyalizme en fazla yaklaþmýþ olan düþünür Çerniþevski’dir.

Yalnýzca kendi ülkesinin devrimcilerini deðil, tüm dünya devrimcilerini etkilemiþ ünlü Nasýl Yapmalý roma-
nýnýn yaratýcýsý Çerniþevskidir. Bu büyük eseri zindan koþullarýnda ve aðýr sansür altýnda yazmýþtýr.

ÝVAN SERGEYEVÝÇ TURGENYEV
Toprak sahibi bir ailenin oðlu olarak 1818 yýlýnda dünyaya geldi. Çocukluðunda köleliðin kötü sonuçlarýný

gördü. Moskova ve Petersburg’ta okuduktan sonra Berlin Üniversitesinde devam etti ve Hegelci düþünceyi öðren-
di. Rusya’ya dönünce (1841) devlet memurluðu yaptý, o tarihten sonra edebiyatla ilgilendi. Avcýnýn Notlarý adlý
yapýtýnýn yayýnlanmasýyla devrinin en büyük yazarlarý arasýna girdi. 1847’de Rusya’dan ayrýldý, annesi öldüðün-
de geri döndü ve bu dönemde Gogol’un ölümü üzerine yazdýðý mektup sansür tarafýndan yýkýcý bulunduðundan
topraklarýnda mecburi ikamete tabi tutuldu (1852). 1856’da yurtdýþýna çýkma izninden sonra, zaman zaman ülke-
sine dönse de daha çok batý Avrupa’da yaþadý. Buna raðmen yapýtlarýnda hep Rus toplumunu anlattý. Babalar ve
Oðullar en çok tanýnan romanlarýndan biridir.



Topraða karýþan, öz suyunda derinleþen ölüm... Soprano bir kadýn sesinden yeni bir sana çoðalan...
Dün gece kaç yýldýz kaydý anne? Bu gece kaç yýldýz daha... külleri hala sýcak mý sevinçlerimiz? An-

lam... Anlamýyorum... Acýlý bir yaþam... korkuyorum! Henüz doðmamýþ sekiz aylýk yüreðimi kundaklýyor
çýðlýklar... çýðlýklar anne, bu çýðlýklar... Doðmadan eskiyor beþiðimdeki kundak... Bahar çok uzak... Burasý
çok karanlýk...

Neden susuyorsun, neden konuþmuyorsun sanki? Neden gözlerim olmuyor gözlerin, yüzünü mü kapa-
týyor ellerin? Yoksa, içime akýttýðýn göz yaþlarýn mý? 

Sana ilk geldiðim günü hatýrlýyorum...o günden bu güne tam sekiz ay oldu... Sekiz aydýr büyütüyorsun
beni içinde... 

Gözlerin sürmeli hüzün yumaðý, ellerin tetikte, neden yumrukluyor yüreðimi yüreðin? Ne saða dönebi-
liyorum içinde, ne de sola... Ne zaman kýpýrdasam aðlamaya baþlýyorsun. Gözlerimi açamýyorum... Karan-
lýkta kör oldum... Konuþ benimle anne, çok korkuyorum... Karnýnda gezdirdiðin ellerin mi? Sesimi duyuyor
musun? Nasýl duymam bu çýðlýklarý anayým ben... Doðmamýþ bir yavrum var!.. Anayým ben!..

Sana aydýnlýk bir resim çizmek isterdim... Senin için bebem: kýyacaðým kim var, kurban edeceðim kim?
Nasýl susturabilirim bu çýðlýklarý nasýl, nasýl kapatýrým gözlerimi karanlýklara nasýl? Ben senin için neleri gö-
ze almýþtým diyemem, sana türküler yakmýþtým diyemem... Korkarým duyarlar sesini, sesimi, sesimizi...

Bu korku mu beni senden, seni benden alýkoyan? Kýzma bana! Seni istemiyorum sanýp gücenme... Ba-
týrma gözyaþlarýný yüreðime... Onlar bebem, onlar istemiyorlar seni... Beni... Bizi... 

Kendi topraklarýmýzdan gidelim istiyorlar... Yüreklerimizi bu topraklarda, topraklarýmýzda býrakarak
gidelim istiyorlar... “Bu topraklarda size yaþama hakký tanýmayýz” diyorlar... En küçük bir umut dahi kal-
masýn istiyorlar yaþamlarýmýzda... Bizlerse, bizim olaný istiyoruz sade... Gülücüklerle çýnlasýn istiyoruz dað-
larýmýz, köylerimiz, yollarýmýz...

Yer göðe, gök yere vuruyor sanki duyuyor musun? Duyuyor musun vahþi hayvanlar gibi sokaklarýmýz-
da ulumalarýný?..

Çek ellerini gözlerinden anne, göster bana bu çýðlýklar nerden geliyor..? Burasý çok karanlýk anne, ay-
dýnlýðý göster... Buralarda ne zamandýr güneþ doðmuyor yavrum, kýzýl bir çýðlýkla uyanýyor düþlerimiz...
Göster anne, kýzýlý göster, düþleri göster... Çek ellerini gözlerinden!..

Daha fazla korkmaný istemiyorum. Onlar ne insan, ne hayvan... Yavaþça aralayacaðým gözlerimi, yavaþ
yavaþ göreceksin... Kapat, kapat, kapat, kapaaaatt... Kapat... Kapat... Anne kapat gözlerini... Korkma bebe-
ðim, yanýnda ben varým... Bak, kapadým gözlerimi, ninniler söyleyeyim mi sana, masallar anlatayým mý?

Duyarlar sesimizi, korkuyorum. Henüz doðmamýþ bir bebeðim ben... Neden, ne istiyorlar bizden?
Çok zaman önceydi... Ne istedilerse verdik, ses etmedik... Biz verdikçe onlar “daha daha” diyerek göz

diktiler yaþamlarýmýza... Özgürlüðümüzü, dilimizi, bayraðýmýzý çiðneyerek, topraklarýmýza saldýrdýlar... Taþ
üstünde taþ kalmayacak, kadýn-çocuk demeden bir halk yok edilecekti... Köylerimizi yaktýlar, erkeklerimiz
dönmez oldu gittikleri yollardan, kadýnlarýmýz kadýnlýklarýndan utanýr oldu. Bebelerimiz süngü uçlarýnda...

Yetmeliydi aldýklarý canlar, durmalýydý dökülen kan ya da kanýmýzýn son damlasýna kadar akmalýydý.
Akýyordu... Kanlý çýðlýklar yükseliyor topraklarýmýzdan... Korkma bebem! Kral Dehak’ýn sofrasýna sunulan
bebelerimizin cansýz bedeni nasýl ki tüm yürekleri isyan ateþini yakmaya çaðýrmýþsa, nasýl ki Kawa bu çýð-
lýða dur deyip, Dehak’ýn baþýný koparmýþsa ve çýðlýklarýmýz Newroz’u doðurmuþsa, þimdi bize düþen bu a-
teþi daha da harlandýrmaktýr. Katledilen, lime lime parçalananlarýn, anasýnýn karnýnda ölüme mahkum edi-
len bebelerin, cansýz bedenlerine dahi tecavüz edilen kýzlarýmýzýn çýðlýðýný duyan, insaným diyen yürekler-
de büyüyor yangýn... Duyuyor musun bebem? Artýk teker teker deðil hep birlikte koþuyoruz özgürlüðe...
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Sonunda ya özgür olacaðýz ya da öleceðiz... Bir gün kapýlarýmýz namlularýn sesine deðil, zýlgýtlarýn coþ-
kusuna açýlacak... inanýyorum ben... Sende inan yavrum...

Ýnanmak istiyorum anne... Ama biliyorsun deðil mi, geceleri ninni diye, ölü insan çýðlýklarý düþüyor
düþlerime... Kabusum oluyor yaþam... Ve yaþamýn güzellikleri kan olup akýyor önüme... Kararýyor tüm
renkler... Ak sütünde tenhalaþýyor yumuk gözlerim... Soluðum tükeniyor anne... Korkuyorum...

Korku! Dünyaya merhaba diyebilmenin, gözlerinde buluþabilmenin coþkusunu bastýrýyor. Korkuyo-
rum, içinden çýkarýp alma beni..Doðurma beni anne,kan deryasýna çevirdikleri bu topraklarda.. Atalarýmýn
kanýyla sulanan bu topraklarda nasýl koþar çocukluðum aydýnlýklara?

Koþmalý,en çok bebelerimizin düþleri yakýþýr bu topraklara... Umudun rengi kýzýldýr, bilmelisin... Ay-
dýnlýk günlerimize omuz vermelisin... Ölenler özgürlük için öldüler... Gelenler özgürlük için gelecekler...

Geleceksin sende, kuþanacaksýn sarý-kýrmýzý-yeþilleri... Boy vereceksin kavgada... Dilinde tilili, kork-
mayacaksýn o zaman... Bileceksin, yalnýz deðilsin bebem!

Çocuk sesleri duyuyorum anne... Ölü çocuk sesleri... Çocuk sesleri gittikçe yaklaþýyor anne... Elele tu-
tuþmuþ ölü bebekler geliyor bana doðru görüyor musun?

Yüzünü bana dön bebem... Yüzünü ölüme deðil, bana dön...
Bak, kýkýr kýkýr gülüyorlar... Kül rengi çocuklar beni çaðýrýyorlar anne, duyuyor musun?
Yiðit kýzlarýmýzýn, yiðit erkeklerimizin gür seslerini dinle bebeðim... Daðlardan, Gabar’dan Cudi’ye...

Nemrut’tan Þýrnak’a... Cide’den Amed’e... Cizre’ye Botan’a, Dersim’e yankýlanan özgürlük savaþçýlarýmý-
zýn sesini dinle... Onlarýn türküsü ölümsüz, çýðlýklarý sonsuz-derin...

Gitmeliyim anne,bebekler beni bekliyor... Siyah beyaz bir fotoðrafta kýrmýzý bir leke gibiler...Gitmeli-
yim anne, kýkýr kýkýr gülmeliyim... Biliyorum, benim bebe yüreðim yabancý bu dünyaya... Bu dünyada kö-
tüler çok...Kül rengi çocuklarý görüyor musun anne? Göz yaþlarý yanaklarýnda asýlý kalmýþ hepsinin... Hep-
si savaþýn çocuklarý... Doðmak istemiyorum, korkuyorum...

Kapý eþiðinde yaklaþan ayak sesleri... Köpek ulumalarý... Rüzgarýn sesi... Ay geceye küstü, gece gün-
düze mahçup... Bir babanýn eline düþüyor bir ananýn gözyaþlarý... Haykýrýyor soprano bir kadýn sesi...
Bebem...
Ak sütümden içemeden...
Bebem, dönme yüzünü ölüme... Savaþ savaþ ken-
dinle... Bak içimde güvendesin...
Gitmeliyim anne... Ölümü bekletmemeliyim...
Çoðalýyor doðmamýþ bebelerin 
korku çýðlýklarý... Sel olup da çaðlýyor...
Çýðlýk çýðlýða karýþýyor... 
Ana yüreði, evladýna kanýyor... 
Sesimi duyan yok mu?
Bebem... Diren...
Ölüyor... Diren...
Kýrýlmýþ dallarda asýlý kalýyor bebeler...
Umut ölümde,ölüm umutta...
Bebem... Bu çýðlýðým senin için...
Direnebilmen için...
Direnebil...
Diren
Diren Dersim.. Diren Aðrý...
Koçgiri, Þeyhsaid, Kawa
Diren
Büyüyor yangýn...
Büyüyor öfke...
Analar artýk aðlayamýyor...
Tililililili....... Diren.... Diren... Diren... Diren...
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FFiilliissttiinnllii  bbuurruukk  bbiirr  ggüüllüümmsseeyyiiþþiimm  bbeenn
EElliimmddeekkii  bbuu  kkaappkkaarraa  ttaaþþýý  yyüürreeððiimmmmiiþþ  ggiibbii
YYüürreeððiimmiibbiirr  bboommbbaa  ggiibbii  ttaaþþýýrrýýmm  aammaa

ÇÇooccuuððuumm  ddaahhaa
ÝÝnnssaannllaarrýýnn  yyüüzzlleerriinnee  bbööyyllee  bbaakkmmaayyýý

iinnttiiffaaddaa  yyýýllllaarrýýnnddaa  ööððrreennddiimm
TTaannkkllaarr  eevviimmiizzii  yyýýkkýýpp
BBaabbaammýý  kkaannllaarr  iiççiinnddee  bbýýrraakkýýpp  ggiittttiiððiinnddee

AAnnnneemm  kkaannllýý  ggöözzyyaaþþllaarrýýnnýý
kkuunnddaaððýýmmýýnn  kkeennaarrýýnnaa  ddöökkttüüððüünnddee  ööððrreennddiimm

HHeepp  kkaannllýý  kkeeffiiyyeelleerrddii  ggöörrddüüððüümm
DDuuyydduuððuumm  hheeppccaannaavvaarr  ddüüddüüððüü

vvee  ttaannkkllaarrýýnn  uuððuullttuussuu
vvee  ttoopprraakkllaarrýýnn  yyaakkllaaþþaann  ggüürrüüllttüüssüü

BBööyyllee  bbaakkmmaayyýý  bbeenn
üüllkkeemmiinn  kkaannllaa  öörrttüüllüü  yyoollllaarrýýnnddaa  ööððrreennddiimm

AArrkkaaddaaþþllaarrýýmm  ttaannkkllaarraa  ttaaþþ  aattaarrkkeenn
kkuurrþþuunnllaarrllaa  ttaarraannddýýððýýnnddaa

OOyyuunn  ooyynnaarrkkeenn  bbiizz
ttooppaaççllaarrýýmmýýzz

hhýýnnççllaa  kkýýrrýýllddýýððýýnnddaa  ööððrreennddiimm
BBööyyllee  bbaakkmmaayyýý  bbeenn

bbiizz  bbööyyllee  bbaakkttýýkkççaa
oonnllaarr  ççýýllddýýrrddýýððýýnnddaa

vvee  oo  bbuurruukk  ggüüllüümmsseeyyiiþþllii  zzaaffeerr
ddaahhaa  ddaa  yyaakkllaaþþttýýððýýnnddaa  ööððrreennddiimm

BBööyyllee  bbaakkmmaayyýý  bbeenn
zzaaffeerrii  yyaakkýýnnllaaþþttýýrraann  aaccýýllaarrddaann

AAccýýllaarr  ssaaððaannaaððýýnnddaa  yyýýkkaannmmýýþþ
iinnssaannllaarrddaann  ööððrreennddiimm

BBööyyllee  bbaakkmmaayyýý  bbeenn
FFiilliissttiinniinn  kkaannllaa  kkaarraarrmmýýþþ

ttoopprraaððýýnnddaann  ööððrreennddiimm    
PPaarrmmaakkllaarrýýmmýý  ggöökkyyüüzzüünnddee  

zzaaffeerrllee  bbuulluuþþttuurrmmaayyýý  ddaa  oonnddaann  ööððrreennddiimm
ÜÜzzeerriimmee  ççeevvrriillii  nnaammlluullaarraa  ddiill  ççýýkkaarrmmaayyýý  ddaa

ÖÖllsseemm  ddee  ddeevvrriimmddeenn  vvaazzggeeççmmeemmeeyyii  ddee  oonnddaann  ööððrreennddiimm..

Vefa  SERDAR
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Sömürgeleþmiþ Kafa
Felsefede birinci öðretmen sayýlan Aristoteles’ten sonra ikinci öðretmen sayýlan

Farabi’nin (871-950) “Felsefe Mezopotamya’da doðdu, Felsefeyi yeniden doðduðu yere
getirmeli” dediði söylenir. Farabi’nin dediði doðrudur. Bu doðruyu þöyle geniþletmek
gerekir. Ortadoðu, Asya, Batý’da felsefenin, dizgeli düþüncenin bilinmediði dönemlerde
felsefeye baþlamýþtýr.

Hintli filozof Kapila M.Ö. 9. yüzyýlda maddeci bir felsefeyi geliþtirmiþtir. Kapila,
M.Ö. 9. yüzyýlda doða-insan iliþkisini son derece saðlýklý kurmuþtur. Kapila’ya göre
doðaya gizem yüklemek, doðayý cinlerle algýlamak, kutsal metinlerden, vahiyden umar
beklemek kiþiyi mutsuz kýlar.

Batý yalnýzca ekonomik açýdan sömürgeleþtirmedi Doðu dünyasýný. Batý emperyal-
istleri, Doðu dünyasýný düþünce açýsýndan da sömürgeleþtirdi. Sömürgeleþtirme sonucu,
Doðu insaný kendi dünyasýna gözünü kapadý. Felsefe, bilim, sanat ne tür bir insani etkin-
lik varsa Batýda vardý. Batý kökenliydi. Oysa Ortadoðu’da Ýslam uygarlýðý içinde doðan
felsefe, bilim, iki yüzyýl ýþýklandýrdý dünyayý.Bu konuda bir iki örnek vermek isterim bil-
imden. Cebir’in kurucusu El Harizmi’dir (ölümü 850).

Celal Saraç bu konuda bakýn ne diyor, “Doðu’da X. Ve XI. yüzyýllar Pozitif
Bilimlerin altýn devridir. Ýçlerinde Farabi, Ýbni Sina gibi filozof ilim adamlarýnýn Razi,
Biruni, Ýbni Neysem gibi fizikçilerin, Ebü’l-Vefa Burcani, Ebu Kamil Suca, Kerhi, Ömer
Hayyam gibi büyük matematikçilerin bulunduðu bilimciler hep bu devirde yetiþmiþlerdir.

Batý emperyalistin sömürgeleþtirdiði kafa, ne yazýk ki Türkiye’de, Hayyam’ý þarapçý
olarak göstermeyi baþarmýþtýr. Hayyam böylesi kiþilere göre, bir fýçý þarabýn baþýnda otu-
ran, maþrapasýyla þarap içen, sarhoþ kafayla “þiirler döktüren”  biridir.

Celal Saraç, bakýn ne diyor Ömer Hayyam için, “Ýran’da meþhur Rübaiyat þairi
olarak tanýnan matematikçi astronomdur. Niþabur’ludur. Bilim tarihini ilgilendiren  yönü
Cebir’deki önemli katkýlarý ve eski takvim üzerinde düzeltmeler yapmasýdýr. En ünlü ve
önemli eseri (bugün bir Fransýzca tercümesine de sahip bulunduðumuz) Cebir
Problemleri adlý kitabýdýr. Burada Hayyam ikinci ve üçüncü dereceden çeþitli tipteki den-
klemleri sistematik bir sýralamaya tabi tutmuþ ve bunlarýn çözüm yollarýný göstermiþtir.”

Sömürgeleþen kafa, hem kendine, hem tarihine yabancýlaþýr. Hadi diyelim, cebirden,
ikinci, üçüncü dereceden denklemlerden anlamak kolay deðildir.

Peki,ama Doðu’nun hiç mi þairi yok. Bakýn Firdevsi için ne diyor Thomas Mann,
“Ýranlý þair Firdevsi 1000 yýllarýnda Ýlias kral efsanesinin bir yenilenmesi olan Þahname’yi
yazdý. Tüs ülkesinde tam yirmi iki yýl bu eser üzerinde çalýþtý. Elli altýsýnda Gazna’ya; sul-
tanýn yanýna geldi; Sultan ona, büyük þiirin her beyti için bin altýn teklif etti. Fakat Firdevsi
‘önce eserimi bitireyim, ancak ondan sonra parayý alýrým’ dedi. Eserini bitirene kadar yýl-
lar yýllar geçti ve duygularýnca, isteklerince hiçbir zaman eserine bitmiþ gözüyle bakamadý
mutlaka. Oturuyor, durmadan þiirinin dev halýsýný kiþilerle, hikayelerle, serüvenlerle,
kahramanlýklarla, þeytansal büyü ve renk arabeskleriyle iþliyor, örüyordu. Seksen yaþýna
geldiðinde nihayet eserinin bittiðini bildirdi. Ýlias destanýndan sekiz kat büyüktü bu eser,
tam altmýþ bin beyitti. Sultan ise her bir beyit için bin altýn yerine bin gümüþ gönderip
aldattý onu. Armaðan geldiðinde yaþlý þair hamamdaydý. Parayý getiren adamla, tellaklara
bahþiþ olarak daðýttý. Bu epik dünyasýnýn olaðanüstü bir fýkrasýdýr”

KÜLÜN ÝÇÝNDEKÝ ATEÞ

Farabi 
( 871-950 ) 
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Firdevsi aslýnda yoksuldu. Buna karþýn onu kandýran sultanýn parasýný almadý.
Tellaklara daðýttý. Firdevsi’nin bu davranýþý, o dönemde ölümü göze almaktýr. Bir
Firdevsi’nin davranýþýna bakalým, bir de burjuvazinin önünde eðilen yazarlara, þairlere
bakalým. Bunlarý yazarken aklýma Ýranlý þair Hafýz Þirazi (14. yy) düþtü. Hafýz Þirazi, daha
14. yüzyýlda yeni insan yaratmaktan söz eder. 

Burjuvazinin hurdahaþ ettiði insana karþý, yeni insan, önümüzdeki sorun deðil
mi.Yaþadýðý andan bile habersiz bir insan yarattý burjuvazi. Buna karþýlýk Ýslam dünyasýn-
da felsefeyi baþlatan Knidi (866) derinlemesine bir bakýþla, bakýn ne der, “Hak bilirliðinin
gereði olarak bize düþen, hakiki ve ciddi konularda kendilerinden büyük ölçüde yarar-
landýklarýmýz þöyle dursun, basit ve küçük ölçüde yararlandýklarýmýzý dahi karalamamak-
týr. Her ne kadar bazý gerçekleri görememiþlerse de bize intikal eden düþünce ürünleriyle
onlar bizim atamýz ve ortaðýmýz sayýlýrlar. (...) O halde, bize gerçeði büyük ölçüde getiren-
ler bir yana, onu azýcýk olarak ulaþtýranlara da þükür borcumuz büyük olmalý.”(3)

Kültürü kendinden baþlatan burjuva sýnýfýna güzel bir tokat deðil mi bu.
El Kýndi döneminde gerçeði göremeyenleri de þöyle eleþtirir. “Onlarýn zekalarý

gerçeði anlayacak düzeyde deðildir.”
Kýndi þöyle sürdürür sözlerini, “Saldýrgan ve zalim düþman durumunda olan bunlar,

haksýz yere iþgal ettikleri kürsüleri korumak için, elde edemedikleri ve çok uzaðýnda bulun-
duklarý insani faziletlere sahip olanlarý aþaðýlarlar. Amaçlarý siyaset ve din tacirliðidir. Oysa
kendileri dinden yoksundur. Çünkü bir þeyin ticaretini yapan, onu satar, sattýðý ise onun
deðildir.”

Kýndi’nin bu belirlemesi, bugün de geçerli. Akla önem veren bu filozof, dayakla ceza-
landýrýlmýþ, zengin kitaplýðýna el konmuþ.

Felsefede Zýndýklar
Ýslam dünyasýnda zýndýklýkla, bugünün diliyle söylersem dinsizlikle suçlanan birçok

filozof, þair vardýr. Filozof Ebu Bekir El Razi de (864-925) dinsizlikle suçlanmýþtýr. Razi,
Tanrý’nýn varlýðýný benimser. Ancak peygamberleri benimsemez. Bunun baþlýca nedeni
Razi’nin akla verdiði önemdir. Razi’ye göre akýl açýsýndan bütün insanlar eþittir. Razi’nin
bu görüþü bir devrimdir. Ýnsan, doðruyu, yanlýþý akýl yardýmýyla ayýrabilir.

Razi, kimi kiþilerin insanlar üstünde egemenlik kurmasýna karþýdýr. Siyasetçilerin,
insanlarý korkutmak için dini kullandýklarýný söyler Razi.

Ýslam felsefe tarihçilerinin üstünü örttüðü filozof Ravnedi’dir. (9. yüzyýl) Ravnedi
islamda zýndýk sayýlýr. Düþünceleri yüzünden kara çalýnmýþtýr. Güya Yahudilerden para
almýþtýr. Kimi zaman iki satýrla geçiþtirilen Ravendi’nin görüþlerini Cavit Sunar þöyle
özetler, “ez-zumurrud adlý kitabýnda peygamberliði alayla karþýlar. Peygamberlerin mucize
ile halký hakikatten uzaklaþtýrdýklarýný söyler. Ona göre yegane hakikat yolu akýldýr.
Kitab’ul Dafý’sinde Allah insanlarý öldürmekten baþka bir þey yapmaz der ve Kur’an’a
hücum eder.”

Materyalist düþünürlerin eserleri yakýlarak yok edilmiþtir. Sunar, bu konuda þöyle der,
“Materyalistlere ait eserlerin çoðu kaybolduðundan bunlar hakkýnda ancak felsefe tarihçi-
lerinden bilgi elde ediyoruz.”

Ýkinci Öðretmen
Farabi, Ýslam uygarlýðý içinde kurduðu felsefi dizgeleyle bence görkemli bir filozof-

tur. Ahmet Arslan, Farabi’nin peygamberlik görüþünü þöyle özetler, “... Kur’an’ýn büyük
bölümü þiirsel bir dille ifade edilmiþ olan peygamberimizi kavrayýþ ve sezgilerin bu türden
sözel açýklamalarýndan baþka bir þey deðildir.”

Farabi peygamberi filozoftan daha üstün bir noktaya yerleþtirmez. Bunun yaný sýra
kelamcýlarý küçümser. Farabi Ýlimlerin Sayýmý adlý eserinin Kelam Ýlmi bölümünde Kelamý
þöyle tanýmlar, “Kelam ilmi, dinin kurucusunun açýkça belirtmiþ olduðu belli inanç ve fiil-
leri muzaffer kýlmaya ve bu fiiller ve inançlara aykýrý olan her þeyi sözle çürütmeye (atzyif)
muktedir kýlan bir yetidir.” Farabi Kelamcýlarýn görüþlerini çeþitli noktalardan ele alýr.
Sonunda þöyle der, “Onlar arasýnda bir baþka grup daha vardýr ki, onlar dinlerini þüphe
kabul etmez bir biçimde doðru kabul ettiklerinden ötürü ne yolla olursa olsun baþkalarýnýn
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yanýnda onu muzaffer kýlmak, güzel göstermek ve hasýmlarýný ondan uzaklaþtýrmak gerek-
tiði düþüncesindedirler. Onlar bununla ilgili olarak yalan, aldatma, (mugalata) þaþýrtma ve
kandýrmayý kullanmakta beis görmezler. Çünkü onlara göre dinlerine karþý çýkan þu iki tür
insandan biridir: O ya düþmandýr, dolayýsýyla onu uzaklaþtýrmak ve yenmek için cihad ve
savaþta olduðu gibi, yalan ve aldatmanýn (mugalata) kullanýlmasý caizdir veya o bir düþ-
man deðildir, akýl ve temyiz yetisinin zayýflýðýndan dolayý ruhunun dinden alacaðý nasibten
haberi olmayan biridir. Bu durumda da kadýn ve çocuklara yapýldýðý gibi, onun yalan ve
aldatma ile nasibini almaya götürülmesi caizdir.”

Farabi, bir baþka eserinde dini, iktidar için kullananlarý þöyle eleþtirir, “... bunlar insan-
lar tarafýndan insanlara karþý kullanýlan hile ve aldatmalardan baþka bir þey deðildir.”

Farabi’nin kelamcýlarý küçümsediðini söylemiþtim. Bundan ötürü Kelam üstünde
durmak istiyorum. Ahmet Arslan, Kelamý þöyle tanýmlar, “Ýslam dininin inançla ilgili
öðelerini rakip teoloji ve öðretilere karþý savunmayý kendisine amaç edinen spekülatif
karakterli bir düþünce hareketi.”

Kelamýn en ünlü kuramcýsý Gazali’dir (1058-1111). Gazali, Farabi’yi, Ýbni Sina’yý,
kafirlikle suçladý.

Kelamcýlarla filozoflar arasýndaki bu mücadelenin ip uçlarýný Farabi’de buluruz.
Farabi’ye göre kimilerine göre adalet “zorla elde edilen hakimiyettir. (...) Bu, ezen kiþinin
kendisini elde etmek için dövüþtüðü nimeti ezilenden zorla almasý þeklinde gerçekleþir. O
halde ezen kiþinin ezileni kendisine köle yapmasý adalete uygundur. (...) Galip grup,
yenilenden kazançlarýný ele geçirdiðinde bu kazançlarýn ele geçirilmesinde daha büyük
payý olanlara daha büyük hisse, daha küçük payý olanlara ise daha küçük bir hisse verilme-
si gerekir.”

Farabi, bu mücadelenin ekonomik yönünü açýk-seçik belirler, “Onun bütün görünüþ-
leri aslýnda bu nimetleri ele geçirmek içindir.”

Bu tür devletler cahil devletlerdir. Filozof cahil devlette gurbettedir. Farabi Platon’un
etkisinde ülküsel bir devlet tasarlar. Bu ülküsel devletin yöneticisi filozof-kral olacaktýr.

Farabi bu ülküsel devlet öðretisinde Platon’dan iki noktada ayrýlmaktadýr.
Platon’un devleti küçük bir kent devletidir. Farabi’nin devleti ise evrenseldir. Ýkinci

nokta son derece önemlidir. Dinlerin, mezheplerin ölümüne mücadeleye giriþtikleri bir
dönemde Farabi þöyle seslenir, “Ýnsanlar söz konusu olduðunda onlar arasýndaki insanlýk,
baðlayýcý baðdýr. Dolayýsýyla onlarýn müþterek insan türüne ait olmalarýndan dolayý birbir-
leriyle barýþ içinde yaþamalarý gerekir.”

Farabi’nin insanlar arasýndaki ortak paydayý insan türüne baðlamasý, o dönem için son
derece þaþýrtýcýdýr. Batýda Marx’a kadar hiçbir filozof insanlýk kavramýna ulaþamamýþtýr.
Daha sonra Marx insanýn tür olduðunu söylemiþtir.

Farabi’yle Marx’ýn deðiþik zamanlarda üstünde durduklarý tür kavramýna, bizler
bugün ne kadar yakýnýz, bunun üstünde düþünülmesi gerekir. 

Zulüm Makinesine Karþý
Farabi’nin erdemli evrensel devlet adýna insaný köle gibi kullanmayý adalet sayanlara

karþý giriþtiði felsefi mücadele sürecinde Ýslamda ekonomik durum nasýldý. Ali Mazahari,
durumu þöyle anlatýyor, “Dahkan denilen toprak asilzadeleriyle Ýran, ne kadar arazi vergisi
demek olan harac’ýn ülkesiyse Fellahlarýyla Mýsýr’da ek vergilerin ülkesiydi. (...) solunan
havadan baþka her þeyden vergi alýnmaktaydý. Ayrýca vergi mükellefi %8 faiz, %10 sar-
rafiye, %1makbuz pulu olmak üzere %19 ek vergi ödemekteydi. (...) Mýsýr’da ek vergiler
özellikle Tennis ve Dimyat’da ve Nil kýyýlarýnda çok aðýrdý. X. Yüzyýl boyunca tarým
mükellefleri çok kötü muamelelere tabi tutulmuþlardý. Bunlar hapsedilirler, kamçýlanýrlar,
giderek iþkenceye tabi tutulurlardý.”(11)

Köleler 500 kiþilik 1.500 kiþilik bölüklere ayrýlmýþtý. Farabi’nin bunlarý bilmemesi
olasý deðil. Ama Farabi’yi bilmeyen emekçiler eþitlikçi, erdemli bir toplum için 870’de
ayaklanýyor. Nerdeyse Baðdat’a girecekler. Ýki yýl sürüyor ayaklanma.

Zulüm Makinesine karþý ikinci büyük ayaklanmaya Karmati hareketi deniyor.
Karmati hareketinin tabanýný Faik Bulut þöyle anlatýr, “Karmati hareketi ise daha kitlesel
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ve halkçý bir özellik taþýyordu. Çiftçiler, küçük tüccar, esnaf ve köylüler, lümpen proletarya
denilebilecek serseriler, ayak takýmý ve baldýrýçýplaklar, aristokratlarýna isyan eden kabile
çapulcularý ve yoksullarý; eþkýyalar, derviþler, iþçiler, tarým emekçileri, zenci köleler, aydýn-
lar ve sanatçýlar.”

Karmatilerin kurduðu eþitlikçi devlet 100 yýl dayanabildi...
Onuncu yüzyýldan sonra Ortadoðu hem düþünsel açýdan hem eylem açýsýndan karan-

lýða gömüldü. Bunun nedeni, bu düþüncelerin, eylemlerin feodal toplumda çýkmasýydý. Bu
düþünceleri halka götürecek, feodal yapýyý kýracak sýnýflarýn Ortadoðu’da olmamasýydý.

Küldeki Ateþ
Ortadoðu, bugün kimilerin sandýðý gibi ölü toprak deðildir. Hellenistik dönemden

sonra felsefenin, biliminin doðduðu yerdir. 
Bu Ortadoðu’nun kül içinde ateþ olduðunu gösterir. Bu ateþi yeniden alevlendirmek

bir dinin, bir mezhebin üstesinden gelebileceði iþ deðildir. Geniþ bakýþ açýsýyla, derinleme-
sine irdelemeyle bu ödev sosyalistlerindir. 

Ýslam uygarlýðýnda eþitliði, irade özgürlüðünü savunan Mutezile okulu, evrensel
erdemli devleti savunan Farabi, insanlýk kültürüne insancýl yaklaþýmýyla El Kýndi... daha
birçoklarý, bilimsel sosyalizme ulaþan insanlýðýn önemli uðraklarýdýr.

Bugün Ortadoðu’da adalet, “ezen kiþinin kendisini elde etmek için dövüþtüðü nimeti
zorla almasý þeklinde gerçekleþiyor”. Emperyalizm nimeti elde etmek için Ortadoðu halk-
larýný köleleþtiriyor. Buna karþý Ortadoðu’da çeþitli dinler, mezhepler, milliyetler varlýk
nedeni sayýlýyor. Aþýlmasý gereken bu durum, emperyalizmin iþini kolaylaþtýrýyor. Bu nok-
tada Ortadoðu insanýný tarihiyle tanýþtýrmak gerekiyor. Farabi’nin insan türünü ortak bir
paydada toplama önerisi, Ortadoðu insanýnýn emperyalizme karþý bütünsel karþý çýkýþýný
saðlayabilir.

Külün içindeki ateþ bu ortak paydayla harlanýr, petrol zenginleriyle birlikte emperyal-
izmi yakýp kül edebilir.

Ateþ Nereyi Yakmalý
Bu, retoriktik deðildir. Ýnsan denen varlýðýn 3 milyon yýl önce Habeþistan’da aygýt kul-

landýðý biliniyor. Ne yapýldýysa bu üç milyonda yapýldý. Savaþtýk, ama birçok sayrýlýðý da
kökünden kuruttuk.

Son iki emperyalist savaþýn, özellikle atom bombasý kullanýlan ikinci emperyalist
savaþýn utancýný atamadýk üstümüzden.

Söylemek istediðim þu. Ýnsanlýðýn geleceði emperyalist tekellerin kazanç hýrsýna
býrakýlamaz. Bunu anlayabilmek için uzun çözümlemelere gereksinme yoktur. Bu, doðru
düþünme aygýtý denen mantýða aykýrýdýr. Ne tümdengelimle, ne tümevarýmla, ne ben-
zetmeyle ne de diyalektikle doðrulanabilir bu.

Dünyayý emperyalist tekellerden ne bir millet, ne bir din, ne de bir mezhep kurtaramaz.
Böylesi oluþumlar emperyalist çemberin dýþýna çýkamaz.

Dünyayý bütün bu geçici kategorilerin üstüne çýkabilen emekçiler kurtarabilir.
Tür bilinciyle, insan ortak paydasýný temel alan bir hareket, evrensel, insani dünya

topluluðunu kurma düþünü diri tutmalýdýr.
Böylesi bir hareket bölgesel kültür deðerlerini aþmýþ olmalýdýr. Geçmiþten bugüne

kadar oluþturulmuþ insani deðerler, hiçbir bölge gözetmeksizin, geleceðin insani
kültürünün temel taþlarýný oluþturacaktýr. Oluþturmalýdýr.

Bu deðerler, saðlam bir ekonomik dizgeyle pekiþtirilmelidir. Çünkü bugün insanlýðýn
önündeki temel sorun, deðiþime dayalý Pazar ekonomisinde, bütün insani etkinliklerin
meta derkesine düþürülmesidir.

Metalaþmanýn tatsýz belirtisi þurada bile kendini göstermektedir. “Düþüncene
katýlmýyorum” yerine “Düþünceni satýn almýyorum”, “Düþüncene katýlýyorum” yerine
“Düþünceni satýn alýyorum” denmektedir.

Düþünce satýn alanlarýn, düþünce satanlarýn oluþturduðu burjuva dünyasýnda
Firdevsi’yi bir meþale gibi taþýmalýyýz.

Ebül  Kasým  Mansur
Firdevsi

(Tus  934-TTaberan  1020)

Ýran  þairi  Firdevsi
Þehname’nin

yazarýdýr.  Þehname  Ýran
tarihinin  islamiyetten

önceki  kahramanlýklarýný
ve  mitolojisinin  can-

landýrdý.  almýþbin  beyit-
lik.  Þehname  dünya

destan  edebiyatýnýn  en
güçlü  ürünlerindendir.
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Tarihte dinlerin oluþumu, ortaya çýktýlarý topraklardaki ekonomik, politik,
kültürel, bilimsel ve düþünsel geliþmelerle yakýn bir iliþki içindedir. Þimdiki Or-
tadoðu topraklarý üzerinde oluþmuþ olan dinin hakimiyetini yorumlayabilmek i-
çin; dünya kültür ve medeniyetinin ilk oluþum dönemlerine bakmakta yarar var.

Asur-Mezopotamya, Sümerler, Hititler, Fenikeliler, Persler vs... medeniyet-
lerine ve onlarýn her alandaki geliþim düzeylerine bakýldýðýnda bu topraklar üze-
rinde yaþamýþ insanlarýn belli dönemlerde doða üstü olaylarý yorumlarken ortaya
çýkardýklarý bazý dini oluþumlar göze çarpacaktýr.

Hemen burada aklýmýza “dinin toplumlararasý bir uzlaþmazlýk noktasý hali-
ne gelmesi hangi neden sonuç iliþkisini bize anlatýr?” diye bir soru gelebilir. Coð-
rafik gelmesi kýtalararasý bir geçiþ noktasý olan - bugünkü adýyla Ortadoðu o dö-
nem itibariyle çeþitli medeniyetlerin geçiþ yollarý üzerinde bulunmasý nedeniyle
zengin bir kültürel ve bilimsel altyapý olanaðýna kavuþmuþ fakat elde ettiði bu bi-
rikimleri gelecek kuþaklara aktarma noktasýnda sorunlar yaþamýþtýr. Bu duruma;
o dönemin koþullarý da eklenerek bir çok neden sýralanabilir. Ama bizim için ö-
nemli olan nedenlerden biri; topraklarýn bereketi, tarýmsal geliþim ve su kaynak-
larýnýn o dönem itibariyle insanlarýn yaþam standardýný yükseltmesi ve paylaþým
savaþlarý için zenginlikler sunmasýdýr. Bunun yanýnda ikinci ve en önemli sebep
olarak kýtalararasý ticari bir geçiþ noktasý olmasý nedeniyle sürekli savaþlar ve yý-
kýntýlarla kendini her seferinde yeniden var etmek zorunda kalmasý sayýlabilir.
Baþta da belirttiðimiz gibi bütün bu koþullarla iç içe geliþen çýkar kavgalarý di-
nin toplumsal uzlaþmazlýk noktasýna varmasýna ve Ortadoðu tarihi açýsýndan ol-
dukça önemli bir konum kazanmasýna neden olmuþtur.

Din, savaþ ve ekonomi.Tarihin ilk dönemlerinden beri iç içe geçmiþ üç ana
unsur. Birbirleriyle deyim yerindeyse tam bir kartezyen uyum içinde olan bu üç

ORTADOÐU  VE DÝN
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“K
uumm......  AArrddýýssýýrraa  ddiizziilleenn  vvee  hhiiçç  bbiittmmeeyyeecceekkmmiiþþ  ggiibbii  ggöörrüünneenn  ddüümmddüüzz  bbiirr  ssaahhrraa..  YYýýllggýýnnllýýkk,,  bbýýkkkkýýnnllýýkk  vvee  yyoo-
rruullmmuuþþlluukk......  HHiiçç  ggeellmmeesseelleerr  mmiiyyddii  bbuurraayyaa..??    BBuunnccaa  yyoolluu  aaþþmmaassaallaarr  mmýýyyddýý..??  NNiiyyeeyyddii  bbüüttüünn  bbuunnllaa””
yyookkssaa;;  cceehheennnneemmii  yyaaþþaarrkkeenn  ttüümm  þþiiddddeettiiyyllee  cceennnneettiimmii  aarraarr  oollmmuuþþllaarrddýý  bbuu  kkoosskkooccaa  ççööllüünn  oorrttaassýýnnddaa..  BBiirr

aann  ggöözzüü  ddeevveessiinnee  ttaakkýýllddýý..  SSoolluukk  aallýýþþvveerriiþþiinnii  iizzlleeddii  bbiirr  ssüürree..  SSoonnrraa  yyuuttkkuunnmmaakk  iisstteeddii,,  yyaappaammaaddýý..  BBooððaazzýý  aaddeettaa  ggüünnee-
þþee  bbýýrraakkýýllmmýýþþ  bbiirr  ddaall  ppaarrççaassýý  kkaaddaarr  sseerrtt  vvee  kkuurruuyydduu..  ÜÜmmiittssiizzlliiððii  vvüüccuudduunnddaa  aappaaççýýkk  ggöösstteerriiyyoorrdduu  kkeennddiinnii..  HHaallaa  ddüü-
þþüünneebbiilliiyyoorr  oollmmaakk  oonnaa  ttaarriiffssiizz  bbiirr  aaccýý  vveerriiyyoorrdduu..  BBiirr  tteekk  oo  kkaallmmýýþþttýý,,  ooddaa  ggiittsseeyyddii  kkuurrttuullaaccaakkttýý  vvee  oo  vvaaddeeddiilleenn  þþaarraabbýý
kkaannaa  kkaannaa  iiççeecceekkttii..  HHaayyýýrr  bbuu  kkaaddaarr  kkoollaayy  oollmmaayyaaccaakk  ddiiyyee  ddüüþþüünnddüü..  BBiirrddeenn  kkuullaaððýýnnddaa  bbiirr  hhýýrrýýllttýý  hhiisssseettttii..  DDeemmeekk  hhaa-
llaa  dduuyyaabbiilliiyyoorrdduu..  EEvveett  bbiirr  sseess......  YYaavvaaþþççaa  kkaaffaassýýnnýý  kkaallddýýrrddýý  bbuullaannýýkkllýýkk  iiççiinnddee  bbiirr  kkaarraarrttýýnnýýnn  ssüürreekkllii  hhaarreekkeett  eettttiiððiinnii
ggöörrddüü..  SSoonnrraa  bbiirr  kkookkuu......  OO  ggüünnee  kkaaddaarr  hhiiçç  hhiisssseettmmeeddiiððii......  GGaarriippsseeddii  öönnccee  aammaa  ddeevveenniinn  aaddýýmmllaarrýý  iilleerrlleeddiikkççee  kkeennddiinnii
ddaahhaa  iiyyii  hhiisssseettmmeeyyee  bbaaþþllaaddýýððýýnnýý  ffaarrkk  eettttii..  YYookkssaa  ööllüüyyoorr  mmuuyydduu..??  YYaavvaaþþ  yyaavvaaþþ  kkaarraarrttýý  ddiiyyee  ggöörrddüüððüü  þþeeyyiinn  oonnllaarraa  yyooll
ggöösstteerrmmeessii  iiççiinn  ttuuttuukkllaarrýý  bbeeddeevvii  oolldduuððuunnuu  aannýýmmssaaddýý..  BBeeddeevvii  dduurrmmaaddaann  ççýýððllýýkk  aattýýyyoorrdduu..  KKeennddiinnii  zzoorrllaaddýý  vvee  ççýýððllýýkkllaarraa
bbiirr  aannllaamm  vveerrmmeeyyee  ççaallýýþþttýý..  ““BBaaððddaatt....  BBaaððddaatt!!””  ÇÇookk  ggeeççmmeeddeenn  ççööllüünn  yyaakkýýccýý  ssýýccaaððýý  yyeerriinnii  ttaattllýý  vvee  sseerriinnlleetteenn  bbiirr  rrüüzz-
ggaarraa  bbýýrraakkttýý  vvee  ççööll  ssüürrpprriizziinnii  yyaappmmýýþþttýý..  HHeerr  kkuumm  tteeppeessii  aaþþýýllddýýkkttaann  ssoonnrraa  ggöörrüülleenn  oo  aallýýþþýýllmmýýþþ  ççööll  ddeenniizzii  yyeerriinnii  yyeemmyyee-
þþiill  bbiirr  cceennnneettee  bbýýrraakkmmýýþþttýý  vvee  bbeeddeevvii  hhaallaa  ““bbaaððýýrrýýyyoorrdduu..  BBaaððddaatt  ((......))  BBaaððddaatt!!  ((......))  YYaa  EEmmiirr!!””



unsur; insanlýk tarihini en çok meþgul eden ve belki de insanlarýn tarihi yorumla-
mada en çok ihtilafa düþtüðü alanlardýr.

Kendi açýmýzdan net ve doðru bir tespit yapabilmek için, tarihte; bizim için
bugün bile tazeliðini koruyan ve her dönem þekil deðiþtiren, ekonomi, savaþ ve din
olgularýnýn kaynaðýna daha doðrusu tek tanrýlý din oluþumunun kaynaðýna inelim.
Çünkü tek tanrýlý dinlerin ortak özelliklerinden en önemlisi bu dinlerin sadece i-
nanç olarak kalmayýp devletlerin politik araçlarý haline gelmesidir.

Herhalde bu topraklar üzerinde yaþanan tüm bu karmaþanýn kaynaðýný ya da
kaynaklarýndan birini bulacaðýmýz kiþi Ýbrahim peygamberdir. Evet, önceleri Ku-
zey Mezopotamya’da yaþadýðý varsayýlan ve sonra Arabistan Yarýmadasýna göç e-
den Ýbrahim peygamber ve onun soyundan geldiklerini iddia eden ve tarihin en bü-
yük uygarlýklarýndan birini yaratan Ýslamiyet.

Ýkinci bir kaynak da yýllarca süren Ýsrailoðullarýnýn Babil esaretinden kurtulup
“tanrýnýn bize vadettiði topraklara (Kudüs) gideceðiz” diyen ve iþin ilginç tarafý yi-
ne Ýbrahim peygamberin soyundan geldiklerini iddia eden Yahudiler.

Beytullahm (Beytelehem)’de yani þimdi ki Ýsrail’de doðan ve kendini tanrýnýn
oðlu diye tanýtan Ýsa ve ölümünden sonra bütün dünyayý et-
kisi altýna alan Hýristiyanlýk.

Evet, çok açýk bir þekilde görülecektir ki, þu an dünya
üzerinde yer alan bu üç dinin üçü de bu topraklar üzerinde
doðan ya da þekillenmesini bu topraklar üzerinde gerçekleþ-
tiren oluþumlardýr.

Dünya üzerinde bu güne kadar yaþanan yýkýmlarýn te-
melinde de yine çoðunlukla bu dinlerin etkilerini görüyoruz.
Baþta anlattýðýmýz kýsa hikaye aslýnda bir medeniyetin baþ-
ka bir medeniyeti yok etme ve kaynaklarýný, birikimlerini ele geçirme mücadele-
sinden küçük bir parça.

Günümüze döndüðümüzde bu durumun çok daha farklý boyutlarýyla karþý
karþýya geliyoruz.

Baþlangýçta din merkezli savaþlarýn ve medeniyet çatýþmalarýnýn yoðunlukta
olduðunu görüyoruz. Toplumsal refah ve ekonomik unsurlar bu çatýþmalarýn teme-
lini oluþtursalar da dinle perdelendiklerine tanýk oluyoruz.

Günümüz Ortadoðu’sunu daha iyi tahlil edebilmek için;bu tarihsel süreç içe-
risinde dünyadaki diðer geliþmelere de bakmak gerekecektir. Çünkü Ortadoðu tüm
bu geliþmeleri yaþarken dünyada bir takým toplumsal deðiþimler yaþandý. Özellik-
le Avrupa’daki ayaklanmalar tüm dünyayý etkiledi. Dünya bir çok noktadan feo-
dalizmi yýkýp hýzlý bir kapitalist yapýlanma sürecine girdi. Bu süreç her açýdan top-
lumlarýn iþleyiþ sistemlerini devletler arasý iliþki biçimlerini kökten etkiledi.

Kapitalist devletlerin savaþ, ekonomi ve din olgularýný iþleyiþ tarzlarýna baktý-
ðýmýz zaman; kartezyen iliþki biçimi devam etmekle birlikte merkez nokta din ol-
maktan çýkýp açýkça ekonomi oluyor.

Sanýrým günümüz Ortadoðu savaþlarýný deðerlendirdiðimiz zaman karþýmýza
çýkan petrol, silah ticareti, madenler, ticari anlamdaki stratejik konumlanmalar ve
bunlarý ele geçirmek için gerekli siyasi konumlanmalar artýk açýkça görülmekte ve
insanlarý þaþýrtmamaktadýr.

Belki de baþlangýçtaki hikayeye ek olarak sonuç kýsmýna günümüzdeki top-
lumsal yýkýntýlardan bir “an” yazmak gerekiyor. Ama Irak’ta Filistin’de ve dünya-
nýn birçok yerinde bunlar en çýplak halleriyle yaþanýyor. Gerek medyada gerekse
yaný baþýmýzda o kadar “an” yaþýyoruz ki... O “an”larý bir yerlerde okumamýza ge-
rek yok. Çünkü o “an”lar her yerde...
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Din, savaþ ve ekonomi.Tarihin ilk dö-
nemlerinden beri iç içe geçmiþ üç a-
na unsur. Birbirleriyle deyim yerin-

deyse tam bir kartezyen uyum içinde olan bu üç
unsur; insanlýk tarihini en çok meþgul eden ve
belki de insanlarýn tarihi yorumlamada en çok
ihtilafa düþtüðü alanlardýr.



Filistin þiiri, dünya þiirine en güzel örneklerini vermiþ olan Arap þiirinin kay-
naðýndan besleniyor. Bütün dünya kültürüne açýk insanlarýn yarattýðý bu yeni þi-
ir, büyük bir þiir geleneðini bir kavga þiirine doðru geliþtirmekte. Günümüz Filis-
tin þairleri dendiði zaman, þiiri silah yapmýþ olan usta þairler geliyor aklýmýza.

Her þiir, insan dünyasýndan bildiriler sunar. Ýnsanýn temel sorunlarýný ele alýr
ve tartýþýr, insana kendinde olaný açýk etmeye çalýþýr. Þiir burada kalmaz, daha ö-
teye giderek bugünün sorunlarla, zorluklarla dolu insanýný yarýnýn mutlu insaný-
na götürmenin yollarýný arar. Bu arayýþ içinde þiir bir silah olur, þair de bir savaþ-
çý. Özellikle yaþama kavgasý veren halklarýn þiirleri, yarýn ki insana ulaþacak yol-
larý teker teker tartýþýrken, varolan düzenle açýk bir hesaplaþmaya girer: bu hesap-
laþma, þiiri bir yükümlü, þairi de bir görevli durumuna getirir.

Ezilmiþ insanlarýn dünyasýný yansýtan Filistin kavga þairleri, bu görevin bü-
tün sorumluluðunu yüklenmiþ insanlarýn sesini ulaþtýrýyor bize. Bu þairler, oku-
muþlarýn aydýnca sorunlarýndan çok, egemenliðini yitirmiþ bir halkýn kavgasýný
iþliyor, kavgasýna katýlýyor; halkýn acýlarýný yansýtýyor. Filistin kavga þairleri ay-
ný zamanda bir halkýn varoluþ kavgasýnýn içindeler; bu kavgada yerlerini almýþ-
lar, Arap ulusunun düþmanlarýyla savaþýyorlar.

Ýsrail’in zaferiyle biten 1967 çatýþmasýný hatýrlayacaksýnýz. 5 Haziran sabahý
baþlayan savaþ beþ altý gün içinde sonuçlanmýþ, Ürdün, Suriye ve Mýsýr büyük
topraklar kaybetmiþlerdi. Filistin kavga þairleri adlarýný bu savaþýn meydana ge-
tirdiði yýkýntýlar arasýndan duyurmaya baþladýlar. 1967’den sonra Arap yayýncý-
larý, bu þiirin baþlýca temsilcilerini, özellikle Samih El Kasým’ý, Mahmut Der-
viþ’i, Tevfik El Zeyyad’ý gün ýþýðýna çýkarmaya çalýþtýlar. Yýllar yýlý, Filistin þii-
ri, verdiði deðerli ürünlere raðmen, çok dar bir çevrenin ilgi alanlarýna týkýþýp kal-
dý. Ýsrail’deki Filistinli þairler, seslerini hem Ýsrail’de, hem Ýsrail dýþýnda duyur-
maya çalýþýyorlar da; bunu bir ölçüde baþardýlar ama büyük kalabalýklarýn ilgisi-
ni uyandýrmadýlar. 

Beþ altý gün süren 1967 savaþý dikkatleri Filistin üzerine toplarken, kültür a-
damlarýnýn dikkatlerini de Filistinli þairler üzerine çekti. Böylece, o zamana ka-
dar bir köþeye sýkýþýp kalmýþ olan yeni Filistin þiiri gazetelere kadar yayýldý. Ga-
zeteler Filistinli þairlerin þiirlerini tartýþmaksýzýn ve eleþtirmeksizin sayfalarýna a-
lýyorlar, onlarý halka ve bütün insanlýða duyurabilmek için büyük çaba harcýyor-
lardý. Filistin kavga þiiri iþte bu hareket içinde geliþti ve usta iþi örneklerini ver-
meye baþladý. 1936 kuþaðýnýn (Ýbrahim Tukan, Abdürrahim Mahmut, Ebu Salma
vb.) ortaya koyduðu þiir beðenisi, yeni bir yorumla, yeni bir dünya görüþü içinde
yeni bir atýlýma giriyordu.

Böylece, estetik kaygýlara birinci planda yer veren, ayrýca insanýn bütün te-
mel sorunlarýný bütün insanlarýn anlayabileceði basit bir dille iþleyen, ezilmiþ bir
halkýn kavgasýný, umudunu, acýlarýný, kýrgýnlýklarýný, yoksunluklarýný türküleþti-
ren, bütün bunlarý yaparken kuruluklara, marþ duyarlýklarýna, kaba ve katý söyle-
yiþlere düþmeyen baþarýlý bir þiir ortaya çýktý.

1948, Filistinli için önemli bir tarihtir; Filistin’de Arap toplumunun düzeni
bu tarihte yerle bir oldu. Bu sarsýntý, Filistin’in kültür hayatýna da büyük bir dar-
be indirdi. Çoðunluðunu topraða baðlý insanlarýn meydana getirdiði Filistin hal-
ký, kültür baskýsýna karþý koyamadý. Ýsrail topraklarý içinde kalan Arap halkýnýn
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Filistin Kavga Þiiri
Afþar Timuçin

Filistin þiiri üzerine
yapýlan bu çalýþma

Evrensel Basým Yayýn’dan
çýkan Filistin Þiiri  adlý

antolojiden alýnmýþtýr.



kiþiliðine sahip çýkmamasý, Ýsrail’in etkisi altýnda erimeyi göze alýr görünmesi si-
yonistlerin iþine yaramýþtýr. Ancak, bir süre sonra gerçek tepkinin doðmaya baþla-
dýðý görüldü. Halkýn dünyasýný yansýtan, halk geleneðine yaslanan, halkýn söyleyi-
þini kullanan bir þiir þehirlerde çiçeklenmeye baþladý.

1950 yýlýnda iþgalciler ünlü halk þairi Hümeyrad’ý ipe çekerken, boðulan bir
þiirin kaç yeni þairde yepyeni þiirlere dönüþeceðini hesaplayamadýlar. Þair öldür-
mek her zaman tehlikelidir. Bu baskýlardan, lirik ve karamsar bir þiir anlayýþý doð-
du. Gerek Ýsrail topraklarýnda, gerek Ýsrail topraklarý dýþýnda kalan þairler, yalnýz-
lýðýn, acýnýn, kýrýlmýþlýðýn þiirini yazdýlar, bu þiirin duygu yükü, düþünce yükünü
çok aþýyordu.

Bu geliþme, yavaþ yavaþ, düþünce temeli olan ve kavga þiiri adýný kazanan
yeni bir þiire yol açtý. Filistinlilerin yepyeni umutlar peþinde kavgayý omuzlama-
yý göze almalarýna koþut olarak, Filistinli þairler bir kavga þiiri oluþturma yolunu
tuttular. Bir halkýn kendi açmazlarýna aydýnlýk bir gözle bakýþý bu tür umutlar, bu
tür atýlýmlar getirmiþtir her zaman. Filistin kavga þiiri ve Filistin direnme örgütle-
ri 1967’den sonra etkin bir güç haline geldiler. Bu tarihten sonra Filistinli þairle-
rin tarihsel görevlerini tam anlamýyla yerine getirebilmek için, yurdundan kovul-
muþ, yurdunda köleleþtirilmiþ bir halký kurtarabilmek için kollarý sývadýðýný görü-
yoruz.

Filistinli kavga þairlerinin birçok sorunu var. Baþlýca sorunlarý; Ýsrail toprak-
larý içinde, Ýsraillilerin elinde kalan ve iyi düzenlenmiþ bir “Ýsraillileþtirme” siya-
setinin kurbaný olan insanlara benliðini, tarihsel görevini, yurt sevgisini unuttur-
mamak, öte yandan, Ýsrail topraklarý dýþýnda yaþayan mültecileri yoksunluðun ve
umutsuzluðun pençesinde kývranan insanlar durumundan kurtarmak, onlarý yurt
topraklarýný düþmandan geri alacak savaþçýlar durumuna getirmek. Bunu yapabil-
mek için, bu kavga þairleri, ezilmiþ bir halký, insan olmanýn anlamýný gösteren, u-
mudu, direnci, yýkýlmamayý öneren güçlendirici þiirler sunuyorlar. Onlar bu tu-
tumlarý içinde birer yetiþtirici, birer öðretmen, birer eðitmen görevi yapýyorlar.
Diyebiliriz ki,  Filistin kavga þairleri artýk bir halkýn, daðýlmýþ, ezilmiþ bir halkýn
umut kaynaðý olmuþlardýr.

Bu þairler, bütün bir halkýn dünyasýný altüst eden olaylarý çocukluklarýnda ya-
þayýp insan için direnme zorunluluðunun bilincine çok erkenden varmýþ kimseler-
dir. Bakýn, Mahmut Derviþ ne diyor: “Çocukluðum, tüm halkýmýn dramýyla iliþki-
li olarak, kiþisel dramýmýn baþlangýcý oldu. (...) 1948 yazýnýn o gecesinde dingin
bir köyde atýlan mermiler ayýrým gözetmedi. Altý yaþýndaydým, zeytinliklere, son-
ra daðlara koþar buldum kendimi, bazen yalýnayak, bazen yere kapaklanarak.
Korkuyla ve susuzlukla geçen kanlý bir geceden sonra, Lübnan denen ülkede bul-
duk kendimizi.” Yoksunluðun ve yýlgýnlýðýn damgasýný taþýyan bu çocukluk, gide-
rek kavgacý bir büyüklüðe dönüþecektir. Bu güç çocukluðu Samih El Kasým baþ-
ka türlü anlatýr: “Benim gerçek doðumum 1948’de oldu, çünkü hatýrladýðým ilk
imgeler bu yýlda ortaya çýkan olaylarýn imgeleridir. Tüm düþüncem ve hayatýmýn
imgeleri bu ‘48’ simgesinden baþlar.

Bir direniþin duygu ve düþünce yanýný temsil eden insanlar, bütün dünyaya
seslerini duyurdular artýk. Bütün dünya onlarýn aðzýndan siyonizmin zulmünü,
emperyalizmin oynadýðý çirkin oyunlarý, yersiz yurtsuz býrakýlmýþ suçsuz insanla-
rýn çektiklerini öðreniyor. Filistin kavga þairleri bir yandan birer savaþçý, bir yan-
dan da dünya kamuoyu önünde birer doðrulayýcýdýrlar. Þiirlerinde kendini halka
ve insanlýða adamýþ bütün þairlerin, dünyanýn önde þairlerinin derinliðini, yalýnlý-
ðýný, duru, aydýnlýk, umutlu bakýþýný buluyoruz. Çökmüþlüklere, yýkýlmýþlýklara,
vazgeçmiþliklere baþkaldýran öfke ve güzelliklere, umutlara, kardeþliklere açýlan
sevgi, halk ve insanlýk için yazan þairlerin ortak yanýdýr; bu þairlerin birbirlerine
benzemeleri, birbirlerini andýrmalarý bundandýr, bu ortak bakýþtandýr, bu insaný
yüceltmeye yönelen tutumdandýr.

Filistinlile-
rin yepyeni
u m u t l a r

peþinde kavgayý o-
muzlamayý göze al-
malarýna koþut ola-
rak, Filistinli þairler
bir kavga þiiri oluþ-
turma yolunu tuttu-
lar. Bir halkýn kendi
açmazlarýna aydýnlýk
bir gözle bakýþý bu
tür umutlar, bu tür a-
týlýmlar getirmiþtir
her zaman. Filistin
kavga þiiri ve Filistin
direnme örgütleri
1967’den sonra etkin
bir güç haline geldi-
ler. Bu tarihten sonra
Filistinli þairlerin ta-
rihsel görevlerini tam
anlamýyla yerine geti-
rebilmek için, yur-
dundan kovulmuþ,
yurdunda köleleþti-
rilmiþ bir halký kur-
tarabilmek için kolla-
rý sývadýðýný görüyo-
ruz.
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MAHMUT DERVÝÞ

Celile ilinin bir köyünde 1941 yýlýnda doðdu. Daha çocukken þiir yazmaya
baþladý. Þiirlerini yayýmladýðý sýralarda El Ardh (Toprak) cephesinin çalýþ-
malarýna katýldý. Filistin direniþ þiiri, bu cephenin bülten ve dergilerinde

filiz verdi. Yazýlarýndan ve þiirlerinden ötürü çok kez hapse girdi.Þiirlerinin büyük kýs-
mýný hapiste yazdý. Filistin kavga þairlerinin en büyüðü olarak nitelenir. Þiirleri otuz di-
le çevrilmiþtir.

Tozunu topraðýný duydum memleketimin
Sýcak titreyiþlerini
Ýncirliklerde bozkýrlarda yaþadým
Köküm çok derinlerde
Kimse söküp atamaz
Kardeþler, sevdiklerimin yasýný tutmaya gelmedim ben
Halkýn öfkesini yüklenmiþ yaralarým

SAMÝH EL KASIM

Zarkah’ta 1939 yýlýnda doðdu. Ýkinci þiir kitabýný çýkarana kadar öðretmen-
lik görevinde bulundu. Kitabý sansüre uðrayýnca öðretmenliðine de son ve-
rildi. Bir süre, Hayfa’da yayýmlanan “Al Cadid” dergisinde çalýþan Samih

El Kasým, dönemin yeni kuþak þairlerinin önde gelenlerindendir. Hepimizin çok iyi bil-
diði “Ey Güneþin Düþmaný” onun þiiridir.

Yitireceðim belki de her þeyimi, 
satacaðým giysilerimi belki de,
senin paþa gönlün dilerse, 
satacaðým yataðýmý yorganýmý.
Taþ ocaklarýnda çalýþacaðým belki de, 
hamallýk edeceðim belki de, laðýmcýlýk, çöpçülük. 
Arpa tanesi arayacaðým belki de boklarýn içinde.
Belki de çýplak kalacaðým, aç kalacaðým.
Ama hiçbir zaman oturmayacaðým pazarlýða seninle,
ey güneþin düþmaný,
sýkacaðým diþimi, dayanacaðým,
son damlasýna dek kanýmýn.

TEVFÝK EL ZEYYAT

Filistin kavga þiirinin öncülerindendir. 1940 yýlýnda doðdu. Halk þiir gele-
neklerinin benimsenmesi, geliþtirilmesi konusunda þairleri uyardý. Onun þi-
iri, halk þiir geleneðinin sesini ve anlatým biçimini sürdürür ve Filistin A-

rap söyleyiþinin özelliklerini taþýr. Politikayla çok yakýndan ilgili bir þairdir. Hýristiyan-
dýr. 1958 tutuklandý, hapiste þiir çalýþmalarýna devam etti.

GÝTMEYECEÐÝZ BURADAN
Bin kez daha kolay, daha olanaklý
geçirmek bir iðne deliðinden
bir kocaman fili,
balýk avlamak göklerde,
toprak sürmek denizlerde sabanla, traktörle,
zýr zýr konuþturmak bir timsahý
bin kez daha kolay, daha olanaklý.
Ama zorbalýðýnýza, baskýlarýnýza güvenip
düþünme gücünün ýþýðýný söndürmek
ve kendimize çizmiþ olduðumuz yoldan
ayýrmak halkýmýzý bir kýl payý,
iþte bu olanaksýz.
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Akþam indi, tüfek sesleri köyün boðazýnda kýsýldý kaldý.
Yankýlarýný yitirmiþ, gösteriþli bir sessizlik, kapladý sokaklarý.
Eðildi topraða doðru bir incecik sis, emzirtti sevgisini,
örttü sonra evleri karanlýk gecesiyle, kuruttu aðzýyla iniltisini.

Korkunç ölümün ürpertisi aktý köyün damarlarýndan,
sessizlik açlýðýný giderdi bu ürpertiyle, nehirler gözyaþlarýyla susuzluklarýný.
Geliyordu gece, sürüleri kovalayan kurt hayaletleri gibi.
Þaþýrmýþ kalmýþtý köy, çýrpýnýp duruyordu.

Sokaklarý yoklamak istedi anam. Korkuyla yanaþtý kapýya.
Baktým ona gýk demeden. Sessiz bir andý, korkunç ve kýsa.
Saplandý gaz lambasýna gözlerim, soluk ýþýklarýna büründüm o saat.
Bir buz parçasýydý artýk kan. Ve diyordu ki anam:
Erkeklerimiz öldü, oðlum. Hayvanlar geliyor evimize doðru.
Erkeklerimiz öldü, oðlum. Tuttu elimden, baþladý kaçmaya.
Ölüm tanrýlarý, hem de bir sürü, tutmuþlardý köyün alanýný.
Dört bir yanda cesetler. Ve patlamalarla boðulan sessizlik.
Ýnen karanlýk örterken kýzýl kumaþlarla kurbanlarýn yüzünü,
ölümden kaçan kurbanlar sürüsü düþtü yollara.
Koþuyorduk anamla ben. Peþimizde ölüm ve kan.

Ayaklarýmýz kurtarýrken ölümden bizi, esir düþtük yorgunluða.
Gölgesini kabartýyor korku ve izliyor bizi sessizlikte gizlene gizlene.
Kaynýyor içinde fýkýr fýkýr sorular: Ana... Nerde? Nerde?
Nerde babam, babam, ana? Ve yaþlar boþandý gözlerimden.

Düþtü düþman eline köyümüz, köydekilerin hepsi öldü, yavrum
Yalnýz namussuzluk kurtuldu ve ilenmesi uðursuz kaderin.
Öylece köyüme bakýyordum uzaktan. Kin alevleri sýçradý göðsüme.
Yürüyelim. Ayaklar yorgun ve bitkin, ayaklar yollarýna devam etsin.

MAHMUT SOBH

Safad’da (Ce-
lile) 1936 yý-
lýnda doðdu.

1948’de ailesiyle birlik-
te Þam’a sýðýnmak zo-
runda kaldý. 1961’de
Þam Üniversitesi Ede-
biyat Fakültesini biti-
rinceye kadar tüm öðre-
nimini Suriye’de gördü.
Suriye’de ve Afrika’da
öðretmenlik, Madrid
Merkez Üniversitesinde
de Arapça profesörlüðü
yaptý.

FATVA TUKAN

Filistin ve Arap þiirinin en ünlü temsilcilerindendir.
1914 yýlýnda Nablus’ta doðdu. 1967 Haziranýnda
çýkan savaþtan önce þiirleri bütün Arap dünyasýna

yayýldý. Bu savaþta Nablus düþtü ve Fatva Tukan da Ýsra-
il’in iþgal ettiði bu topraklarda kaldý. Bundan böyle onun
þiiri yeni bir görünüm kazandý. Sürgün ve ezilmiþlik duy-
gularý altýnda, kavga þiirine yöneldi. Bir süre hapiste de
yatan Fatva Tukan’ýn þiirleri birçok dile çevrilmiþtir.

Hayýr sevgili yurt yýlma
O yitilen yerlerde karanlýk alanlarda 
Nedenli öðütmeye kalksalar da öfkeyi
O sonsuz acýnýn deðirmen taþlarýnda
Yýlma köreltemezler seni.
Karartsalar da düþlerini umudunu kýrsalar da
Ve çarmýha gerseler de emeði
Çalsalar da çocuklardan gülüþü ve sevinci
Yýksalar, yaksalar da sonunda
Yeni bir yaþam belirecek sana
Öfkeden ve sonsuz acýdan doðan bir yaþam
Duvarlarýnda pýhtýlaþan kandan
Yaþama dönüþecek ölüm bir anda 
Filizlenip ýþýyacak dört bir yanda
Sen ey kanayan yurt, sen ey öfkemiz
Sen ey sultaný yüreðimizin
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Söyleþi

Dergimizin hazýrlýk günlerinde, dosya konumuz
olan Filistin’de sanat konusuna denk düþecek bir ge-
liþme oldu. Mekan Tiyatro Festivali kapsamýnda Ýs-
tanbul’da iki Filistinli grup sahne aldý. Bunlardan bi-
ri olan Ashtar Tiyatro Grubu’yla söyleþi yapmayý ve
onu da dosya kapsamý içerisinde yayýnlamayý uygun
bulduk. 

Önsöz- Ýþgal altýndaki Filistin’de sanat ortamý
hakkýnda bilgi verebilir misiniz?

Ashtar- Þu anda bizim için tiyatro açýsýndan en
büyük sorun, seyahat zorluðu. Ulaþamýyoruz... Biz o-
yuncu olarak, ciddi anlamda depresyon yaþýyoruz. Hü-
kümet bizim için çözüm bulamýyor. 1994 yýlýnda þu an-
ki hükümet kurulduðunda biz büyük destek bekliyor-
duk. Birinci Ýntifada’dan  sonra manevi olarak biraz
destek geldi. Kýsa bir zamandan sonra her þeyin tersine
olduðunu gördük. Bakanlýðýn bilançosu yok. Finans-
man kurumlarýndan kültürü destekleyen yer yok. Poli-
tik hava gittikçe geriliyor. Ýnsanlarýn ulaþýmý problem...
Sadece tiyatroyla ilgilenen güçlü gruplar devam edebi-
liyor. Bunlar da Gazze ve Batý Þeria’da... Politik açýdan
ve ekonomik açýdan geriye gidiyor. Bu da bizi zorlayan
bir durum yaratýyor. Ama  en seçkin oyunlar bu dönem-
de yapýldý. Öðretim açýsýndan en yoðun dönem... Zor
koþullar iyi þeyler yaratmak için teþvik ediyor. Tiyatro,
þiir, roman alanýnda geliþmeler var.

Þu anda alýþ-veriþ yapýlabilecek tek konu sanat ol-
du. Kültürel bir savaþ bu. Ýsrail’in en büyük amacý kül-

türümüzü silmek... savaþ bu alanda yürüyor.
Önsöz- Ýntifada’nýn sanata yansýmalarý nasýl olmakta?
Ashtar- 1970’lerin baþlangýcýndan 84’e kadar bu tür tiyatro aktiviteleri kiþisel-

di. 84-87 arasýnda kurumsallaþtý. Ve en verimli alanda birinci Ýntifada’nýn baþlama-
sýyla olaylar çalýþmalarý sekteye uðrattý.  90’larýn baþlangýcýna kadar toparlanabil-
meyi baþardý. Herkesin aklýnda Ýntifada bir yýl sürecek diye bir fikir vardý. Bu bek-
lentideydik. Ama sonra anladýk ki iþ uzun sürecek. En çok zarar gören bizim çocuk-
lardý. O dönemde bu yüzden çocuklar üzerine yoðunlaþtýk. 91 senesinde Ashtar Ti-
yatrosu’nu kurduðumuzda 5 yýl boyunca çocuklara yönelik çalýþmalar yürüttük. 

Birinci intifada da generallerin bir beklentisi vardý, 94 yýlýnda hükümet geldiði
zaman saf dýþý býrakýldýlar. Gençlerde bunalýma girdi. 

O süreçte, bizim aktivitelerimizden, daha küçük yaþlarda olanlar yararlanabil-
diler. Çünkü onlara daha çok ulaþabiliyorduk. 

Üç sene boyunca çocuklara yoðunlaþtýk. Drama eðitimi verdik. Dün yanýnda o-
lan çocuðun olmadýðýný gördüklerinde yaþayacaklarý travmayý önlemeyi saðlamak-
tý amacýmýz.  

Ýkinci Ýntifada’da ders almýþtýk. Sürekli çalýþmalarýmýzý devam ettirdik.
Önsöz- Tiyatro sanatý bugün Filistin’de hangi aþamada?
Ashtar- 70-80’lerde bizim aramýzda büyük kopukluk vardý. Gazze, Batý Þeri-

a’ya gidemiyordu. Þu andaki Filistin hükümetinde bir denetim yok. Daha rahat du-
rumdayýz... Biz genelde sýcak konularý ele alýyoruz. Gerçekten insanlar çok iyi ak-
tifleþiyor.

ÝÞGAL ALTINDA KÝ TOPRAKLARDA
TÝYATRO
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Önsöz- Filistin’in çocuk generalleri sanat
dünyasýndan payýna düþeni  ne kadar alabiliyor?
Sanat onlar için ne ifade ediyor?

Ashtar- Geçen sene, müzik enstitüsüyle ortak
bir çalýþma yapýldý, 60 çocukla. Çalýþmamýzýn adý
fanuster(bir romandan alýnan proje)di. Çocuklar
yaklaþýk olarak bir sene çalýþma yaptýlar. 750 kiþi-
ye etkinlik verdiler. Þu anda bizim eðitim progra-
mýmýzdan yaklaþýk 500 çocuk yararlanabiliyor.

Önsöz- Al-Ashtar nasýl doðdu? Tiyatro grubu
olarak hedefleriniz nelerdir? Biraz kendinizden
bahseder misiniz? Balina Devri oyununuz neyi an-
latmakta?

Ashtar- Sanat faaliyetlerimizin kökleþme-
siyle birlikte yeni arayýþlara girdik. Daha kurum-
sal ve güçlü etkinlikler için hazýrlýklar yaptýk. Al-
Ashtar bu süreçte doðdu. Al-Ashtar’ýn oluþum
sürecinde 5 yýllýk bir eðitim dönemi vardýr. Bu 5
yýl boyunca çok çeþitli konularda eðitimler aldýk.
Kollektif bir tarzda hem eðittik hem
eðitildik.Yýllar boyu sanat evimizin yanýnda Ýsrail
tanký beklerdi. Kimi zaman bu tanktan kurtularak
oraya ulaþmanýn yollarýný arýyorduk. Provalar için
sanat evine giderken Ýsrail askerlerinin, bariyer-
lerin arasýndan geçmeniz gerekiyordu. Sanat evine gidip
gelmek bile bizim ülkemizde baþlý baþýna tehlikeydi. 

Grubu kurmaktaki amacýmýz baþta, bu tiyatroyu hal-
kýmýzýn içinde sürdürmek, eðitim vermek. Ayrýca dýþarý-
daki tiyatrolarla köprü kurmak. Ve bizim halkýmýz içinde,
görüþlerinin geliþmesini saðlamak. Ve Filistin halkýnýn i-
çinde deðiþiklik yaratabilmek.

Balina Devri oyunu ana tema olarak, terör nedir, te-
rörist kimdir ve terör nasýl oluþur sorularýný sordurup,
kendi cephemizden karþýlýklar koymaya çalýþtýðýmýz bir
oyun. Bir devlet, terörist olarak  nitelendirilmesine rað-
men, silahlarýný satarak bu sürece dahil oluyor. Yani aslo-
larak sorgulatmaya dönük...

Önsöz- Filistin halkýnýn özgür-
lük mücadelesinin neresinde yer alý-
yorsunuz?  

Ashtar- Politik bir yanýmýz yok,
asýl politik olan insandýr. Evimizi kur-
tarmamýz için insaný yetiþtirmemiz
gerekiyor. Ýþkencenin karþýsýndayýz.
Kendi halkýmýza, meselemize inandý-
ðýmýz için ne gerekiyorsa yapýyoruz.
Kesinlikle öldürmeye karþýyýz ama bu
oradaki geliþmelerin sonucudur.

Amatörlerimiz var, politik me-
sajlarý oradan vermeye çalýþanlar var.
Birlikte bir þeyler yapmaya çalýþýyo-
ruz.
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B
ugün akþam doðum günümü kutladýk. Doðum günüm deðildi aslýnda bu-
gün, o günlere çýkamayýz, ne de olsa ölüm orucundayýz diye de dü-
þünmedik. Yalnýzca yoldaþlar benim bugün doðduðumu sanmýþlar ve ba-

na bir süpriz yapmak istemiþler. Çok da güzel bir süpriz oldu. Ben onlar-
dan yana yakýla saklasam da, balýk burcu olduðumu aðzýmdan kaçýrmam ve son
aylarda kutlama yapýlmayan bir ben olduðum için tüm ipuçlarý bunu gösteri-
yordu. Böyle özel günleri tabii ki severim, yýldönümleri vs. Ama yaþ gün-
lerini kutlamayý geçmiþten beri pek hazetmemiþimdir. Yaratýlmasýna, deðer-
lenmesine, üretilmesine katký sunduðun; emeðinden, bilginden, yeteneklerin-
den bir þeyler eklediðin günleri kutlamak coþturur insaný ama tüm bunlar
bilincli eylemlerdir yani doðumdan sonra edinilir, geliþtirilir. Neyse ca-
ným yine de sanýrým pek çok yoldaþtan daha fazla doðum günü kutlamasý yap-
mýþ ve katýlmýþýmdýr yaþamýmda. (Ne yaparsýn küçük burjuva kökenli bir a-
ileden gelmenin sonuçlarý) Çünkü kendi ayaklarým üzerinde durmaya baþladý-

ðým döneme kadar, dostlarým
ve arkadaþlarýmla vakit ge-
çirme, eðlenmenin tek koþu-
lu -tanýdýk, güvenilir- ar-
kadaþlarda düzenlenen doðum
günü partileriydi.

Tabi þu anki koþullar
pek parti yapmamýza uygun
deðildi. Biz ölüm orucunda
olduðumuz için þekerli sý-
cak-soðuk suyumuz ve sakýz
vardý ikramda. Ölüm orucun-
da olmayanlar da çay içti-
ler. Candan söylediðimiz,
yoldaþlarýmýzýn sevdiði
þarkýlarý, þiirleri katýk
ettik bunlara. Zaten kutla-

manýn amacý da o deðil midir? Sevgiye doymak, özleme, hüzne, coþkuya, ne-
þeye doymak, hem de týka basa...

Tüm cezaevlerindeki yoldaþlarýn (neredeyse tek tek hepsinin) sevdiði
þeyleri söyledik hep birlikte, anýlarýmýzý tekrarladýk, güldük. Yüreðimi-
zin üzerine gelip oturan koskocaman özlemi bu neþeyi anýlarla, kahkahala-
rýmýzla kovaladýk. Zuhal yoldaþ bana çok güzel bir köylü kadýn biblosu yap-
mýþtý, diðer ölüm orucu savaþçýsý yoldaþlara ufak biblolar yapmýþ, çok gü-
zellerdi. Yani her þey çok güzel ve bize yakýþýrdý. Artýk 26 yaþýna giri-
yorum ve yoldaþlarýmla olmaktan, onlarýn sevgisine, ilgisine sahip olmak-
tan inanýlmaz mutluluk duyuyorum.

1199..0022..22000011
Bugün öðlen bana fax geldiði haberiyle uyandýrdýlar yoldaþlar. Yine geç

uyuduðum için uykumu alamamýþtým ama bu haber ve karýn yaðmasý hemen çýk-
mama neden oldu yataktan. Faksý yazan yoldaþ, Sibel’e ve bana ayrý ayrý
yollamýþ. Öyle sevindim ki... Daha önce de mektubunda kýsa notlar düþmüþ-
tü ama bu sefer daha uzun ve çok güzeldi yazdýklarý. Ýnsan dostlarýndan,
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yoldaþlarýndan, sevdiklerinden daha önce binlerce kez söylenmiþ, ifade edilmiþ olsa da se-
vildiðini, özlendiðini ve güvenildiðini tekrar duymak istiyor. Bu konuda doyumsuz. Ben de
öyleyim ve doðal olaný da bu bence. Baþarýya, zaferlere doyumsuz olduðumuz gibi sevgiye do-
yumsuz olmalýyýz, büyümenin, geliþmenin koþulu olduðu gibi, olgunlaþmanýn, devrimci olma-
nýn ve hissedebilmenin koþulu da bu. O mükemmel aðacýn ufacýkta olsa bir yapraðý olabil-
menin, bunu tüm yoðunluðuna duyumsayabilmenin, yüreðinde patlamak için sabýrsýzlanan to-
murcuða hayat verebilmenin mutluluðunu, bahtiyarlýðýný hissettirdiðin için teþekkürler YOL-
DAÞIM...

Alnýmýza takamadýðýmýz kýzýl bantlardan, yüzlerce tebrik kartýndan törenlerden daha da
anlamlý olan bu faks beni onurlandýrdý ve gururlandýrdý. Aylardýr beklediðimiz bir türlü
kavuþamadýðýmýz karla ayný gün bizi mutlu etti, ne tesadüf... Öðlen ve akþam çok az yaðdý
ben yürüyemedim ama ilk fýrsatta lapa lapa yaðan karýn altýnda yoldaþlarla volta atýp, þar-
ký söyleyeceðim, söz... Böyle bir aným kalsýn ileriye. Dünyanýn nimetlerinden olabildiðin-
ce yararlanmak gerek öyle deðil mi...

0088..0033..22000011
Bu yýl 8 Mart yalnýzca bizim için, partimiz için deðil, dünya için büyük öneme sahip

bir sürece denk geldi. Ve biz bu büyük eylemde en önde yer alan kadýnlar için, 8 Mart ay-
rý bir önem taþýyor. Tarih yazýyoruz dedik. Belki de 8 Mart’ý bu kadar anlamýna uygun kar-
þýlayamazdýk. Paris Barikatlarýndaki, Petrograd’daki, Ekim Devrimindeki, Küba’daki, Viet-
nam’daki kadýnlar nasýl tarihin yazýlmasýna destek sundularsa, bizler de bir ucundan tut-
tuk. Ve yalnýz dünya proleter mücadele tarihine deðil, emekçi kadýnlarýn onurlu mücadele
tarihinde de ayrý bir yere sahip olacaðýz. Yýllardýr yaþamlarýný, kavgalarýný okuduðumuz,
düþüncelerini örnek aldýðýmýz kadýnlarýn sýnýf mücadelesi dýþýnda ailelerinde, çevrelerin-
de, yer aldýklarý oluþumlarda da mücadele verdiklerini, kendilerini ispatlamak gibi bir so-
runlarý olduðunu biliyoruz. Belki de bizim özgüllüðümüz ve þansýmýz da büyük iddiamýz o-
lan geleceði kurduktan sonra tüm emekçi kadýnlarýn elde edeceði konumlarý ve güveni bugün-
den elde etmiþ olmamýzdýr. Bu anlamda da ayrý bir mutluluk duyuyorum. Kadýn olarak hiçbir
ayrým ve olumsuzluðu yaþamamýþ, tanýk olmamýþ olmanýn yanýnda o deðerli bütünün bir par-
çasý olmayý, hem de mücadele eden bir kadýn olarak, bir ayrýcalýk olarak kabul ettim. Þan
olsun 8 Mart’ý, bu mücadeleyi yaratan ve yaþatanlara! Devrim onlarla güçlü çünkü...

Baharý hareketli karþýladýk, 8 Mart’ý, 13 Mart’ý yaratanlardan aldýðýmýz güçle yaþatý-
yoruz ve kavgayý büyütüyoruz. Pazýlý kollarla, kapkara yüzlerle, minicik soðuk ellerle, ý-
þýl ýþýl gözlerle birlikte büyütüyoruz. Bu gözlerdeki gelecek günlerin ýþýltýsý, yarattý-
ðýmýz onun gür melodisi... Hiç görmediðimiz, düþünmediðimiz kadar büyük ve muhteþem.

2211..0033..22000011
Newroz’un ilk kývýlcýmý Sincan’dan Cengiz Soydaþ (1. Ölüm Orucu Ekibi) oldu. Newroz’u-

muz asi, Newroz’umuz cüretli, Newroz’umuz güçlü. Bayraklaþanlarýmýzla kinimiz, kararlýlý-
ðýmýz daha bir bileniyor.

Yüzünü görmeden, adýný dahi bilmeden, bizimkiler gülüþünden tanýrdý birbirlerini. Hiç
tanýmadan, buradaki ve oradaki bizimkiler ölüþünden tanýrdý birbirlerini...

Baharý isyanýmýzla karþýladýk, Newroz’u ateþlerle, meþalelerle olmasý gerektiði gibi,
adýna yakýþan þekilde bu devasa devinime, doðanýn bu gerektiði gibi, adýna yakýþan þekil-
de, bu büyük, bu güzel devrimine, yaratan, üreten devrimine biz de kývýlcýmlar kattýk, ký-
výlcýmlar artacak ve bu büyük ateþle ulaþacaðýz zafere, karanlýðý onunla yýrtacaðýz... Bir
týrtýlýn kozadan kýrýlgan kelebek kanatlarýyla çýkýþýnca destansý, bir yangýn gibi kavuru-
cu... Zaferi ilmek ilmek yaratan savaþçýlarýmýza bin selam olsun!..

2222..0033..22000011
ÝÝkkii  yyýýll  öönnccee  yyaazzddýýððýýmm  bbiirr  þþiiiirriimmssii  ggeeççttii  bbuuggüünn  eelliimmee,,  iiççtteenn  vvee  öözzeell......
AArrddýýmmddaa  bbýýrraakkýýrrkkeenn  bbiirr  kkeennttii
BBooyylluu  bbooyyuunnccaa  uuzzaannmmýýþþ  ddeenniizzllee,,
BBaahhaarrllaa  ddeerrlleennmmiiþþ  bbiirr  ttoopp  ppaappaattyyaayyllaa,,
HHüüzzüünnllüü  bbiirr  sseevvddaa  ttüürrkküüssüüyyllee
YYýýllddýýzzddaa  yyüürrüürrkkeenn  hhaavvaayyaa  ffýýrrllaattýýllmmýýþþ  bbiirrkkaaçç  kkuurruu  yyaapprraakkllaa,,
ÖÖzzlleeyyiipp  ddee  ggöörreemmeemmeekkllee
GGöörrüüpp  ddee  ssaarraammaammaakkllaa
YYaannaaððýýnnddaakkii  iikkii  ddaammllaa  yyaaþþýý  ssiilleemmeemmeekkllee,,
AArrddýýnnddaa  bbýýrraakkýýrrkkeenn  bbuu  kkeennttii
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BBýýrraakkýýyyoorruumm  sseenniinn  ddoosstt  yyüüzzüünnüü
AAffaaccaann  ggüüllüüþþüünnüü,,  hhüüzzüünnllüü  ttüürrkküülleerriinnii..
AArrddýýmmddaa  bbýýrraakkýýrrkkeenn  bbuu  kkeennttiinn
ÝÝþþlleekk  ccaaddddeelleerriinnii
SSeellppaakkççýý  ççooccuukkllaarrýýnnýý
SSaahhiillddee  ggeecceeyyee  kkaarrþþýý  ssööyylleennmmiiþþ  þþiiiirrlleerriinnii,,
VVaappuurrllaarrýýnnýý,,  mmaarrttýýllaarrýýnnýý
BBýýrraakkýýyyoorruumm  mmiinniikk  eelllleerriinnii
AAvvuuccuummddaa  ttiittrreeyyeenn
ÜÜsskküüddaarr  ssaahhiilliinnii,,  BBeeþþiikkttaaþþ  iisskkeelleessiinnii,,  KKaannllýýccaa’’yyýý
TTaakkssiimm-ÜÜmmrraanniiyyee  sseeffeerrlleerriinnii
BBýýrraakkýýyyoorruumm
HHeeppssiinnii  aakkllýýmmaa  kkaazzýýyyaarraakk
KKooyynnuummaa  mmiinniikk  eelllleerriinnii  aallaarraakk....””
2266..0033..22000011
Bugün hastanedeki Ölüm Orucu savaþçýlarýndan haber aldýk. Güleryüzleri, gülüyormuþ hep-

sinin, bahar dallarýný kýskandýrýyormuþ telli pullu sevinçleri. Avaz avaz türkü söylemeye
mecalleri yokmuþ ama türkü gibi merhabalar, selamlar yollamýþlar bizlere... Yürüklerimiz
yanlarýnda, hemen arkalarýnda izliyoruz onlarý. Yarýn yeni bir gün, zafer yakýn, öfkemizi,
kararlýlýðýmýzý her geçen an bileyerek heyecanla, coþkuyla, YARINA...

2288..0033..22000011
Bugün mahkememiz vardý, aylardan beri beklediðimiz, yoldaþlarýmýzý, ailelerimizi, ba-

harda þenlenmiþ cývýl cývýl Beþiktaþ’ý göreceðimiz için heyecan ve coþkuyla gününü saydý-
ðýmýz mahkememiz. Yolun uzun olmasý ve artýk 90. günleri aþmýþ olmamýz nedeniyle gitmedik
Sibel ve ben. Oysa ne çok istiyorduk. Ve ikinci olay... ayný günlerde bu kadar da olmaz
ki! Sibel’i hastaneye götürdüler zorla. Birbirimizden, kararlýlýðýmýzdan, moralimizden ve
gücümüzden emin olsak da,buruk oluyor insan. Ve bu devasa korkuyu anlatmakta zorluk çeki-
yor. 90’lý günlere kadar elele, omuz omuza yürek yüreðe birbirimizden güç alarak, neþe a-
larak, moral alarak sevgiyle yoðurduðumuz bu güzellikten duyulan çýldýrasýya korku.

Zaferi (ya da ölümü) yoldaþlarýmýzla, sevdiklerimizin yanýnda karþýlamamýzdan, göðüs-
lememizden iþte bu kadar korkuyorlar. Ama bu korkularý onlarýn canýný kurtaramayacak. Bel-
ki de, baþka bir þeye gerek kalmayacak.

0077..0044..22000011  SSaaaatt::  1155..1155
Þu an Adil Kaplan’ýn bayraklaþtýðý haberini aldýk. Baharýn ikinci kývýlcýmý da çaktý,

zafere hýzla yaklaþýyoruz. Ateþi harlandýracak kývýlcýmlar hýzla artýyor. Adil’i tanýmýyo-
rum ama bize öyle yakýn, öyle benzer ki. Ellerimiz, yüzlerimiz, feri hiç sönmeyecek göz-
lerimiz ve koskocaman yüreklerimizle...

Saat: 24.00
Bugünün ikinci kývýlcýmý Bülent Çoban oldu. Nemi gözlerimdeki ýþýk? Hüzün mü? Hayýr?

Hüznün ýþýltýsý olmaz, kin parlatabilir ancak böyle, alev alev yapar gözleri... Coþku bir
de inanç, güven, kararlýlýk. Ama asla üzüntü deðil. Can pazarý (...) meydanýnda emin adým-
larla yürüyoruz. Hedefimiz belli, (...) Omuz baþýmýzdaki. Önümüzdeki yiðitler hiç gözünü
kýrpmadan düþüyor ve biz onlarýn inançlý kanlarýyla boyadýklarý doðurgan topraða daha sert,
daha yekvücut basarak devam ediyoruz (...) durmak olmaz, baþlarýnda törenler düzenleyecek
zaman yok. Boþuna mý dedik:

Yangýnlara fazla bakan gözler yaþarmaz
Alný kýzýl yýldýzlý baþ secdeye varmaz
Dövüþenler ölenlerin tutmaz yasýný
Öfkemizi büyüterek, gücümüzü büyüterek, ateþi büyüterek ilerliyoruz. Selam olsun ateþi

körükleyenlere...
(Hastaneye zorla götürülürken Aysun canýmýzýn söyledikleridir)
Sizlerden aldýðým güçle ilerliyorum. Güveninize layýk olmaya çalýþýyorum. Bu güçle yü-

rüyorum ve sonuna kadar yürüyeceðim. Ben gittikten sonra neþenizi hiç kaybetmeyin, hüzün-
lenmeyin, gülüþünüz hep devam etsin.

Canýmýz Aysunumuz, Ayýþýðýmýz sonuna dek ayný kararlýlýkla yürüdü ve bize gülüþünü bý-
rakarak ayrýldý aramýzdan. Gülüþümüz onun gülüþüyle çoðalarak devam ediyor ve devam ede-
cek.
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Damlanýn Öyküsüne 
Sabah yeni akþamüstü, Botan’ýn sabah serinliðine uyandý çocuk ve hemen baba-

sýnýn yataðýna baktý yine yoktu belliydi. Bu gecede gelmemiþti. Bu üçüncü sabahtý,
üç sabahtýr babasýnýn yokluðuna uyanmýþtý. Usulca yürüdü avluya annesini gördü.
“daye bawe min le q deriye?” (anne babam nerede?) Kadýn acý bir çaresizlikle bak-
tý kýzýna, üç gündür sessiz aðlamaktaydý, söylemiyordu, söyleyemiyordu üzül-
mesinler diye. Çocuklarýna üç gündür yalan söylüyordu, “babanýz yarýn ge-
lir” diyerek. Ama artýk dayanacak gücü kalmamýþtý, hýçkýrýklar arasýnda
sesi duyuldu. “bawe te naye” (baban gelmeyecek), “bawe te dur çiye”
(baban çok uzaklara gitti). Küçük kýz bilirdi çok uzaklara gidenlerin
bir daha dönemeyeceðini. Çöktü küçük omuzlarý, eðildi duvar dibine,
babasýnýn yüzünü hatýrladý o çok sevdiði yüzünü ve kopup geldi göz pý-
narlarýndan bir damla. Süzüldü yanaðýndan, uçan bir kelebek gibi narin-
ce kondu taþýn üstüne, sonra ýsýndý taþ, kanatlandý damla, aktý mavili-
ðe... Botan’da bir adam vuruldu gök yüzünde bir damla yaþ...

O bir damla yaþ ulaþtý o koca buluta, gidenlerimizin acýsýna dö-
külenlerin hepsi oradaydý, gökyüzünde koca bir bulut olmuþ en güzel
iklim için durmadan yaðýyorlardý. Ýlle de bahar olsun diyerek arýyor-
lar yaðýlacak her kuraklýðý, ille de bahar, yoksa acýlarýmýz nasýl dinebilir
ki?... Büyük boranlarýmýz mayalanmýþ çoktan, yaðacak nice yaðmurlarýmýz
var. Yeni bir damla daha yükselir otuz beþ yýldýr çoðalanlara yoldaþ, o büyük
fýrtýna sürüyor.

Ve yaðýyor zaten... Hey gül kaç çiçekti... 
Kaç tükenmez bahar... Acýlarýmýz... 
Mevsimleri doyuracak kadar çok
Bir damla daha asi boranlardan kopup gelen. Hani yeþermezdi beton.

Oysa bakýn boy verdi damla, Temmuz sýcaðýnda, demirlerin arasýnda bir
kýzýl gül büyümekte ve bir damla suymuþçasýna, uçarcasýna yükseliyor. 

Hani beton... Hani zalimdin sen... Hani bize boyun eðdirecektin 
Ýþin çok zor senin... Kýzýl güller açtýkça... Demirlerin arasýnda. 
Merhaba damla, taþýr mýsýn yüreðinde Botan’lý küçük bir kýz çýðlýðý-

ný, sonra evlatlarý ölen analarýn acýlarýný ve baharýn onca güzelliðini ve ya-
þamayý. Yüreðinde ne taþýrsýn damla?

Köklenmiþ dehþet... Ýsyana durmuþ... Oy yüreðim... Yüreðin
Yüreðimiz... Hepsi bir damla su...  Oooy senin o dehþet... Yüre-

ðin.
Yükselir, uzar, boylanýr kýzýl gülümüz, beton çatýr çatýr çatýrdar.

Kök var topraða inecek, bunu kim ve ne durdurabilir ki? Burada öl-
mekten bahsim, bilakis yaþamaktan köklenmektendir. Bunun için a-
çar kýzýl güllerimiz ve her yeni günleri bir yaðmurdur, yaðarlar umut-
lu topraklara, daha da kýzýl gülleri. Damla göl olur uzar, gül damla o-
lur yaðar ve böyle çoðalýr bizim çiçeklerimiz...

Ýþte zamanýn ateþinde boy veriyor uzayanlar. Bir damla sudur
yüreklerimize düþen... ve “eyvah damla boþa gitti, taþa düþtü” derler,
ancak duymayý yitirenler. 

Bir kýzýl gül daha boy verir
Düþer yüreklere bir damla
Çoðalmanýn engin þarkýsý
Damlam 
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Kýnsýz çýðlýðým benim
Çýplak dövüþken yüreðim
Yaþamýn güzel destaný
Aaah keþke ben
Çakmak taþlý bir ressam olsaydým
Maðara duvarýna seni çizerdim
Bütün ilkelliðimle
Yoldaþým 
Bir kez daha merhaba
Hiç gitmediðim halde
Bu destansý geliþine 
Bin selam
Yoldaþým 
Benimde bir hayatým var
Büyür çýðlýðýn olsun...
-Damla düþer ve 
su yakar mý?
Merhaba damla
Yüreðime düþtün
Su yakar mý damla?
Su yakar
Yüreðime düþtün damla
Beynime 
Gözlerime
Ellerime
Bütün umutlu topraklarýma düþtün damla
Bütün umutlu topraklarým
Yeþeren
Büyüyerek
Köklenen umutlarýma
Yürüdüðümüz yola düþtüm damla
Bak nasýlda sýrýl sýklam yaðmurlarýnda
Dövüþken yürekler
Bak bizimkiler
Bizimkiler
Çarpýþýyorlar kahramanca
Daha daha düþ damla
Daha daha düþ 
Günlerce ve günlerce
Ki aydýnlansýn daha çok
Bu ýþýklý yolumuz
Damlanýn týnýsýnda
En son mektubunda “yoldaþ yaz geldi hadi nereye gi-

diyoruz” demiþtin. Gidecek ne çok yer var deðil mi dam-
la? Aslýnda ben þimdi seninle yürümek isterdim. Þöyle ak-
þam üstünün sakin bir sokaðýnda ve sokaðýn öbür ucunda
ne olduðunu umursamadan. Yani ille de muhteþem bir ye-
re gitmesek de olurdu. Þimdi okuyanlar diyecek ki “bu ar-
kadaþ delirmiþ, hiç damla yürür mü, hiç damlayla yürünür
mü. Damla bu, sadece düþer.” Hayýr damla sadece düþ-
mez, o yaðar ve hep yükselir. Güzel kanatlý bir kuþa ben-
zer, bir göktedir, bir yerde, korkunç bir devinimdir onun
ömrü. Ve ne büyük mutluluktur damla olabilmek. 

Bu bizim damlamýz onun ayaklarý var, iki güzel ka-
dýn bacaðýyla adýmlar yolunu ve öpülesi elleri, önce bakýþ-
larý gözlerinin, biraz açýk tenlidir. Fazla uzun boylu sayýl-
maz mesela sýrýk gibi deðildir. Boylarý kýsa olur yüksek
dað çamlarýnýn ama kökleri ile kimse boy ölçüþemez. Bir
de kalbi var damlamýzýn, ak, temiz, kýzýl ve namuslu. Ve

de yoldaþlarýyla çoðul. Bizim incecik narin damlamýz
Temmuzda açan kýzýl gülümüz. 

-Damlayla sohbet ve öfkemize dair bir söz-
Bugün TV yi izledin mi damla. Cellatlar kan içiyor-

lardý. Elleri baðlýydý bacaklarýnda kurþunlar, kaç kez vur-
dular onu damla, kaç kez? Ankara sanki ölmüþtü, susmuþ,
yýlgýn Ankara yoktu!.. Bir kent gördüm ve elleri baðlý bir
aslan, aslaný vurdular, kent çoktan ölmüþtü. 

Gördün mü damla 
Canlý yayýnlarda kan içtiler
Aç itler sürüsü
Zavallý bir dehþettir onlarýnkisi
Korku kan içirir cellatlara
Ve öylesine mahirdirler ki öldürmekte
Yaþamak diye bir iddialarý kalmamýþtýr. 
Bir þehit gördüm damla 
Ankara’ydý
Ve ne Mamak’ta bir kahvehane
Ne Kýzýlay’da bir miting
Ve ne de Gençlik Parký’nda göz göze aþýklar 
Çankaya’yý gördüm damla 
Çankaya’yý aç kurtlar basmýþtý
Ve sokakta insan parçalamaktaydýlar

Yaz bunu bir kenara damla 
Yaz belleðimize
Silinmesin!..
Bizim de yüreðimiz var uslanmaz
Ve ellerimiz tetik çeker 
Namusluca!!!
-Ve bu sohbetimizin sonu-
“Neden damla” diye sormuþsun, büyük serüvenini

duyduðumda, saçlarýn, parmaklarýn, beynin, kalbin sanki
ateþ olup yanmaya baþladý. Bin bir kaygý, milyonlarca coþ-
ku, yoldaþým seni seviyordum ama bu kadar çok sevdiði-
mi inan ben de bilmiyordum... sonra yoldaþlardan mek-
tuplar geldi. Baktým ki onlarýn da ellerine, beyinlerine, yü-
reklerine düþmüþsün. Ve anladým ki su yakar, hem de o bü-
yük sevdanýn ateþiyle... 

Ben yoldaþlarýmýn yüreklerini hep umutlu topraklara
benzetirim. Sen ise bir damlaydýn içimde bir çocuðun göz-
yaþýný, bir okyanusun suyunu ve denizgillerin düþünü taþý-
yordun. Sen damlaydýn iþte bütün umutlu topraklarýma
düþmüþ yanýyordun... Su yanýyordu yüreklerimizin orta-
sýnda!.. 

Biz þimdi senin gölgendeyiz. Kýzýlca yol, her yeni
gün ayrý bir yaðmur, sula umutlu topraklarýmýzý, yürekle-
rimizi. Sen hep yað, sonsuzca, gölgende ýslansýn topraðý-
mýz, güneþinde açsýn gülüþlerimiz yeni günlerimizi. 

Seni nasýl tarif edeyim, damla olmaya sen karar ver-
din, böyleydin, böyle yürüdün, böyle yaðdýn... bak damla-
mýz çoktan çoðaldý. Yüreklerde çiçeklendin sele döndün.
Aldý baþýný gitti deli akýþýn... söyle Hevala mîn sýradaki o-
tuz günün adý ne olsun. Bu ismi sen bulmalýsýn. Eee ne de
olsa bu senin koþun... sevgilerin en büyüðü yoldaþ sevgi-
siyle... seni sevmek öylesine güzel ki yoldaþým, öylesine
güzel. 

26 Temmuz 2005, ölüm orucu savaþçýsý 
Serpil CABADAN için yazýlmýþtýr.
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giriþgiriþ
Sanat, belini doðrultupta iki ayaðýnýn üzerinde durmayý baþaran insanlýk tarihiyle

yaþýttýr.Üzerinde yaþadýðýmýz evrenin doðal ritmik düzeni ve uyumuna baktýðýmýzda; ay,
güneþ, gezegenler, gece-gündüz, mevsimler her biri belli bir ritim ve uyum içindedir. Bu
nedenle; müziðin temel ritmini bu konuya baðlayan ilkçað düþünürlerine hak veririz. Her
ne kadar doðanýn sapkýn yaratýðý olsa da, insanda doðanýn iþleyiþine bu noktada uyar. Ýn-
sanýnda içinde duyusal ve fiziksel olarak belli bir ritim ve uyum vardýr. Bu nedenledir ki;
belkide bilinen en eski sanat dalý müziktir. Kaldý ki, ilkçað ve ortaçað düþünürleri ilk e-
serlerinde, -konusu ister matematik olsun, ister estetik- müziði iþlemiþler, insan ruhuna
en yakýn sanat olan müziðin önemini vurgulamýþlardýr.Günümüzde yoðun bir emek süre-
ci gerektiren müzik sanatý, diðer sanat dallarýyla yan yana getirildiðinde, en ilkel ve en
temel güdülerimizden doðmuþtur. Ýnsan neslini diðer canlýlardan ayýran en önemli özel-
liði elini kullanabiliyor olmasýdýr. Buda insanýn üretici yanýný gösterir. Yani, insan alet
yaparak kendini bilinçli bir varlýk haline dönüþtürdü. Ýnsan, doðaya öykünerek müziðin
doðmasý yolunda ilk adýmýný atmýþ oldu. Kendi sesini, rüzgarýn, denizin, aslanýn, kuþun,
geyiðin, gök gürültüsünün, yaðmurun sesine benzetmesiyle ilk ezgiler doðdu. Henüz
kendisini fark edememiþ olan insanýn, doðanýn muhteþem sesine kulak vermemesi, doða-
nýn dansýndan gözlerini ayýrabilmesi mümkün deðildi hiç kuþkusuz. Önce doðayý yansýt-
mak için yükseltti sesini, doða karþýsýnda çaresiz kaldý, korktu çýðlýk attý, çýðlýklarýyla
bastýrmaya çalýþtý yalnýzlýðýný, korkmuþluðunu... Ne kanatlarý vardý uçabileceði, nede
pençeleri aðaçlara týrmanabileceði... Ne yüzgeçleri vardý, nede bir panter hýzýnda çevik-
liði... Ve böylece, doða güçlerine tapýnmak için mýrýldandý ilk insan... Yalnýzlýðýný, çare-
sizliðini, hüznünü, neþesini, coþkusunu, zaferini, içinden gelen seslerle açýða çýkardý. Ne
zamanki sürüler halinde yaþamayý býrakýp, yerleþik toplumsal düzene geçti, iþte o vakit
müzik, büyüleyici, hastalýklarý iyileþtirici, anlamlandýramadýðý doða güçleri karþýsýnda
koruyucu ve toplum içinde uyarýcý bir iþlev kazandý, haberleþmeyi saðladý. Savaþ öncesi
yada ava çýkýlmadan önce, kabileyi coþturup, yüreklendiren müzik, kuþaktan kuþaða des-
tanlaþan bir araç haline dönüþtü. Savaþ çýðlýklarý askeri marþlara, tapýnma esnasýndaki rit-
mik mýrýldanmalar zamanla dinsel ayin müziklerini doðurdu. Ýlk ezgiler dinsel içerikli
törenlerde tanrýlara sunulmak için yapýldý yada tanrýya yakýn olduklarý düþünülen kahra-
manlara övgü amaçlý. Müzik sanatý, tarihin akýþý içersinde insanýn deðiþip - dönüþmesiy-
le birlikte yeni anlamlar kazanmýþ, her çaðda ve her kültürde yeni bir üslup geliþtirmiþ-
tir. Ve zamanla o toplumun, o çaðýn anlatýcýsý olmuþtur. Ýnsanýn kendi sesini fark etmesi
müzik yapabilmesi için büyük bir keþifti. Bu durumda kullanýlan ilk enstrüman insanýn
kendi sesiydi. Bu sesi, el çýrparak, ayaðýný yere vurarak ezgisini süslemiþtir. Ýki taþý bir-
birine vurup ses yaratabilmesi yada bir kamýþa üflemeside büyük birer keþifti. Böylece
insan, müzik tarihini yaratmaya baþladý. Ýki nesneyi birbirine vurup sesi yaratan bir sanat-
çýydý. Bir kamýþa üfleyerek gür bir sesi çýkaranda bir sanatçýydý... Müzik tarihinin ilk sa-
natçýlarý. Yaþamý, doðayý ve kendini anlamlandýrmak için atýlan bu adým bilinçli bir faa-
liyet durumuna dönüþtü. Ýlk olarak kendi sesini keþfetti, sesini desteklemek için bir alet
yaptý sonra, kamýþtan bir düdük yada bir hayvan kemiði gibi... El çýrpmanýn ve ayaðýný
yere vurmasýndan dolayý yarattýðý ritim gücünü pekiþtirmek için davulu keþfetti. Antik
çaðlarda her çeþit törenin ve ayinin vazgeçilmeziydi müzik... Ortaçað Avrupasý’nda ise,
kilise papazlarýnýn baskýcý ve baðnaz tutumlarýndan dolayý dünyasal coþkusundan uzak-
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ta 1000 yýl geçirdi müzik. Kullanýlan enstrümanlarýn çok tanrýlýðý çaðrýþtýrdýðý ve dün-
yasal coþkunun, insan için tanrý katýnda doðru bir yerde olmadýðý nedenleriyle, önceki
dönem ezgileri, kullanýlan müzik aletleri yasaklandý, yetmedi gelenekleri çaðrýþtýran
belgeler yok edildi. Bu dönemlerin bilgileri eski maðara duvarlarýna çizilmiþ kurban tö-
reni resimlerinden varlýklarýný bildiriyor yada çaðlar öncesinin çýðlýklarýný araþtýran mü-
zikbilimcilerinin elde ettikleri bulgularla Ortaçað öncesi müziðin sesini daha yakýndan
tanýma imkaný buluyoruz.

lkçað  Uygarlýklarý
Antik müzik, yani ilk çað müziði dini ayinlerde, mis-

tik törenlerde, festivallerde ve savaþ danslarýnda bir araç
olarak kullanýlmýþtýr.

Mýsýr
Mýsýr uygarlýðý Ý.Ö. 4000 lere uzanýr. Eski Krallýk,

Orta Krallýk ve Yeni Krallýk adý verilen üç döneme ayrýlýr.
Bu dönemlerde tarýmda, politikada, bilimde, eðitimde, mi-
maride, edebiyatta ve görsel sanatlarda büyük geliþmeler
kaydedilmiþtir. Kazýlarda bulunmuþ çalgýlardan, tapýnak

duvarlarýndaki resimlerden, Mýsýr tarihinde müziðin ne ka-
dar önemli olduðunu öðreniyoruz. Mýsýrlýlarýn geliþmiþ bir dans kültürü olduðu, kadýn-
larýn þarký söyleyerek dans ettikleri belgelenir.

Baþta flüt ve arp olmak üzere; davul, def, darbuka, sistron gibi vurma çalgýlar; çif-
te flüt, trompet gibi üflemeliler ve üçgen arp, kitara gibi telli çalgýlarla su basýlarak iþ-
leyen org, eski Mýsýr’ýn önemli müzik aletleridir. Mýsýr flütünün özelliklerine bakarak,
eski Mýsýr müziðinin geniþ ses aralýklarýna dayandýðý da ileri sürülmektedir.

Sümerler
(Ý.Ö. 4000-2000) Güney Mezopotamya’da yaygýnlaþan kültürleriyle, ekonomik ör-

gütlenmede, yazýyý bulmada, yasalar çýkarmada, mimari, matematik ve astronomi dal-
larýnda öncü olmuþlardýr. Site devletleri, rahip krallarý, sulama yöntemleri, altýn ve gü-
müþten deðerli eþyalarý, alçý tabletlere ve papirüse yazýp sakladýklarý ilahilerle yaygýn
bir uygarlýk yaratmalarýna karþýn, ticarette ve savaþ sanatýnda büyük ilerlemeler katet-
miþler, fakat bilimsel geliþme (Babil Krallýðý dönemi Ý.Ö. 2500), sanatsal geliþmenin ö-
nüne geçmiþtir. 

Mýsýr uygarlýðýnda kullanýlan çalgýlara ek olarak Sümer ve Asur kabartmalarýnda
santur benzeri iki deðnekle çalýnan bir çalgýya ve baðlama türündeki saplý çalgýlara rast-
lanýr. Bütün bu uygarlýklarda müzik, hem dinsel tapýnma törenlerine özgü gizemli bir
güç taþýr, hem de þarap ve aþk gibi dünyasal zevklerin sesidir.

Çin
Bilinen en eski müzik Çin müziðidir. Çin kültüründe müzik, kalbin sesi ve evrenin

simgesi olarak görünür. Çin’de müziðin önemini Konfüçyüs anlatýr. (Ý.Ö.551-478) Mü-
ziðin eðitimdeki ve toplumdaki rolünden bahseder.

Çin’in ses dizisi 12 notaya dayanýr. 5 sesli petatonik dizi içinde ortaya çýkmýþtýr.
Bunlar; do-sol-re-la-mi sesleridir. Eski çalgýlarý; davul, zil, sistron, bambu flüt, aðýz or-
gu ve çeþitli gonglarla çanlardan oluþur. Çin müziði daha sonra çevre ülkelere ve Avru-
pa’ya yayýlmýþtýr. Batý, orta çaðý yaþarken ve ilk çokseslilik örneklerinin olduðu öne sü-
rülür. Çin tapýnaklarýnda ve saraylarýnda büyük bir koronun ve sayýsý üçyüze varan or-
kestra çalgýlarýnýn varlýðýndan söz edilir. Ayrýca, Çin tiyatrosunda müzik, olaylarý ve
perdeleri birleþtirici bir öðe olarak kullanýlmýþtýr.

Hindistan
Ý.Ö. 2000’lere doðru ortaya çýkan Hint müziði, tarihsel akýþta Çin müziðinin he-

men ardýndan gelir. Veda adlý dört kutsal kitaptan biri Samaveda, dünyanýn en eski no-
taya alýnmýþ ezgilerini kapsar. Melodi çizgisini simgeleyen raga adlý ses dizeleri ile rit-
mi belirleyen tala adlý kalýplar vardýr. Müzikleri doðaçlama yapýlýr ve makamsaldýr.
Hint makamlarýna raga denir. Her raga’nýn bir ruh durumunu yansýttýðý ileri sürülür. 132
raga vardýr ve her biri deðiþik zamanlarda farklý görevler için kullanýlýr. Günün belli sa-

62 Güz ‘05

Venedik Sanat Tarihi Müzesi’nden Musa’lar

MÜZÝK sözcüðü Yu-
nan mitolojisindeki esin pe-
rileri Musa’lardan kaynak-
lanýr. Musa’ya ait, Musa’ya
yaraþýr bir sanat anlamýn-
dadýr. “Dokuz eþ yürekli kýz-
dýr bunlar, ezgiler söyle-
mektir en son iþleri... Dokuz
tanrýsal kýzý ulu Zeus’un.
Klio, Euterpe, Thalia, Mel-
pomene, Terpsikhore, Erato,
Polhymnia, Urania ve hep-
sinin baþý sayýlan Kalliope.
Ýþte budur Musa’larýn insa-
na verdiði. Musa’lardan ve
okçu Apollon’dan gelir yer-
yüzündeki ozanlar ve çalgý-
cýlar. Nasýl Zeus’tan gelirse
krallar. (Azra Erhat, Mito-
loji Sözlüðü) 



atlerinde çalýnmasý yasak olan ragalar olduðu gibi, belli saatlerde çalýnmasý gereken ra-
galarda vardýr. Hintlilerin en eski ve geleneksel çalgýsý vina’dýr. Yedi telli, armudi göv-
deli, mýzrapla çalýnan bir çalgýdýr. Bir çeþit tambur olan þikara, iki telli, gümüþ ve bakýr
perdeleri olan ve yayla çalýnan bir çalgý sitar, gitara benzeyen gitara benzer bir çalgýdýr.
Rebab ise yaylý çalgýya benzer ve yine mýzrapla çalýnýr. Üfleme çalgýlardan en ilginci
ramsinga adlý büyük bir borudur. Aðýrlýðýndan ötürü bir telle tavana asýlarak çalýnýr. Vur-
ma çalgýlar arasýnda en geliþmiþ olaný, kinneri adlý resimler ve oymalarla süslü, tokmak-
lý bir çalgýdýr. Ayrýca; büyük davullar, nakkore, boyuna asýlan davul, dümbelek, darbu-
ka, çýngýrak ve zillerde Hint müzik geleneðinin çalgýlarýdýr.

Yahudi  (  Ýbrani  )  Geleneði
Mezopotamya’dan göçen Ýbraniler, Akdeniz kýyýsýnda Mýsýr ve Asur arasýndaki ge-

çiþ yolu üstünde yerleþik bir konuma kavuþtuklarýnda çevresindeki tüm uygarlýklarýn e-
debiyatý, yasalarý, þarkýlarý ve dinsel törenlerinin etkisinde kalmýþlar, edebiyata özen
gösterdiklerinden her þeyi yazýya dökmüþler ve bugün elimizdeki pek çok bilgi kayna-
ðýný oluþturmuþlardýr. Ýbrani müziði yalnýzca dinsel törenlerinde tapýnmak için bir araç
olarak kullandýklarý bir kavram olarak kalmasýnýn yaný sýra danslar ve dünyasal müzik-
te geliþmiþtir. Ýþçi þarkýlarý, aðýtlar ve kutlama ezgileri, tarihte ilk kez bu toplumda gö-
rülür. Ýbrani çalgýlarý Mýsýr ve Asur çalgýlarýnýn benzeridir. Kinnor adlý on telli arp, uda
benzeyen nebel, santurun atasý olan pesanterin, savaþ ve dinsel törenlerde etkin olan içi
boþ, boynuzdan yapýlmýþ þofar adlý borular, tulum ve kaval gibi üfleme çalgýlarla, bu-
günkü tefin atasý olan tof ile bronziller Ýbrani müziðinin baþlýca çalgýlarýdýr.

Eski  Yunan
Eski Yunan’da, þiir, dinsel törenler birbirinden ayrýlmaz bir bütündür. Homeros, Ýl-

yada ve Odessia’da müziði, tanrýsal bir uyarý ve insan kiþiliðini etkileyen bir güç olarak
belirtmiþtir. Eski Yunan’da Pisagor, müziksel uyumu matematiksel formüllerle dile ge-
tirmiþtir. Bir çekiçle vurduðu çamlarýn týnýlarýndan Pisagor gamý’ný bulmuþtur. Aristo
“kötü müzik dinlemeye alýþanýn kiþiliðide kötü yolda geliþecektir” diyerek müziðin eði-
timdeki rolünden söz eder. Bu gün Batý Müziðinin dayanaðý olan 7 nota dizisinin geç-
miþi Ý.Ö. 3000 yýllarýna kadar uzanýr. Bu ses dizileri adlarýný ülkenin çeþitli yörelerinin
isimlerinden almaktadýr. Frigya, Dorya, Lidya gibi... Ses dizilerinin uyumu kitara ve lir
gibi telli çalgýlarýn belli uyum düzenlerinden kaynaklanýr. Eski Yunan’da her bir mod-
’un insan ruhu üstünde özel bir etkisi olduðuna inanýlýr. Örneðin: Dor dizisi savaþta ve
barýþta mükemmel insanlara yaraþan bir mod olarak nitelenmiþtir.

Apollon  ve  Dionysos  Törenleri
Apollon, güneþ, okçuluk, akýl ve kehanet tanrýsý olarak, kitara adlý, lirin geliþmiþi,

telli bir çalgýyla simgeleþir. Apollon’un müziði dingin ve huzurlu etkiler doðurur. Böy-
lece þiirsel biçimler ve müzikteki klasik dönem, Apollon törenlerinden esinlenmiþtir. Ö-
te yandan Dionysos, þarap ve taþkýn coþkunun tanrýsýdýr. Esrikliðin, dansýn, yaþamdan
zevk almanýn simgesidir. Çalgýsý aulos, çifte kamýþlý, zurna benzeri üflemeli bir çalgýdýr.
Törenlerinden tiyatro sanatý türemiþ ve Romantik Dönem esinlenmiþtir.

Roma
Roma’da müzik, öncelikli olarak askeri törenlerde kullanýlmýþtýr. Savaþlarda etkin

olmasý ve savaþçýlarý yüreklendirmek için gürültülü çalgýlar icat edilmiþtir. Trompet ve
korno gibi... flütte Romalýlar için kutsal sayýlan çalgýlar arasýndadýr. Romalýlar müziðin
sanatsal yönüne, tarihsel geliþimine hiçbir katkýda bulunmamýþlardýr. Hristiyanlýðýn ilk
dönemlerinde Aziz Agustinus ve Boethius gibi önemli felsefeciler müzik kuramýna bü-
yük katkýlarda bulunmuþlardýr.

Ortaçað
Hrýstiyanlýðýn geliþme yýllarýndan 15. yüzyýl baþlarýna dek etkisini sürdüren geniþ

bir dönemi kapsar. Karanlýk çað olarak anýlmasý, kilisenin baðnaz egemenliðinde dünya-
sal zevklerden yoksun býrakýlmýþ kendi özgürlüðü alýnmýþ insanýn, yalnýz ölümden son-
rasýna hazýrlýk yapan kutsal bir ortama güdülmenmiþ olunmasýný yansýtýr. Ortaçað bin
yýldan fazla bir süre içinde Antikçað ile Rönesansýn arasýna girmiþ ve müziðin süreklili-

Antifon
Ýbrani geleneðin-

de okunan metinler,
özgün Babil ve Mýsýr
þiirlerine dayalý ilahi-
lerdir. Bu ezgiler anti-
fon olarak adlandýrý-
lan bir biçimde söy-
lenmiþtir. Dinsel lider,
Rahip veya haham,
her dizenin yarýsýný
söyler, halktan oluþan
koro geri kalanýný ta-
mamlar yada baþtaki
kiþi ilk tümceyi sunar,
koro onu yineler. 
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ðini kesmiþtir. Bu bin yýlda kilise papazlarý, kilise içine çalgýsal müziðin girmesini ya-
saklamýþlardýr. Kilisede kutsal çalgý insanýn kendi sesidir. Bu çaðda müzik; tek sesli,
kutsal, tanrýya adanmýþ ve dualarý ezberletmeye yarayan bir araçtýr. Ýlk dönemlerinde
Ýbrani ayinleri geleneðini kiliselerine aktarmýþlar, böylece ilk törenler antifon yöntemi
ile yapýlmýþtýr. Müzik; Köylü müziði Kent (orta sýnýf) müziði, saray müziði, kilise mü-
ziði olarak sýnýflandýrýlmýþtý.

Bizans  Ezgileri
Doðu’daki Hristiyan kiliselerinde mutlak bir yönetim birliði kurulamadýðýndan,

her biri kendine göre ayrý tören taç giymesiyle yerleþik bir geleneðe kavuþur. Bizans ez-
gileri tek seslidir, makamsaldýr ve baðýmsýz ritimlerle donanmýþtýr. Bu ezgiler, Ortodoks
Yunan, Rus ve Doðu Ortodoks kiliselerindeki müziðin temelidir. Nota simgeleri yerine
ses düzeyini gösteren iþaretler kullanýlmýþtýr. Önceleri kiliseye yalnýz org girmesine izin
çýkmýþken, sonra yalnýz Noel gecelerinde kilisede üfleme ve vurma çalgýlarýnda yer al-
dýðý belgelenmiþtir. 

Ambrosius  ve  Gregorius  Ezgileri
4. yüzyýlda Aziz Ambirosius bilinen halk ezgilerini dinsel i-

çerikli sözlerle birleþtirmiþtir. Ambrosius ezgileri kilise için beste-
lenmiþ ezgilerdir. Bu ezgiler ülkeye daðýtýlýp halka dinletilmiþtir.
Tek tiptir, tek seslidir, tören melodisi þeklindedir. Gregorius ezgi-
leri de ismini, Papa Gregorius’tan alýr. 6. yüzyýlda Papa Gregori-
us, o güne kadar yayýnlanmamýþ tüm ilahileri derleyip halk ezgile-
rinden arýndýrýr. Bu þekilde, dinsel müzik geleneðinin oluþmasýna
neden olur. Neumalarla ilahileri kalýcý kýlar. Özellikleri tek sesli
olmasý, Latince, eþliksiz ve erkek korosu için, belli bir ritmik dü-
zeni olmayan ezgilerdir. Bu ezgiler, ölümden sonrasýný düþünen,
nesnel bir tavýrla ve metnin içeriðindeki kutsallýðý yansýtan bir aðýr
baþlýlýkla okunmalýdýr. Sesin özelliðinde dinginlik ve güven duy-
gusu olmalýdýr. Ýçten, derin duygular taþýyan ve huzurlu bir ortam
getirmelidir. 

Notalarýn  Doðumu
Arezzolu Guido:(1030) Rahip Arezzo, kilise koro çocuklarý-

na dualarý ezberletmek için bir yol bulur. Her yeni sesin, bir önce-
kinden yüksek baþladýðý bir halk ezgisi öðretir. Neumalarý düzen-
ler, belli bir dizgiye yerleþtirir. 

Guido elinin parmaklarýndaki girinti ve çýkýntýlara metnin ilk
hecelerini yazar. Böylece bir gam dizisinin 8 notasýný birden sergi-

lemiþ olur. Utqueant laxis (ut sonradan do notasýna dönüþecektir), Resonare fibris, Mi-
ra gestorum, Famuli taurum, Solve pullito, Labi reatum, Sancte Ionnes (sonradan si o-
lacaktýr). Bu yöntem müzik tarihinde Guidad Arezzo’nun eli olarak anýlýr. Ayrýca sesle-
rin birbirine orantýsal incelik ve kalýnlýklarýný göstermek için her biri ayrý renkte porte
(dizek) çizgileri kullanýlmýþtýr. 

Önceki nota benzeri simgeleri, meumalarý derleyip belli bir dizgeye yerleþtiren,
böylece nota ve porte kavramýný müzik tarihine getiren kiþi Guido d’Arezzo’dur.

Ýlk  Din  Dýþý  Ezgiler
Ortaçaðda müzik yapma, müzikle ilgilenme tamamen kilisenin elindeydi. Ancak,

Gregorius ezgileri giderek popüler hale gelmiþ, çocuklar okulda ve oyunlarýnda dahi bu
ezgileri söyler olmuþtu. Oysa kilise dýþýnda da halk ezgileri gizliden gizliye yayýlmak-
taydý. Konusu dinsel olmayan ilk din dýþý ezgilerin belgelerine 11. yüzyýldan önce rast-
lanmaz. Müziðin yapýsý deðilse bile konusu deðiþebilmiþtir. Müzikte artýk doða, sevgi,
aþk konularýný da yavaþ yavaþ iþlenmeye baþlamýþtý. Kilise baskýsýndan kurtulan bir ta-
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guido’nun eli

11. yy’dan bir Ýtalyan
minyatürü

Neuma: Kullanýlan alfabe adlarýnda oluþan bir çeþit nota. 
Kastro: Erkek çocuklarýný bir araya getirerek seslerini kadýn sesi gibi eðiten gele-

nektir. O dönemde kadýn sesi günahtý. Ýlk olarak 1565’de Roma’da gerçekleþti. 



kým gezginler, hem çalarak, hem söyleyerek hem de dans ederek gezerler. Latince yeri-
ne kendi öz lehçelerini kullanýrlar. Ortaçaðýn gezgin ozanlarý, bir anlamda bugünün med-
ya gücüne sahiptirler. Bu gezgin ozanlar deðiþik yörelerde (Kuzey-Güney Fransa, Ýngil-
tere ve Almanya gibi...) ve deðiþik dönemlerde ayrý isimlerle anýlýrlar: Goliard, jongle-
ur, gleemen, troubadour, trouvere, minnesinger, meistersinger gibi. Tümününde ortak
konusu, ulaþmadýklarý gizemli bir aþký, müzik ve sözlerle dile getirmektir. Çalar, söyler,
dans eder, þiir okur kimileri... Kimileride müziðin eþliðinde hokkabazlýk, soytarýlýk ya-
pýp tek kiþilik bir oyun sergiler (jongleur).

Bu ozanlara troubadour denir. Ezgi ve þiir yaratýcýsý anlamýna gelmektedir. Trouba-
dar’larýn dünyasýný zenginleþtiren olay, Haçlý Seferleri’yle Avrupa’ya taþýnan Arap mü-
ziði ve çalgýlarýnýn etkisidir. Ýspanyol-Fas karýþýmý bu yorumlar þövalyelerin çaðýnda ol-
dukça dikkat çekicidir. Çalgýlarý; arp, lauta, fiddle’dir. Müzik biçimleri ise zamanýn þiir
biçimlerinden alýnmýþtýr. Adýný ve müziði bilinen en eski troubadour 1250-1290 yýllarý
arasýnda yaþamýþ Adam de la Halle’dir. 

Gotik  Çað  (12-113.  yy.)
Müzik tarihinde en önemli sayýlabilecek olay 9. yüzyýlda polifoninin ortaya çýkma-

sýdýr. Önce yalýn ezgi, sonra ezginin bir oktav (sekizli) aralýðýnda ikinci bir ses ile çift-
leþmesi, 

sonrada üç,dört ve beþli aralýklarda bir baþka sesin koþut çizgilerle katýlmasý. Bu u-
yumlu þarký söyleme biçimine porifoni denir. Polifoni’nin ilk dönemdeki genel adý “ar-
gonum”dur. Ýnsan seslerinin org benzeri bir yapýlaþma ile çoðalmasý düþünülmüþtür.
Org, 7. yüzyýl’da kiliseye girmiþ ve insan seslerine eþlik ederek müziðe derinlik kazan-
dýrmýþtýr. 

Ýlk deneylerde ses partileri, 4’lü, ve 5’li aralýklarla paralel bir þekilde hareket eder.
Ýngiltere ve Fransa’da birbirlerine 3’lü aralýklarla baðlanan ikiz þarkýlar geliþir. Zaman-
la içinde hiç Gregorius ezgisi olmayan ve din dýþý metinlerden oluþan conductus adlý ilk
özgür biçimler ortaya çýkmýþtýr. 

Görsel sanatlarda derinlik ve perspektif olayýnýn gündeme gelmesi, müzikte de
benzer deneyleri etkiler. Müziðe derinlik kazandýran iki yada daha çok sayýda ezginin
organum yöntemiyle eþzamanlý olarak birleþmesi müzik sanatýnýn perspektif kazanma-

sýnýn ilk adýmlarýdýr. Çalgý ve insan sesinin ayný ezgiyi seslendirdiði heterephany’de
çoksesliliðe atýlan bir adým olmuþtur. Çok sesliliðe atýlan bir adým olmuþtur. Çok sesli-
liðin (polyphony) geliþme süreci ortaçað’ý izleyen ve Rönesans’a varan Gotik dönemde

üç aþamada gerçekleþir: Notre-Dame Dönemi, Eski Sanat Dönemi ve Yeni Sanat Döne-
mi. 

Mimaride yüksek kuleli yapýlarý, özgün üsluplu katedialleri ve geniþ meydanlarýy-
la anýlan Gotik çað, müzikte de ayný döneme adýný verir. (1140-1440). Dinsel müzikte

çok seslilik Parris’teki Notre-Dame Dönemi olarak adlandýrýrlýr. Bu dönemi izleyen es-
ki sanat dönemi, 12.yüzyýlýn ortasýnda 13.yüzyýlýn ortasýna deðin uzanýr. Sonraki ça-
ðýn yenilikçi aydýnlarý tarafýndan bu çaða Eski Sanat adý verilmiþtir. Bu dönemde ri-
tim öðesi belli bir düzeye oturtulur ve ölçülü ritm için yeni bir notalama dizgesi olu-

þur. 13.yüzyýlýn en önemli vokal biçimi motet, bu dönemde ortaya çýkar. 
Yeni sanat dönemi, baðnazlýktan Rönesans’ýn yaþam çoþkusuna doðru bir ge-

çiþtir. Ayný zamanda (14. yüzyýl) kilisenin tutuculuðuna dayanamayan
besteciler geçimlerini saðlamak amacýyla saraylara sýðýnmaya baþlar, din

dýþý özellikler taþýr. Kanon kavramý bu dönemde ortaya çýkar. Kanon, çok-
sesliliðin geliþmesinde bir baþka teknik araç olarak doðar. Dönemin en ünlü

bestecileri; Philip de Vitiy ve Machout’tur. Floransa’da Francesco landini
(1325-1453)’dir. Ortaçað deðerleriyle Rönesans sanatýný birleþtiren köprü bestecilerden
biridir. Fransýz ve Ýtalyan müziði ile kaynaþmýþ, zamana göre karmaþýsk bir teknikte li-
riz ezgiler kullanmýþtýr. 

Gelecek sayýda Rönesansý inceleyeceðiz.
(devam edecek...)

FÝDEL: Keman gi-
bi yayla çalýnan her çe-
þit halk çalgýsýna fidel
(fiedel) adý verilir. Ayný
zamanda vielle adýyla a-
nýlan bu çalgý Röne-
sans’taki viyol’un ön bi-
çimi ve bugünkü kema-
nýn atasýdýr. Gustav Ma-
ahler, 4. senfonisindeki
solonun, bir fidel gibi
çalmasýný öngörür. 
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Bir  gündüz  vakti!
Sýzý
Sýzý-nn-
Ansýzýn  düþeceðim  dudaklarýndan...
Geleceðim!

Yorgun  ve  kirli  olacak  bedenim...
Saatin  tik  taklarý  gibi  yüreðim...
Üþümüþ  emekçi  ellerim...
Yaþlý  bir  geceden  kalma  düþlerim...
Gece  erguvan  mavisi
ve  cam  kýrýklarý  düþüyor
dehlizlerine  denizin...
Geleceðim!

Ayýn  ondördü  gibi  gülerekten...
Alýn  terimi  silerekten...

Çýkacaðým  merdivenlerden
sýrtýmda  ayýþýðý  mavisi...

Çýplak  ayaklý  çocuklarla
güneþi  yakalamaktan...
Kelebeklerin  kanatlarýnda  
çamurlarda  yuvarlanmaktan...

Hijyenik  sevdalarý
alýn  teri  ve  emekle  yoðurmaktan...
Bir  gündüz  vakti!
Beklenmedik  bir  þiir...
Ansýzýn  düþeceðim  dudaklarýndan.
Geleceðim!
SÖZ...

Ergül, Remzi ve Serpil yoldaþlara...
SÖZ’ümü tutabilmenin kývancýndayým.

“merhaba”       
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Söylemesi kolay tabi ki, zaten on beþ yýllýk yazarlýk deneyimimiz (!) var ya, hemen yarýn yazý hazýr. Bu yazýnýn
yarýna yetiþme ihtimali, akvaryumumdaki balýklarýn susuzluktan ölme ihtimalinden bile zor. Ne vardý sanki “ e-
e ben de arada sýrada karalarým” demenin milletin içinde. Bir gecede, durduk yere yazý mý yazýlýr? Ki parmakla-

rým okul yýllarýnda bile kalemle hiç seviþemedi. Yoksa insan sevdiðini her gün unutabilir miydi? En iyisi hiç zorlamayayým
kendimi. Ne bileyim elektrikler kesikti, dedem öldü, ilham perim bana küstü... yok bunlar çok klasik. En iyisi daktilom yok-
tu diyeyim. Bütün yazarlar daktiloyla yazmaz mý zaten...offf ... niye söz verdim ki? Þu bilim insanlarý, ukalalýk ve kendini
beðenmiþlik genlerini yok edebilselerdi ne güzel olurdu. Hiç olmasa tutamayacaðým sözleri vermezdim. Belki de tutamaya-
caðýmý bildiðimden söz veriyorum. Bak gerildim þimdi. Her gün ev ev dolaþan annemin de, bugün evde oturacaðý tuttu. Git-
se de bi sigara tüttürsem, rahatlardým. Yoðunlaþmaya çalýþ, odaklan, kilitlen, sadece bir yazý hepsi bu, sen zeki bir insansýn,
yazdýðýn gerçeküstü mektuplara sevdalanmayan kýz yoktu lisede, on iki saatin kaldý geriye, balýklarým lütfen ölün, ne yaza-
caðým yahu!

Genç yazarlara yer vermek istemeniz güzel de, ben sadece gencim, henüz bir sýfatým yok. Hayýr yazý yazarým yazma-
sýna, hele bi giriþi yapabilirsem döktürürüm vallahi. Hem kompozisyondan sýnýfta hep beþ alýrdým. Tabi ya önce kendimize
güvenelim, düþüncelerimizi yazýya dökeceðiz hepsi bu. Farklý bir öykü, hikaye tarzýnda, deðiþik bir konu, pek kullanýlma-
yan bir anlatým tarzýyla karýþtýrdýk mý tamamdýr, yemek hazýr. Þuradan biraz kaðýt alalým, siyah uçlu kalemler, masamýza da
oturalým, evet. Her þey hazýr, hazýr olmasýna da evde biraz sessizlik olursa yazarlýk hayatýmýn, beklide yýllar sonra yazdýðý-
mý inkar edeceðim ilk yazýsýný yazacaðým.

-Anne, þu telefonu açsanýza yahu, zýr zýr zýr kafam patladý. Þurada iki dakika rahat yok.
Neyse, nerede kalmýþtýk. Hah ne yazacaðým sorusuna cevap arýyordum. Ýlginç bir þeyler bulmak lazým. Mesela deve-

kuþlarý korktuklarýnda gerçekten kafalarýný kuma neden gömerler? Olayýn sosyal, psikolojik yönlerini incelesek... yok yok.
Balýklar su içiyorlar mý? Yani zaten suda yaþýyorlar ya...üffff! Çýkalým þu hayvanlar aleminden. Çinliler neden kaþýk deðil de
çubuk kullanýyorlar? Yok bunlar çok fuzuli þeyler. Okuyucuyu eðitecek, ilgisini çekecek þeyler lazým. Bizimki de iþ deðil
yani. Sipariþle yazý mý olur. Lahmacun mu bu. Düþünsene, abi çek oradan iki öykü, birinin tuzu az olsun. Olur mu böyle þey.
Hata bende...

Deneme deðil de öykü falan deneyelim biraz. 
Bir varmýþ, bir yokmuþ. Nasýl yani, þimdi bir var mý, yok mu bi karar verelim. Yok bu da olmadý. Bu zaten öykü deðil

masalýmsý bir þeyler oldu. 
Hem neden denenmiþ, düþünülmüþ, yazýlmýþ þeylerle uðraþýyorum ki. Bir yazar kalýplara sýðmaz, kendine ait bir akýþ

yönü bulur. Ben de edebiyat dünyasýnýn temellerine dinamit yerleþtirmeliyim. Herkesi þaþýrtacak bir üretim olmalý. Yeni bir
çýðýr açmalýyým. Ýlk yazýlarýmý takma bir isimle yayýnlatýrým, sonra kendime pazardan bir Fransýz þapkasý, bir de ucuzundan
pipo. Karizma da olmazsa olmaz. Gerçi ihtiyacým da yok ama, eskiden tamamen kopmayan bir yeni’yi karikatürize edece-
ðim. Böylece her kuþaða hitap etmiþ sayýlýrým. Sonra da gelsin ödüller, Nobeller... 

Anne, kapý çalýyor duymuyor musun? Ben mi niye bakmýyorum? Ýþte zaten edebiyatçýlarýmýzý bu halk ne zaman anla-
dý ki. Derse çalýþýyorum anne meþgulüm. Röportajlarda da sanatý sanatsal üretimde zirveye ulaþmak için yapýyorum gibi þey-
ler söyledik mi entel dantel oluruz. Kim gelmiþ? Teyzemler mi? Sen de onlarla komþuya mý gidiyorsun? Ve beklenen an gel-
di. Tamam gidin, gidin. Ben evdeyim. Nerdesin küllük. Oh be . Bu yazarlýk zor. Her türlü dýþ etmene raðmen beynin sýnýr-
larýný zorlamak gerekiyor. Evet nerde kalmýþtýk. Kaðýt, kalem. Zaman da azalmýþ. Güncel bir þeyler mi yazsak. Mesela;
Bush’un moron (eðitilebilir salak) olmadýðýný ispat edebilen olmadý dünyada. Yok ya herkesçe bilinen þeyleri yazmanýn an-
lamý yok. Gençliðe yönelik bir þeyler de olabilir. Mesela ÖSS (Öðrenci Savurma Sýnavý). Neden dört yanlýþ bir doðruyu gö-
türüyor da, dört doðru bir yanlýþý götürmüyor? Yani hayatýn boyunca doðru þeyler yap, bir kere yanlýþ yaptýn mý bütün doð-
rularýn silinsin. Sonrada neden bu kadar genç sýnavda sýfýr çekti diye düþünsün dursun köþe çizerleri. Hem engelli koþuya
sokun gençleri hem de neden düþüyorlar diye kýzýn. Ayrýca neden sýnav var ki?.. Yok, bu konu çok çetrefilli. Girdik mi çýka-
mayýz gibime geliyor. Hala kaðýtlar boþ, ilerleme yok. konuyu bulsam düþünce dünyam çok geniþtir zaten iki saatte kitap
bile yazarým aslýnda. Ýþte konuyu seçemiyorum sadece. 

Balýklar için doðal ölüm olmak zorunda mý? Suyu boþaltýrsak... 
Olmayacak. Yazý yazmasý zor iþmiþ. Ben yazý falan yazamayacaðým. Uykum da geldi. Sabah bakarýz. Hem dingin ka-

fayla yazmasý daha kolay olur. Rüyamda ne yazacaðýmý bulurum belki. Ýyi geceler balýklarým. Bence yaþamý biraz sorgula-
yýn derim ben size. Ertesi günkü gazetelerin üçüncü sayfalarýnda  þöyle bir haber görebilirsiniz yoksa:  Evinde cinnet geçi-
ren genç, balýklarýna siyanür döküp...
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Çaðýmýz nasýl bir çaðdýr? 21. yüzyýldayýz ve bu yüzyýl ayaklanmalar yüzyýlý... Neye
karþý? Çürüyen, yok olan emperyalist-kapitalist sisteme karþý... Ýnsanlýk bir ayak-
lanýþ, kalkýþma içinde emperyalist-kapitalist sistemin dünyayý ve insanlýðý yokedi-

þine karþý... Ýnsanlýk yokoluþ tehlikesini artýk çok somut olarak hissediyor ve buna karþý
duruyor. Herþeyin metalaþtýrýldýðý, alýnýp-satýlýr hale geldiði, hatta bunun bir erdem gibi
her gün bize Tv. ekranlarýndan yansýtýldýðý bir dönemden geçiyoruz.

Neruda’ya 2000 yýlý hakkýnda soru yöneltildiðinde “ben, ne bilebilirim ki” diyor, biz
ise þu anda 2000’li yýllarý yaþýyoruz. Ve bu konuda söyleyecek çok sözümüz ve görevimiz
var.

“2000 yýlýnda þiir nereye varmýþ olabilir” diye soru yöneltildiðinde, bu çok kapsam-
lý bir sorudur. Eðer bu soruya karanlýk bir sokakta rastlasaydým, korkudan ödüm patlar-
dý. 2000 yýlý hakkýnda ne biliyorum? Ve dahasý, þiir hakkýnda ne biliyorum?” Ama Neru-
da þunu bildiðini açýklýyor: “Þiirin cenaze töreninin gelecek yüzyýlda yapýlmayacaðý”

“Þiir her çaðda ölüme terk edilmiþtir, ama o, savurucu ve dayanýklý olduðunu göster-
miþtir. Saðlýklý toparlanmanýn her iþaretini sergileyerek, canlýlýðýný kanýtlamýþtýr, o, sonsu-
za dek yaþayacak görünüyor. Dante ile bittiði sanýldý. Ama kýsa bir süre sonra Jorge Man-
rique ile kývýlcým yaktý (...) daha sonra Victor Hugo kendisini izleyenlere hiçbir þey býrak-
maksýzýn herþeyi sildi götürdü. Ama çok geçmeden Charles Baudlaire adlý zarif, çýtkýrýl-
dým bir genç göründü sahnede, ardý sýra Arthur Rimbaud adlý bir serseriyi de sürükleye-
rek; ve þiir tapteze bir soluða kavuþtu. Walt Whitman’dan sonra, þiir yazýlacaðýný kim u-
mabilirdi? Tüm çimen yapraklarýný ekmiþti o; kimse yeþilin üzerinde yürüyemezdi. Bunun-
la beraber, Mayakovsky çýkageldi ve boru sesleri ve tüfek atýþlarýyla, iç çekmeler ve hýç-
kýrýklarla, tren homurtularý ve zýrhlý arabalarla yankýlanan bir þiir evi kurdu. Ve öykü de-
vam eder”

Evet, öykümüz hala devam ediyor. Özel anlamda þiir, genel anlamda sanat, egemen
sýnýflarca kendi çýkarlarýnýn koruyucusu yapýlmak istense de, o her seferinde isyancý ol-
muþ, ileri doðru yürümek isteyen insanlarýn elinde silaha dönüþmüþtür. Neruda haklýdýr þi-
irin biz de sanatýn ekleyelim cenaze töreni 21. yüzyýlda yapýlmadý ve yapýlmayacak.

“Þiir düþmanlarýnýn, onun gözünü oymak, ya da onu boðup öldürmek için tetikte bek-
ledikleri açýktýr. Pek çok yola baþvurdular -bireyci mareþaller, ýþýðýn düþmanlarý, bürokra-
tik ordular, þairlerin üzerine kaz adýmlarýyla yürüdüler. Bir kaçýnýn cesaretini kýrmayý ba-
þardýlar, daha da acýsý pek azýnýn geri çekilmesine de yol açtýlar aldatarak. Ama þiir, bir
çeþme gibi püskürmeye ve bir yarýk gibi fýþkýrmaya devam etti, büyük bir çabayla inþa et-
tiði binayý korumayý,çöllerde þarký söylemeyi, bir aðaç gibi büyümeyi, bir nehir gibi co-
þup taþmayý, yüksek bir Bolivya platosuna gece gibi yýldýzlar saçmayý sürdürdü.”

“Þiir ölenin yaný baþýndaydý, aðrýlarýný keserek; zaferlerin öncüsüydü, yalnýzlýða ar-
kadaþlýk etti, ateþ gibi yandý, kar gibi serin ve aydýnlýktý; elleri, parmaklarý ve yumruklarý
vardý; Granada kentine benzer gözleri vardý; hedefe atýlan mermilerden daha hýzlýydý; ka-
lelerden daha saðlamdý. Köklerini insanoðlunun yüreðine daldýrdý.”

Yüreðe daldýrýlan bu kök, insaný geleceðe taþýyacaktýr. Ýnsanlýðýn yüreðini kazanmak
için sanatýn gücüne baþvurmalýyýz. Onun aracýlýðýyla yüreklere seslenmeliyiz. Yüreklerin
saðýrlaþtýrýldýðý kapitalist sistemde, çürümenin egemen kýlýndýðý 21. yüzyýlda daha çok sa-
natýn gücüne baþvurmalýyýz. Sanat daima iyi birer danýþman olmuþtur. Ona kulak verme-
yenler, insanlarýn yüreklerini ele geçiremezler. Neruda’nýn þiir için söylediði “þiir insanýn

Ayýþýðý  Snat  Merkezi’nin
2004-22005  dönemini

deðerlendiren  ve  2005-
2006  faliyet  yýlýný  plan-

layan  19-222  Aðustos  tar-
ihlerinde  toplanan  2.

konferansýmýz  da
Taksim,  Antep,  Ýzmir

Ayýþýðý  Sanat  Merkezleri
Ýkitelli,  Gazi,  Sarýgazi

Ekin  Sanat  Merkezleri  ve
Hatay  giriþimi  tarafýndan

sunulan  tebliðlerden
oluþturulmuþ  metindir
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acýlarýna uzanan gizli bir köprüdür” sözüne, biz sanatý da
ekleyelim. 2000’li yýllardayýz ve sanat hala insanlýðýn yü-
reðine ulaþmada en önemli araç olarak karþýmýzda dur-
maktadýr.

Neden sanat eserleri üretiyoruz?
Ortak yaþamýn genel sorunlarýný çözebilmek için... 
Sanat, farklý biçimlerde bakabilmeyi getirir. Sanatçý

kendisi için üretmez, iþe yarar olmasý gerekir. Boþ bir ya-
þantýnýn da boþ bir sanatý olur.

Ýnsanla birlikte varolan sanat, bir çeþit çalýþma eyle-
midir. Doðadaki üretim kendiliðinden ama sanattaki üre-
tim tasarýmsaldýr. Ýlk kabileler oluþtuðunda insanlar bir a-
va çýkarken savaþ danslarý yapýyorlardý, çünkü kendileri-
ni güçlü hissetmek istiyorlardý. Yüzlerine sürdükleri bo-
yalar bu güçlülüðün simgeleriydi. Çýðlýk atýþlarý, kendile-
rini yüce gösterme amaçlýdýr. 

Sanat toplumlarý yönlendirmede büyük bir araçtýr.
Burjuvazi bu aracý kullanmaktadýr. Proletarya buna karþý
sanatýný yaratmalýdýr. Burjuva kültür yozluk çürümüþlük
yayar. Saf sanat anlayýþýyla ilerlemek mümkün deðildir.

Bir tiyatro oyunu yaparken yaþadýðýmýz koþullardan ba-
ðýmsýz ele alamayýz. Eðer biz güçlü bir sanat anlayýþý or-
taya koyabilirsek, saflarýmýz çoðalacaktýr. Sanat toplumu
bilinçlendirme, yönlendirme de önemli bir araçtýr. Estetik
yan mutlaka olmalýdýr. Karþý taraftan öðrenilecek çok þey
var. Biz boþluk býrakýrsak, burjuvazi kendi sanatýyla bu a-
laný dolduracaktýr.

Sanat ne deðildir?
Öncelikle kolay elde edilen bir þey deðildir. Sanat

moral güç veren birþeydir. Kavganýn en zorlu anlarýnda
bazen bir müzik týnýsýdýr bizi güçlü kýlan. Uzaydan dün-
yaya bakan ilk insanýn komünist Gagarin olmasý bize güç
veriyor. Burjuvazinin Nazým büyüklüðünde bir sanatçý çý-
karamayacaðýný bilmek bize güç veriyor. Türküleri ya-
panlar, yasalarý yapanlardan daha güçlüdür der Shaekspe-
are.Yeni insan tamamlanmamýþ bir eserdir ve biz bu ese-
ri yaratmak istiyoruz. Sanat, insanlýðýn en güzel yaratým-
larýndan biridir. Yaþamý estetize etme düþüncesinden kay-
naklanýyor. 

Sanat, asla ikinci bir alan deðil. Her devrimcinin
yoðrulmasý gereken bir alan. Sanatý küçümsemek tek ba-

þýna sanat-sepet diyerek olmaz. Ayný zamanda iþlerin yo-
ðunluðu gündeme geldiðinde ilk feda edilen alan þeklin-
de de olabilir. Sanat paylaþýmcýlýktýr, paylaþarak çoðal-
maktýr. Sanat damýtýlmýþ bir sevgidir. Sanatçý kimdir soru-
suna Neruda “çaðýnýn tanýðýdýr” diyor. Sanatçýlar yalnýzca
çaðýnýn tanýðý deðil, çaðýný deðiþtirmekle de yükümlüdür.

Kapitalizmde sanat eseri pazar için üretilen bir meta
haline gelmiþtir. Böylece üretilen herþey bireyselleþtiril-
miþtir. Toplumda yalnýzlýk duygusu hakimdir. Ýnsani de-
ðerler olan dayanýþma, paylaþma yok ediliyor. Aile arasý
iliþkiler dahi yokedilmiþtir. Paylaþmayan, biriktiren insan-
lar topluluðu oluþtu. Bunun kültüre-sanata yansýmasý,
toplum için üreten sanatçý bulmakta zorlanýyoruz. Dev-
rimci sanatçý çevrelerinde dahi bu iliþki hakim duruma
gelmiþtir. Bunu her alanda bulabiliriz. Sorunu tespit et-
miþsek, kültür sanat cephesinden alternatifi yaratýp ürün-
ler ortaya koymalýyýz. Sorunun çözümü, yaratýmdan, ü-
retmekten geçmektedir. Kötü romanýn karþýsýnda yeni ro-
man yazýlamýyorsa baþarý elde edilemez. Emperyalizmin
iletiþim alanýndan hegemonyasýný devam ettirmektedir.
Toplum bütün bir þekilde tüketici duruma gelmiþtir. Sos-
yalist cephede olanaklarýn yetersizlikleri olmasýna rað-
men, belli yöntemlerle karþýtý yaratýlmalýdýr. Bunun karþý-
sýnda geri alandayýz. Üretim yapmak zorundayýz. Sanatýn
alt yapýsýný oluþturmak için ciddi bir þekilde ele alýnmalý.
Nazým’a bakýyoruz ve onun þiirini okuduðumuzda komü-
nizmi buluyoruz. Bir bireyin bile (örgütlü) gündemi belir-
leyebileceðini görüyoruz. Siyasal faaliyetimizin bir par-
çasý olarak düþünmek gerekiyor. Emperyalist sistem ken-
di kültürünü hakim kýlmaya çalýþýyorsa, komünistlerinde
sýnýfýn kültürünü hakim kýlmaya çalýþmasý görevimiz ol-
malýdýr.

SANATTA ÖZ-BÝÇÝM SORUNUNA 
NASIL YAKLAÞMALIYIZ?
Aristotales’ten bu yana pek çok sanatçý biçimi sana-

týn ana öðesi olarak gördüler. Öz ise yardýmcý bir unsurdu
onlar için. “Salt biçim gerçekliðin özüdür” diyen sanatçý
ve düþünürlere göre, “madde biçim haline gelmek, kusur-
suz biçimi gerçekleþtirmek ve böylece kusursuz olmak i-
çin, kendisini mümkün olan en fazla ölçüde biçimin için-
de eritme yönünde bir itkiyle hareket eder. Yeryüzünde
herþey bir biçim ve madde bileþimidir, biçim ne denli aðýr
basara, maddenin görüþlerinden o ölçüde kurtulur, eriþti-
ði yetkinlik o ölçüde büyük olur.

Biçim daha fazla sabitken, öz hareketli ve deðiþken-
dir. Bu anlamýyla biçim tutucu, öz ise devrimcidir.

Bir eser yaratýlýrken duyulan biçimsel deðiþiklikler
eðer özün zorlamasý biçiminde oluyorsa geliþtirici, ilerle-
ticidir. Yok eðer, özden baðýmsýz bir arayýþsa gerileticidir.
Biçimsel deðiþiklikleri zorunlu kýlan þey, özde yaþanan
deðiþimlerdir. Artýk yeni özün eski kalýplarýn içerisine gi-
rememesidir. Ýþte o zaman biçimsel deðiþiklik zorunluluk
haline gelmiþtir. 

Burjuva sanat öz-biçim  tartýþmasýnda biçimi öne çý-
karýrken, buna karþýlýk Marksistlerin yaklaþýmý yalnýzca
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özü öne çýkarmak olmamalýdýr. Bu yaklaþýmýn yarattýðý
kötü eserler, estetik deðeri olmayan üretimler devrimci
sanat cephesinde yapýlmýþtýr, bunlarý görmezden gelme-
meliyiz. Sanat üretiminde duyulan estetik kaygý olmazsa
olmaz koþuldur, ama bu mücadelenin önüne geçmemeli-
dir. Estetik deðeri güçlü bir eserle yaratacaðýmýz etki ile
estetik deðeri düþük bir eserle yaratacaðýmýz etki ayný ol-
mayacaktýr.

Sanat dünyayý özümlemenin bir biçimidir.Dýþýmýz-
daki dünya sürekli deðiþim ve dönüþüm içindedir. Üretim
iliþkileri ve toplumsal iliþkiler deðiþime uðruyor, içinde
bulunduðumuz toplumsal çevre deðiþime uðruyor. Kýsa-
casý, özümleyeceðimiz dünya daima bir evrim, devinim
ve deðiþim içindeyse, o dünyayý özümlemenin bir biçimi
olan sanatta deðiþime uðrayacaktýr.

Nasýl ki insanlýk tarihi çeþitli tarihsel evrelerden geç-
miþse, yani, insanlýk ilkel komünal dönem, kölecilik dö-
nemi, feodalizm, kapitalizm ve sosyalizm gibi dönemlere
tanýklýk ettiyse, sanatta maðara duvarlarýna çizilen ilk re-
simlerden bu yana farklý dönemlerden geçmiþtir. Toplum-
sal dönemlerin deðiþmesiyle, insanlarýn duygulanýmý, aþk
anlayýþý ve bunun sanatsal yansýmalarý da deðiþiyor. Peki
sanat dünyayý, yalnýzca özümlemek için, onu bir üst dü-
zeyde soyutlamak için mi vardýr? Tabi ki hayýr, sanat yal-
nýzca dünyayý bir özümleme biçimi deðil, onu deðiþtirme
gücüdür de. Sanat, egemen sýnýf açýsýndan da, ezilen sýnýf-
lar açýsýndan da önemli bir silahtýr. Egemen sýnýflar, sana-
tý, egemenliklerinin devamý için tarihsel geliþmenin tersi
yönde kullanýrken, ezilen sýnýflar geleceklerini kazanma
adýna sanatý mücadelede etkin bir güç olarak kullanmalý-
dýrlar.

21. yüzyýlda þunu iyi biliyoruz ki; sanat gerçekten
gerekli bir þey... Bu gerçekliðin nedeni, bizi eðlendirme-

sinden mi geliyor, yoksa eðitmesinden mi? Kimilerinin
dediði gibi boþ zaman doldurmasýndan mý? Yoksa, çok
farklý bir nedene mi dayanýyor sanatýn bu gerekliliði?

Artýk þunu da çok iyi biliyoruz ki, insana tarihsel yü-
rüyüþü boyunca yoldaþlýk etmiþtir sanat. Doðadan öykü-
nerek baþladýðý serüvenine, insan kendi yaratýcýlýðýný ekle-
yerek, insanlaþma sürecini hýzlandýrmýþtýr.

Artýk þunu da iyi biliyoruz; sanat toplumsal mücade-
le de önemli bir yere sahip ve bu önemi her geçen gün bi-
raz daha artýyor. Kapitalizmin insaný tüketen, çürüten ya-
ný karþýsýnda, emperyalist kültür hegemonyasýna karþý, sa-
natýn gücünü ortaya koymak önemli bir olgudur artýk.

Ýnsanoðlu olmadan önce sanat vardý, doða vardý, a-
ma sanat insanla birlikte baþladý. Bizim yaratýmýmýz, sa-
natýn bireyler tarafýndan üretilmesi onun toplumsal niteli-
ðinin üstünü örtemez. Yaþadýðýmýz þeyleri imgelerle tek-
rar yansýtýyoruz. Bilgi edinebilme ve taþýyabilme yetileri-
miz var. Bu durum onun öznel yaratýlarda bulunmasýný
saðlýyor.

Sanat Akýmlarý
Sanat, yaþanabilir bir dünya kurmanýn, özgürlüðe, e-

þitliðe, kavgaya ve insana dair bütün deðerlere ulaþmada
ihtiyaç duyulan üstün bir savaþým aracýdýr. Yeni insanýn
yaratýcý, deðiþtirici-dönüþtürücü eyleminin vazgeçilmez
ana unsuru ve ürünüdür.

Sanatýn tarihsel yürüyüþüne bir göz attýðýmýzda, çe-
þitli sanat akýmlarýnýn olduðunu görürüz. Toplumcu-ger-
çekçi sanat anlayýþýna gelinceye kadar, sanat hangi durak-
lardan geçmiþtir?

Realizm, yani gerçekçilik, sanatçýnýn hayata, doða-
ya ve toplumsal gerçekliðe yönelik yaklaþýmýdýr. Realist
yazarlar, halkýn sömürüden ve baskýdan kurtulmasýna du-
yulan özlemi dile getirmiþlerdir. Gerçekçiliðin kýsa tarihi-
ne bakacak olursak, üç farklý dönemden geçtiðini görürüz.
Bunlar gerçekçilik, eleþtirel gerçekçilik, toplumcu ger-
çekçilik... Hayata, doðaya ve toplumsal yaþama gerçekçi
bir pencereden bakan eserler ve sanatçýlar, ilk dönemde i-
çinde bulunduklarý koþullarý yansýtmýþlardýr. Sýnýfsal çe-
liþkilerin keskinleþmesiyle sanat, kendini eleþtirel bir ko-
numa taþýmýþ ve içinde bulunduðu çaðýn kötülüklerine e-
leþtirel bakabilmiþtir. Ne zaman ki sýnýfsýz bir topluma ge-
çiþ olanaklý olmuþ ve sosyalizm bir sistem olarak var ol-
muþ, iþte o zaman toplumcu gerçekçi sanat anlayýþý geliþ-
miþtir.

Sosyalist gerçekçilik, Sovyetler Birliðinde Gorki i-
le birlikte Sovyetler Birliði Komünist Partisi önderlerinin
yön gösterici ideolojik destekleri sayesinde geliþti ve ya-
yýldý. Bu sayede, diyalektik ve tarihsel materyalizm en tu-
tarlý biçimde sanat alanýna uygulanarak geliþmesinin en
yüksek noktasýna eriþen realizm, sanat ve edebiyatta, do-
ðanýn ve toplumun devrimci dönüþümü süreci içinde en
önemli silahlardan biri haline geldi.

Sürrealizm, yani gerçeküstüçülük, 1920-1930 yýl-
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larý arasýnda Fransa’da oluþan burjuva sanat ve edebiyat
akýmý. Uzun geleneklerin, alýþkanlýklarýn denetiminden
uzak, bilinçaltý gerçeklerini yansýtan, yani bilinen gerçek-
likle baðýný kesip kendince bir gerçek yaratmak ereðini
güden yazan sanat akýmýdýr.

Fütürizm, yani gelecekçilik, 20 yy. baþlarýnda da-
ha çok Ýtalya ve Rusya’da, geçmiþçiliðin reddi ve çaðdaþ
dünyanýn anahtar kavramlarýnýn (dinamizm, makineleþ-
me, hýz vb.) benimsenmesine dayanan edebiyat ve sanat
akýmý. Fütürizm, 1909 yýlýnda Ýtalyan Ozaný Marinet-
ti’nin yayýnladýðý bildiriyle, yeni yaþamý övmek, gele-
neksel yazýn kurallarýný yýkmak amacýný güden bir akým-
dýr. Toplumun ve daha önceki akýmlarýn bunalýmlarýn-
dan doðan Rus Fütürizmi Ýtalyan fütürizminden farklýdýr.
Anarþist bir baþkaldýrý anlayýþý içinde ahlak kurallarýyla
kültür mirasýný reddeden fütüristler, gerçeði yeniden kur-
mak amacýyla, sözlüðü, söz dizimi ve ölçüyü yýktýlar.
Kültür tekeli olma amaçlarýndan dolayý Lenin bu hareke-
te ihtiyatla yaklaþmýþtýr. Ama Rus fütüristleri proletarya-
nýn hizmetine girmiþtir. Fütürizmin güzel örneklerini ve-
ren þairimiz Mayakovski’dir.  Nazým’da bu akýmdan etki-
lenerek özgür nazým tekniði kullanmýþ, teknoloji hayran-
lýðý, hýzýn güzelliði, çalýþan kadýnýn yüceltilmesi þiirlerin-
de yer almýþtýr.

Kubizm, 1908-1909’da ortaya çýkan Picasso’nun
kurucusu olduðu bir sanat akýmýdýr. Nesneleri geometrik
bir þekilde gösteren kübizm, resim ve resmin gerçekle i-
liþkisi konularýnda yeni bir anlayýþ getirerek, XX. yüzyý-
lýn ilk estetiksel devrimini gerçekleþtirdi. Hemen hemen
bütün soyut sanatlar kübizmden türemiþtir.

Empresyonizm, yani Ýzlenimcilik, doðayý gerçekte
olduðu gibi bütün ayrýntýlarýna baðlý kalarak deðil, ondan
edinilen izlenim ölçüsüne göre anlatan; doðrudan doðru-
ya gerçeði, nesneyi deðil de onun sanatçýda uyandýrdýðý
duyumlarý vermeyi yeðleyen sanat akýmýdýr. Anlýk izleni-
min, bir anlýk ruh halinin sanatýdýr. Esas olarak 19. yüzyý-
lýn sonunda Fransa’da ortaya çýkan, açýk hava resim eko-
lü, temel olarak renklerin tesirine ve ýþýðýn etkisine daya-
nan, o zaman ki akademilerin katý sanat eðitimlerine savaþ
açan, bu yanýyla resim sanatýný yeni teknikler konusunda
zenginleþtiren, daha sonra ana kaynaðýný pozivitizmden
alan, yüksek derecede subjektiv bir sanat anlayýþýnda ifa-
desini bulan empresyonizm, sonunda, içeriðe deyinme-
den çok hýzlý akýp giden bir aný yakalamak isteyen, içerik
olarak zayýf biçim denemeleriyle yozlaþtý.

Dadaizm, kübist, fütürist ve empresyonist eðilimle-
rin sentezi olarak, I. Dünya Savaþýnýn etkileri altýnda, bir
edebiyat ve sanat devrimi gerçekleþtirme amacýyla,
1916’da Zürih’te oluþan uluslararasý bir sanat ve edebiyat
akýmýdýr. Savaþa ve toplumsal düzensizliðe karþý baþkal-
dýrmadan doðan bir sanat akýmýdýr. Dadaizm dil ve este-
tik kurallarýný tanýmýz, sözcüklerin sözcük anlamlarýna
deðer vermez, anlatýmda boþ ve alabildiðine çaðrýþýmlara

dayanan bir yol izler. Temelde yýkýcý olan bir akýmdýr.
Formalizm, yani biçimcilik, özü, içeriði yeterince

önemsemeden, salt biçim üzerinde duran, biçime aðýrlýk
veren, geleneksel kalýplara aþýrý baðlý olan akýmdýr. For-
malizm, biçimi içerikten ayýrdýðý için gerçekliðe tama-
men yabancý olan, sanat ve edebiyattaki idealist, gerici,
halk düþmanýdýr. Formalizmin içerikten baðýmsýz biçim
bulmaya çalýþmasý (soyut sanat), objektif gerçekliðe deðil
fantezi ürünlerini canlandýrmasý ve böylece tüm olarak sa-
natýn mahvedilmesine yol açmasý özellikle plastik sanat-
larda görülebilir. Formalizm emperyalizmin bir silahýdýr.

Konstrüktivizm yani kuramcýlýk, resim ve yontu-
da, yapýtý geometrik öðeleriyle kurmayý temel alan anla-
yýþtýr. Baþlangýçta özellikle Bauhaus okulunda geliþen, re-
sim ve plastik sanatlarda nesnel baðýntýlarý reddederek salt
kuramcýlýðý hedefleyen formalist bir sanat akýmýdýr. Bu a-
kým emperyalist ülkelerin mimarisinde gittikçe artan bir
þekilde halka yabancý yaratýcýlýktan yoksun kötümserliðin
ifadesi haline gelmektedir. Örneðin , ABD’nin büyük þe-
hirlerinde geliþen monoton gökdelen mimarisi. Güzel sa-
natlarda 1920’de bu adla anýlmaya baþlanan ve Avrupa
sanatýnda çeþitli uzantýlarý olan Rus sanat hareketi. Güzel
sanatlarda Konstrüktivist bir uygulamanýn ortaya konma-
sýnda Tatlin’in “karþý kabartmalarý”nýn (1914) büyük etki-
si oldu. Ressam, toplumsal görevi dünyanýn deðiþtirilme-
sine katkýda bulunmak olan bir yapýmcý-mühendis haline
geldi.

Ekspresyonizm yani dýþavurumculuk, olaylarýn,
varlýklarýn gerçekte olduðu gibi deðil de sanatçýnýn iç
dünyasýna göre anlatýlmasý anlayýþýna dayanan sanat aký-
mýdýr. Dýþavurumculuk kavramý 20 yy. baþýnda izlenimci-
liðin karþý sloganý olarak kullanýldý. Gerçeklik tamamen
reddedildi. Emperyalist ideoloji içinde geliþen, yer yer di-
ni eðilimler taþýyan, sanatta aldatýcý, dalga geçici bir akým-
dýr.
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“Umudumuz Kavgada Kavgamýz Sanatýmýzla Kavga Yaþamýn Her Anýnda” diyerek Boðaziçi Ekin Sanat Derneðin-
de baþladýðýmýz 17 yýllýk ekin-sanat yürüyüþümüzü Ayýþýðý Sanat Merkezi olarak sürdürüyoruz. Ýnsanlýk tarihi boyunca
yaratýlan, iþçilerin, emekçilerin kültürü ve sanatýný araþtýrýyor, geliþtiriyor, üretiyor ve yayýyoruz.

“Sanat Neden Gereklidir ve Toplumsal Mücadeledeki Yeri Nedir”, “Sanatta Öz-Biçim Sorununa Nasýl Yaklaþmalý-
yýz” ve “Biz Sanat Mücadelesinin Neresindeyiz” baþlýklarýndan oluþan, bir yýllýk faaliyet raporlarýnýn sunulduðu, yeni dö-
neme iliþkin önerilerin yapýldýðý konferansýmýz, dört günlük yoðun temponun ardýndan sonlandý.

Konferansýmýz, yeni kaybettiðimiz Portekiz Komünist Partisi Genel Sekreteri, ayný zamanda hepimizin yaþamýnda
önemli bir yere sahip olan “Yarýn Bizimdir Yoldaþlar” kitabýnýn bilinmeyen yazarý Manuel Tiago  olarak tanýdýðýmýz Al-
varo Cunhal þahsýnda, devrim ve sosyalizm mücadelesinin sanat cephesinde yer almýþ Lorcalarýmýz, Nazým Hikmetleri-
miz, Vaptsarovlarýmýz, Nerudalarýmýz, Aragonlarýmýz, Adnan Yücellerimiz, Ruhi Sularýmýz, Ahmet Ariflerimiz, Enver
Gökçelerimiz, Pir Sultanlarýmýz, Mayakovskilerimiz, Gorkilerimiz, Ehremburglarýmýz, Behrengilerimiz, Aysunlarýmýz,
Sibellerimiz ve adýný burada sayamayacaðýmýz, daha nice sanatçýlarýmýz için bir dakikalýk saygý duruþuyla baþladý.

Konferansýmýz, “Sanat Neden Gereklidir” sorusuna bir soruyla baþlamayý uygun gördü, “Çaðýmýz Nasýl Bir Çað-
dýr”... Çaðýmýz, yeni bir topluma, sýnýfsýz, sömürüsüz bir dünyaya geçiþ çaðýdýr. Ýnsanlýk bu geçiþ çaðýnda çürüyen ve yok
olan emperyalist-kapitalist sisteme karþý bir ayaklanýþ, kalkýþma içinde... Her þeyin metalaþtýrýldýðý, alýnýp-satýlýr hale gel-
diði, hatta bunun bir erdem gibi sunulduðu bir dönemden geçiyoruz. Kapitalizmin ilk tarih sahnesine çýkmasýyla baþlayan
insanýn kendi emeðine yabancýlaþmasýnýn bugün insanlýðý hangi noktaya getirdiðini somut olarak yaþýyoruz. Ýnsanlarara-
sý iliþkinin çýkar iliþkisine dönüþtürüldüðü, iliþkilerin burjuva sanatçýlar tarafýndan estetize edilerek yeniden üretildiði, do-
ðaya yabancýlaþmanýn, insanýn kendi maddi koþullarýný yani yaþam koþullarýný yokedecek düzeye geldiði, bilimin bu yo-
kediliþin hizmetine sunulduðu yeni evrede, konferansýmýz çeþitli açýlýmlar yaparak yeni döneme hazýrlanmýþtýr.

II. Konferansýmýzýn hazýrlýk çalýþmalarýnýn baþlamasýyla konferansa katýlacak tüm kurumlarýmýzda ve çalýþanlarýmýz-
da oluþan istek, coþku ve çaba baþlý baþýna geliþtirici bir etki yarattý. Konferans konularýyla ilgili olan konu baþlýklarý için
hýzla araþtýrmaya girildi. Bir yýllýk faaliyet raporlarý hazýrlandý ve yeni döneme iliþkin öneriler oluþturuldu. Bir yýl boþun-
ca yaptýðýmýz çalýþmalara toplu bir bakýþ eksik yönlerimizi görmeyi beraberinde getirdi. Konferansa katýlan çalýþanlarýmý-
zýn ufku bir önceki yýla göre daha geniþlemiþti.

Dünyadaki geliþmeler, politik süreç ve bize yüklediði sorumluluklar yýpratýcý bir çalýþmayý zorunlu kýldýðýndan ara-
mýzda kuramadýðýmýz yakýn diyaloglar bu dört gün içinde güçlendi daha da kalýcý ve köklü iliþkilere dönüþtü. Yaratmaya
çalýþtýðýmýz dünyanýn deðerlerini dört gün boyunca birlikte yaþamaya çalýþtýk. Tam bir disiplin ve düzen içerisinde geçen
konferansýmýz bu anlamda da sýnavýný vermiþtir. Konferans oturumlarý bittikten sonra yaptýðýmýz sohbetler, sanatsal üre-
timlerimizin sunulmasý konferans kadar geliþimimize katký sunmuþtur.

Kapitalizmin çürüme ve asalaklaþmada ulaþmýþ olduðu Yeni Evre sürecinde sanatýn nasýl bir çürümenin aracý haline
getirildiði, insanlýðýn geliþimi önünde bir silaha dönüþtürüldüðü hiçbir tartýþmaya yer býrakmayacak þekilde ortadadýr. Ýn-
sanlýðýn yüreðinin kapitalizmin bencil, tüketici, yýkýcý deðer yargýlarýyla doldurularak ele geçirilmesinin önüne geçmede
sanata büyük görevler düþmektedir. Bu belirleme doðrultusunda konferansýmýz atölyelerinin önüne somut görevler koy-
muþtur. Varolan atölyelerimizin üretime dönük çalýþmalarý hýzlandýrmasý ve bu çalýþmalarýmýzýn sýnýf mücadelesinin ihti-
yaçlarýna göre belirlenmesi kararý almýþtýr. Yeni toplumun, yeni insanýnýn yaratýlmasýnda ihtiyaç duyduðumuz silahý, ya-
ratacaðýmýz bu üretimler bize kazandýracaktýr.

Bu kapsamda, müzik grubumuz Emeðe Ezgi’nin önüne bir yýl gibi kýsa bir sürede elde ettiði baþarýyý geliþtirmesi,
sürekli hale getirmesi ve grup olarak yetkinleþmesi görev olarak konulmuþtur. Geliþmenin somutlaþacaðý bir albüm çalýþ-
masý Emeðe Ezgi’den beklenendir.

Tiyatro atölyelerimizin, bir yandan atölye eðitim çalýþmalarýný yaparken, ayný zamanda, somut bir oyun belirleyerek
bu oyunu ulaþabileceðimiz her alana taþýmasý gerekmektedir. Oyun yazýmý konusunda ekipler oluþturmasý ve sokak tiyat-
rosunun bir birim olarak atölye bünyesinde oluþturulmasý,

“Sosyalizm büyük bir eserdir, bu da onun ÖNSÖZ’üdür” anlayýþýyla yola çýkan ÖNSÖZ kitap dizimizi, geniþ kitle-
lere ulaþtýrmak tüm alanlarýn, ama öncelikle ekin-sanat faaliyeti yürütenlerin görevidir. Dergimizin yakýn hedefi bu güne

AYIÞIÐI SANAT MERKEZÝ
II. KONFERANS SONUÇ BÝLDÝRGESÝ
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kadar getirdiðimiz birikimlerimizi toplamak, geleceðe aktarmak, ekin-sanat alanýndaki teorik-pratik alana öncülük etmek,
ýþýk tutmak, geleceðin kültürüne katký da bulunmaktýr.

Çaðýmýzýn iletiþim aracý olan, aramýzdaki uzaklýklarý yokeden internetin en aktif þekilde kullanýlmasý, bunun için bir
birimin oluþturulmasý,

Uluslararasý  iliþkilerin geliþtirilmesi amacýyla, uluslararasý alanda faaliyetler örgütlemek, varolan sanat kurumlarýný,
sanatçýlarýyla baðlantýlar kurmak,

Sinema, fotoðraf, felsefe, resim, heykel, karikatür vb. gibi sanatýn diðer alanlarýnda bir an önce çalýþmalarýn baþlatýl-
masý kararý alýnmýþtýr.

Biz devrimci sanat emekçilerinin tüm bu görevlerin üstesinden gelebilmek için çok yönlü geliþimi bir zorunluluktur.
Konferansýmýz bu eksikliði tespit ederek, önüne kadrolarýn kültürel, felsefi ve sanatsal yönden geliþimini birincil görev o-
larak koymuþtur. Marx’ýn dediði gibi “sanattan zevk almak istiyorsak sanat bilgisine de sahip olmamýz gerekir”, biz de ek-
liyoruz, sanat alanýnda mücadele etmek, bu alaný örgütlemek ve toplumcu gerçekçi sanat anlayýþýyla üretimler yapabilmek
için sanat bilgisine sahip olmamýz bir zorunluluktur. Bu zorunluluk gereði sanat tarihi ile ilgili araþtýrma yapmak tüm ça-
lýþanlarýmýzýn önüne görev olarak konuldu.

2005-2006 yýlýna dönük olarak belirlenen faaliyet önerileriyle bir yýllýk çalýþma programýmýz oluþturuldu. Bu prog-
ram doðrultusunda her birimimizin görevleri belirlendi. Bu doðrultuda; 

Klasik Rus edebiyatý temel alýnarak, Ekim Devrimi ve Sanat üzerine araþtýrmalar yaparak, panel ve söyleþilerin dü-
zenlenmesi,

Toplumun en dinamik gücü olan gençliðin, bugün içinde bulunduðu apolitikleþtirme, çürüme ve yozlaþma, bunun
nedenleri ve nasýl aþýlacaðý konusunda çalýþmalar yapmak, devrimci gençlik hareketinin sorunlarý üzerinde durmak,

Kavgamýzýn þairi, Komünist Nazým Hikmet’le ilgili panel, söyleþi, þiir dinletileri düzenlemek, sanat anlayýþý üzerine
araþtýrmalar yapmak,

Ýnsanlýðýn geleceðe doðru yaptýðý yürüyüþte sanatýyla katýlan devrimci sanatçýlarýmýzýn araþtýrýlmasý, onlarla ilgili et-
kinlikler düzenlenmesi,

Epik tiyatro ve Bertholt Brecht hakkýnda araþtýrmalarýn yanýnda somut üretimlerin yapýlmasý,
Edebiyat Günleri düzenleyerek, özellikle de Türk Edebiyatý ve Kürt Edebiyatý üzerine araþtýrmalar yapmak,
Tarihsel dönüþüme katkýsý olmuþ, bilim insanlarýmýzýn hayatlarý, düþünceleri ve buluþlarýyla ilgili çalýþmalar yapmak,
Birçok sanatçý dostumuzun katledildiði 2 Temmuz katliamýný faaliyet önerileri olarak sunulmuþtur.
Sarýgazi emekçi halklarýyla kültürel-sanatsal üretimler yapabilmek amacýyla açýlan Sarýgazi Ekin Sanat Merkezi, da-

ha yolun baþýndayken mühürlenmiþ ve çalýþmalarý engellenmiþtir. Konferansýmýz ekin-sanat merkeziyle dayanýþmayý ö-
nüne görev olarak koymuþ, bu amaç doðrultusunda kampanya örgütlemeyi karar altýna almýþtýr.

Düzenlediðimiz I. Konferansta gündemimiz þu baþlýklardan oluþmaktaydý, “Ekin-Sanata Kýsa Bakýþ”, “Ekin-Sana-
týn Mücadeledeki Yeri”, “Temel Amaçlarýmýz ve Bizim Yerimiz”, ayrýca “16 Yýllýk Ekin-Sanat Tarihi”... Konferansýmýz
önüne önemli hedefler koymuþtu. ABD emperyalizminin her türden saldýrýlarýna inatla direnen Küba halkýnýn, bu onurlu
direniþine destek vermek amacýyla Küba Dostluk Günlerinin düzenlenmesi aldýðýmýz kararlar arasýndaydý. Bu karar doð-
rultusunda, Ýstanbul, Ankara, Ýzmir’de Küba Dostluk Günleri düzenledik. Küba’nýn dalgalandýrdýðý sosyalizm bayraðýný
selamladýk.

Bir diðer kararýmýz, Denizlerin kitlesel sahiplenilmesini saðlamak amacýyla Harbiye Açýkhava Tiyatrosunda anma
etkinliði düzenlemekti. Bu amaca ulaþabilmek için, çok yoðun bir çalýþma temposuyla hareket ettik. Denizler artýk onla-
rýn gerçek savunucularýn elinde bayraklaþtýrýldý. Ýstanbul ve Antep’te düzenlenen anma etkinliklerimiz büyük yankýlar u-
yandýrdý.

Genel olarak I. Konferanstan II. Konferansa gelene kadar geçen sürece baktýðýmýzda, somut hedeflerimiz doðrultu-
sunda baþarý elde edilmiþ ama kalýcý sanatsal üretimler yaratmada henüz yolun baþýnda olduðumuz görülmüþtür.

2005 yýlýnda merkezi olarak hazýrladýðýmýz “Harbiye Açýkhava’da Denizlerle Buluþuyoruz” anma etkinliðimizin ar-
týk gelenekselleþtirilmesi ve her yýl yaygýn bir þekilde yapýlmasý karar altýna alýnda. Ýzmir, Antep ve Ýstanbul bu konuda
görevler aldý.

Küba Dostluk Günü adý altýnda yaptýðýmýz etkinliklerin bu faaliyet döneminde de  devam ettirilmesi ve Küba ile ger-
çek anlamda iliþkilerin kurulmasý için çalýþýlmasý, enternasyonal iliþkilerin geliþtirilmesi, Küba’lý sanatçýlarla baðlantý ku-
rulmasý hedeflenmektedir.

Son olarak, konferansýmýz, 3. Konferansýn tarihi olarak Temmuz’un üçüncü haftasýný belirlemiþtir. Yine dört gün sü-
recek konferansýmýz, bu kez, aydýn, sanatçý dostlarýmýzýn da katýlýmýyla örgütlenecektir. Ýlk iki gün iç deðerlendirmeleri-
mize ayrýlacak, son iki gün ise kapitalizmin yarattýðý yabancýlaþmanýn sanat alanýna ve üretimlere yansýmasý sanatçý ve ay-
dýn dostlarýmýzla birlikte tartýþýlacaktýr.
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(1912-11985)

“Ruhi Su, yüzyýllardan günümüze miras kalan halk türkülerimizin usta bir yorumcusuydu. Yasaklandý yýlmadý,
hapisler, sürgünler... yine türküleriyle feryat etti...

20 Eylül 1985’de yitirdiðimiz Ruhi Su’nun yaþamý boyunca tek uðraþý müzik olmuþtur. Ve illede türküler...Tür-
külere olan tutkusu çocuk yaþlarda baþlamýþ ve ona müzik dünyasýnýn kapýsýný ölünceye dek dilinden düþürmediði
türküler açmýþtý. Bilinçli bir tavýrla türküler üzerinde çalýþmaya baþladýðý 1938 yýlýndan ölümüne kadar, hapishanenin
aðýr koþullarý, engellenmeler, yasaklanmalar, hiçbir þey, Ruhi Su’yu türküler söylemekten onlar üzerinde aralýksýz ça-
lýþmaktan, korolar oluþturarak türkülerini öðretmekten, olanak bulduðu zaman konserlerde, resitallerde, olanak veril-
mediði zaman dost evlerinden, gece kulüplerine kadar, elveriþli elveriþsiz her ortamda türkülerini söylemekten alýko-
yamadý. Türkülerin anlam ve içeriði dünya görüþünü biçimlendirmekte; dünya görüþü, türkülerini sevip yorumlamak-
ta belirleyici etken oldu. Sanatçý-toplum iliþkilerini bilinçle, sevgiyle besleyerek her zaman diri, iþlevsel tuttu. Ne sa-
natýndan en küçük bir ödün verdi ne saðlam dünya görüþünden. Kendini sanatýna sanatýný halkýna adadý. Böyle bir
yolda büyüdü. Ve yine böyle bir yolda ölümsüzleþti. 

“Halk þarkýlarýmýzý, bir saz þairinin yayýk ve disiplinsiz sesiyle deðil, fakat þehirli bir muganninin aðzýyla da
deðil, halk þarkýlarýmýzý, Garp (Batý) tekniði içinde, halk gibi,  fakat halktan ayrý olarak söylemeliyiz.” Ruhi Su
(Varlýk, 1940)

Hiç kuþku yok ki; 73 yýllýk yaþamý boyunca büyük güçlüklerle karþýlaþtý. Çok acýlar çekti. Ama hep direndi hiç
yýlmadý ve sazý eþliðinde türkülerini söyleyebildikçe, müziðini duyurup yaþattýkça, geniþ kitlelere benimsettikçe mut-
luluklarýn en güzelini ta içinde yaþadý. Türküleriyle nerelerden seslendiyse, o yerler birer sanat merkezi oldu. Sarsýl-
mayan sanatçý kiþiliðinin saygýnlýðý ve aðýrlýðýyla yurt içinde yurt dýþýnda, bilinç, insan sevgisi, coþku ve inançla yoð-
rulmuþ bir hedefe kilitlendi ve bu hedef düþünce hareketinin vazgeçilmez bütünleyicisi oldu. Bilinçlendirdi coþtu-coþ-
turdu; hep bir þey vererek, kendine bir þeyler katarak öðretti-öðrendi. Bin bir güçlüðü aþarak derlemeler yaptý. Çok
zengin bir türkü repertuarý oluþturdu. Dostlar korosunu kurarak onlarla birlikte konserler verdi. 45’lik plaklar, uzunça-
larlar, kasetler çýkardý. Tüm bir yaþamýn inançlý ve verimli çalýþmalarýna kalýcýlýk kazandýrdý böylece.”

(Eþi Sýdýka Su’nun konuþmasýndan derlenmiþtir.)
Ölümünün 20.yýl dönümünde Ruhi Su’yu saygýyla anýyoruz...
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HHiiççbbiirr  zzaammaann  bbeennii  aallddaattmmaaddýý  ttüürrkküülleerr  ddee..  
TTüürrkküülleerrii  aannllaaddýýmm  hhaannggii  ddiillddee  ssööyylleenniirrssee  ssööyylleennssiinn..  

BBuu  ddüünnyyaaddaa  yyiiyyiipp  iiççttiikklleerriimmiinn,,  
ggeezziipp  ttoozzdduukkllaarrýýmmýýnn,,  
ggöörrüüpp  iiþþiittttiikklleerriimmiinn,,  

ddookkuunndduukkllaarrýýmmýýnn,,  aannllaaddýýkkllaarrýýmmýýnn  
hhiiççbbiirrii,,  hhiiççbbiirrii,,  

bbeennii  bbaahhttiiyyaarr  eettmmeeddii  ttüürrkküülleerr  kkaaddaarr......  

Ruhi  Su



Gözlerinden hayatýn anlamýný damýtarak bak çocuk...
Hep böyle gece yürüþüyleri gibi yalnýz deðil ya yaþam.
Biz,
çiçekli bahçeleri,
sardunyalarý, zambaklarý, nergisleri biliriz...
Sarý - kýrmýzý dallardan
süslü taçlar yapmayý bide...
Yemyeþil bir fidanýn dalýndan kýrýlmasý gibi
acýlarýný batýr kaburgalarýmýza çocuk...
Çiçekli bahçelerin dikenlerinide!..
Hep böyle bak çocuk!
Hayatýn damlayan alýn teri gibi...
Kirpiklerinle göster çocuk
olmayan bacaðýnla nasýl kanatlandýðýný...
Hemde biz koþar adýmlarla göremezken!
Olmayan ellerinle çiz çocuk
sevginin yumþaklýðýný
dostluðun duruluðunu
kavganýn aydýnlýðýný
Hemde bizim,
on parmaðýmýz birden kanatýrken dünyayý...
Hep böyle gidecek deðil ya
pembe yanaklarýmýzýn kurumuþ dudaklarýna yansýmasý...
Hep böyle bak çocuk!
Dünyayý sarsan ölümleri hatýrlasýn
çorak topraklar gibi kuruyan yüreðimiz...
Hep böyle çocuk kal çocuk!
Birgün
bitecek olursa düþlerimiz
altýn sarýsý buðdaylar gibi sarsýn susamýþ yüreklerimizi 
çaðlayan düþlerin...
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yeni programýna baþlýyor.Atölyemiz bünyesinde
ilk adým oyunculuk çalýþmalarýnýn yürütüldüðü “Deney Atölye-
si”,oyun çalýþmalarýnýn yapýlacaðý “Tiyatro Atölyesi” ve iste-
yen herkesin katýlabileceði “Drama söyleþileri” düzenlenecek-
tir.
“Deney Atölyesi” her ayýn ilk pazarý 09.00-13.00 arasýnda
yeni grubuyla çalýþmalarýna baþlayarak son pazarý bitireceði
4 haftalýk oyunculuk eðitimi programýný içeriyor.15 yaþýn üze-
rindeki herkesin katýlabileceði bu programda Oyunculuk çalýþ-
malarýnýn temel ilkeleri üzerine deneyler yapacaðýz.4.haftanýn
sonunda dileyen ve yeterli olanlar “                   ”ne devam e-
debilirler.
“   ” olarak sürdürmekte olduðumuz oyun çalýþ-
malarý oyun yazýmýndan,sahnelenmesine;sahne arkasý organi-
zasyonundan,ileri oyunculuk çalýþmalarýna;tiyatronun tarihi
ve kuramlarýndan,oyun deðerlendirmesine dramanýn bütün a-
lanlarýný kapsamayý hedeflemektedir.
“Drama Söyleþileri”nde ise Tiyatro’nun içinde olan ya da ol-
mayan herkesle tiyatronun bu güne kadarki edindiði bilgi biri-
kimini araþtýrmak,paylaþmak,üretmek için yola çýktýk.
Birikimlerimizi size aktarýrken sizlerden de öðrenmek ve bunu
güzel,verimli sohbetlere dönüþtürmek istiyoruz.
Buluþmak dileðiyle...

Adres:  Ayýþýðý  Sannat  MMerkezi.  Ýstikllall  ccad.  Rummelli  Hann  
No:  8888/10    

Beyoðllu  TAKSÝMM  Tell:(0212))29213488

Bu çaðrý 4 Eylül’de
baþlayacak yeni dönem

çalýþmamýzda yeni
katýlýmlar için hazýr-

lanmýþtýr.
Katýlacak olan

arkadaþlarýn  önceden
arayarak yada gelerek

bilgi almalarý
mümkündür 
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U
zunca bir sürenin ve zorlu bir emeðin ürünü olan Nisan Güneþi
adlý oyunumuzu 27 Mart Dünya Tiyatrolar Gününde Stüdyo
Drama’da sahneledik. Zorluðumuz yalnýzca teknik ve oyuncu-

luk açýsýndan deðildi. Asýl mesele, mevsimler boyu süren, yýllara yayýlan bir
eylemi anlatmanýn zorluðuydu. Bu eylem, insan iradesinin hücre hücre
sýnandýðý ölüm orucu eylemidir. Devrimci tutsaklar demir parmaklýklarýn,
duvarlarýn ardýna kapatýlarak onurlarýndan, kimliklerinden soyundurulmak
için yapýlan her türden saldýrýya bedenlerini ölüme yatýrarak karþýlýk verdiler.
Koþullar onlara baþka bir seçenek barýkmamýþtý. Ama 19 Aralýk 2000 zindan
katliamlarýyla baþlayan ölüm orucu eylemi, hem nitelik hem de nicelik olarak
tarihin sayfalarýnda silinmeyecek iz barýkan bir eylem oldu. Öyleyse biz
sanatçýlarak düþen, bu destansý yürüyüþü, tümüyle yansýtmak ne kadar zor
olsada, þiirle, romanla, öyküyle, sanatýn her türlü yoluyla anlatmaktý.
Yüreklerimiz sancýyordu... Anlatmak gerek... Anlatmak gerek diyordu...

Oyun yazarýmýz ve yönetmenimiz Cihan Þan bu süreci izleyen dost-
larýmýzdan biri olarak, birgün elinde bir oyunla geldi. Aysun ve Nergiz’e ithaf
edilmiþ, ölüm orucu eylemini anlatan bir oyun... Heyecanlanmamak elde
deðildi. Büyük bir hýzla çalýþmaya giriþtik. Önce metin çözümlemesi yaptýk.
Bizi en çok uðraþtýranda bu oldu. Ele aldýðýmýz konu yüzlerce anýmýzýn, hücre
hücre yürüyerek yarattýklarý deðerlerdi. Yoðun sancýlý tartýþmalarýn ardýndan
oyun metni üzerinde belli bir anlayýþ birliðine varýldýktan sonra iþin ikinci zor
kýsmý baþlamýþ oldu.

Aylarca süren provalarý bazen yorucu, yýpratýcý olsa da, heyecan ve
coþku daha aðýr bastý. Oyunumuz 27 Mart Dünya Tiyatrolar Gününe hazýr
edildi.

Tamamý Devinim Tiyatro Atölyesi tarafýndan hazýrlanan oyunumuz,
kostümlerini kendi ellerimizle hazýrladýk. Davetiyelerimizi matbaada deðil,
tek tek kalemle kendimiz yazdýk. Bu konuda bize yardýmcý olan sayýsýz dos-
tumuza buradan tekrar teþekkür ediyoruz.

27 Mart günü heyecan doruktaydý. Ýlk kez sahneye çýkacaklarýmýz
çoðunlukta olduðundan heyecaný dizginlemek mümkün deðildi. Ama þunu
biliyorduk, heyecan olmadan sanatta olamaz...Sahne arkasýnda hummalý bir
çalýþmanýn ardýndan Nisan Güneþi týklým týklým bir salonla “perde” dedi.
Oyuncularýmýzýn her sahne arkasýna geliþlerinde bu heyecaný görmük
mümkündü. Hele küçük oyuncumuz Ýlaydamýzýn titren elleri yaptýðý iþe ne
kadar deðer verdiðinin göstergesiydi. Selamlamak için sahneye çýkýldýðýnda
alýnan alkýþlar çabalarýmýzýn ödülü olmuþtu. Ardýndan yaptýmýz sohbetler,
söylenenler ise üretimimizi olumlu-olumsuz yanlarýyla deðerlendirmemize
katký sunacak veriler sunmuþ oldu. Anlatýldiðimiz yaþanan destansý
yürüyüþün yalnýzca bir kesitiydi. Yeni sanatsal üretimlerle kalýcýlýþtarma
görevimiz önümüzde duruyor. Bu bir ilk adým, yeni adýmlar için çalýþ-
malarýmýzý sürdürmeliyiz.

Meddahlar; týpký halk ozan-
larý gibi Halk kültürünün günü-
müze taþýnmýþ birikimleridir. Na-
sýl ki Halk ozaný baðlamasýný alýr
halkýn özlemlerini, acýlarýný, se-
vinçlerini dile getirirse Med-
dah’ta bir mendili bir bastonuyla
çýkar meydana bize bizi anlatýr.
Mendil bazen eþarp olur, bazen
bir boyunbaðý... Baston bazen bir
tüfektir, bazen bir oklava... Ku-
þaktan kuþaða yüzyýllar öncesini
taþýrlar bize. Tarihi, destanlarý,
masallarý onlardan öðreniriz. Ga-
zetenin ulaþamadýðý yerde ayaklý
gazete, masalcý, anlatýcý, taklitçi-
dir. Bu gezginler efsaneleri, gele-
nekleri, birikimleri dolaþa dolaþa
anlatýlýrken, halklarýn birbirlerini
tanýma ve kaynaþmasýnýn, bilgi a-
lýþ veriþinin araçlarý olurlar. Kimi-
leri padiþahýn emirlerini anlatmak
iþiyle görevlendirilmiþ olmakla
birlikte saraylarýn dýþýndaki kül-
türün ve sanatýn kendiliðinden ör-
gütlenmesini bir ürünüdür med-
dahlýk.

Haberleþmenin ve televizyo-
nun her eve ulaþtýðý ve kendisine
baþ köþede aðýrladýðýmýz med-
dahlarýmýzýn yerini aldýðý bu dö-
nemde; tiyatro, doðaçlama ve tu-
luatýn ustalarýndan öðrenmeye
devam ediyor.

Yüzyýllar boyunca kültürleri
yoðuran, buluþturan, eleþtiren ve
yaþatan insanlarý bazen güldüren
bazen aðlatan bazen de tartýþtý-
ran meddahlýk geleneðinin ustala-
rýný son meddah kabul edilen Ýs-
mail Dümbüllü’nün þahsýnda
saygýyla selamlýyoruz.    

Ýsmail DümbüllüNisan Güneþi



Antik Roma-Yunan tiyatrolarýnýn zenginliklerinden sonra feodal dönem
sanatýn tüm alanlarýnda olduðu gibi öz ve biçim açýsýndan büyük uçu-
rumlarýn dönemi oldu. Feodal beylerin topraða baðlý köleleri “serfler”

, feodaller (krallar, soylular ve toprak sahipleri) ve tüccarlarýn oluþturduðu bu çeþit-
li ve birbirinden tamamen farklý bir kültür birikimini yarattýlar.

Feodaller açýsýndan tüm toplumsal zenginliðin biriktirdiði biçimsel yönden ay-
rýntýcýlýðýn ve gösteriþin öne çýktýðý bir hayat yaþarken sanat ve sanatçýlardan da bek-
lentileri bu yönde olmuþtur. Feodallerin himayelerine aldýklarý ayrýcalýklý ressamlar,
müzisyenler ya da tiyatrocular bu yönde hizmet vermekteydiler. Balo ve özel tören-
ler için hazýrlanmýþ besteler, dekoratif salonlar ve bu eðlencelere göre hazýrlanmýþ o-
yunlarý görüyoruz. Soytarýlýk, dans va gösteri içeren oyunlar, sihirbazlýk salon gece-
lerinin eðlenceleri iken, daha büyük salonlarda opera, bale ve tiyatronun yine aris-
tokrasinin aþkýný, hayallerini, dünyasýný konu alan çok yüksek olanaklarlayaratýlan
eserler ortaya konuluyordu. Özellikle Ýngiltere’de sahneye üzerinde oyunun oynan-
dýðý dev bir geminin indiði sahneden atlýlarýn geçtiði 4-5 perdelik operalarýn göste-
rildiði örneklere rastlýyoruz. Kraliyete baðlý özenle seçilmiþ yetenekli gençlerin hat-
ta çocuklarýn yetiþtirildiði Avrupa’nýn büyük þehirlerinde kurulmuþ konservatuarla-
ra da rastlýyoruz. Bu dönemde tiyatro, opera ve bale yapýtlarý ile en yüksek ürünleri-
ni vermiþtir. Saraydan Kýz Kaçýrma(Mozart), Kuðu Gölü Balesi(Çaykovski), Figa-
ro’nun Düðünü(Mozart), Fýndýkkýran(Çaykovski) gibi bugün hala sanatta aðýrlýðý-
ný hissettiðimiz klasik eserler bu dönemin ürünleridir. Sanatçýnýn sanatýný yaratabil-
mesinin olanaklarýný ancak çok üstün deðerler taþýdýðýnda bulabildiði bu dönemin
zenginliðine, Barok ve Gotik eserlerdeki büyüleyiciliðe þaþmamak gerek. 

Serfler içinse tamamen farklý bir hayat sürmekteydi. Kilisenin ve feodallerin
baskýsýný yoðun olarak yaþayan serfler; düðün, festival, panayýr, noel gibi eðlence
zamanlarýnda gezici tiyatrolar, oyunsal yarýþmalar, eðlence içerikli hokkabazlýk, pal-
yaçoluklar önemli yer alýyordu.

Önceleri kilise ayinleriyle sýnýrlý olan Ýncil’den sahnelerin canlandýrýldýðý kilise
tiyatro ve oratoryolarýnýn zaman zaman rahiplerin kendi istekleriyle, zaman zaman
da kiliseden kovulmalarýyla sokaklara taþtýðýný görüyoruz. Ancak bu sokaða çýkýþ di-
ni etkilerin sokak tiyatrolarýna da yansýmasýna yol açtý. Mucize ve ibret oyunlarý de-
diðimiz “ahlak” üzerine oyunlarýn sahnelenmesi de bu döneme rastlar. Antik Yu-
nan’dan gelen “etik” ,”erdem” tartýþmalarý da feodal dönem sokak oyunlarýnýn temel
konusunda yer alýr. 

Bu dönemde oyunlar “ev” adý verilen süslenmiþ tahta platformlarda gösterildi.
Bu platformlarýn ayaklanma dönemlerinde propaganda alanlarý, tüccarlarýn ürünleri-
ni tanýtma alanlarý olarak da kullanýldýðýný görüyoruz. Hatta þairlerin þiir okuduðu,
rahiplerin vaaz verdiði, hokkabazlarýn gösteri yaptýðý vb. etkinliklerin de bu alanlar-
da sergilendiðine de tanýk oluyoruz. Ýtalya’da ortasahadaki gösteriler, sahne etrafýna
yerleþtirilmiþ platformlardan oturarak seyrediliyordu. Ýngiltere’de ise sahne haline
getirilmiþ arabalar kasaba kasaba dolaþarak oyunlarýný seyirciye taþýyorlardý(pa-
gent). Bu yöntem 1950’lere kadar tiyatroda seyirciye ulaþma kaygýsý ile kullanýlma-
ya devam etti. Anadolu’da “köy seyirlik oyunlarý” ya da Ortaoyunu-Meddahlýk þek-
linde yaygýnlýk kazanan “halk tiyatrosu” diyebileceðimiz halk kültürünün bir baþka
uzantýsý da gölge ve kukla oyunu türleridir. Bu konuyu gelecek sayýlarýmýzda “Ana-
dolu’da Halk Tiyatrosu” olarak daha derin iþleyeceðiz.

Uzak Asya’da ise No(Noh) tiyatrosu dikkat çekmektedir. Yabancýlaþtýrma e-
fektleri ile daha sonra Bertold Brecht’in de epik tiyatroyu oluþturma da kaynak al-
dýðý bir tiyatro biçimidir. Çin bu anlamda çok zengin eserler koymuþtur. 

Tüccarlar sýnýfý ise dönemin ilerici sýnýfýný temsil etmekteydi. Feodal kültürü alt
yapýyla birlikte zorlamaktaydý özellikle Reform ve Rönesanslarla geleceðinin görün-

Birinci bölümde Ýlk
Çað ve Antik Ro-
ma-Yunan tiyat-

rolarýný ele almýþtýk. Bu
sayýmýzda da feodal dö-
nem tiyatrosunu iþleyece-
ðiz. Tiyatro okulu tiyat-
royla ilgili her türlü araþ-
týrma ve açýlýmlara açýk-
týr. Bildiklerimizi sizlerle
paylaþýrken, sizlerden de
öðrenmek istiyoruz. Eski
bir sözde dediði gibi “sen-
de bir elma, dostunda da
bir elma varsa deðiþ to-
kuþ ettiðinizde ikinizin de
yine birer elmasý olur.
Sende bir bilgi varsa, dos-
tunda da bir bilgi varsa
deðiþ tokuþ ettiðinizde iki-
nizin de iki bilgisi olur”.
Üçüncü sayýda buluþmak
üzere.
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Ünlü tiyatro yönetmenimiz Mehmet Ulusoy,  “Benerci Kendini Niçin Öl-
dürdü” oyununun Nisan 2005 Paris turnesinde hayatýný kaybetti.

Rejisör ve oyuncu Mehmet Ulusoy. Tiyatroya Galatasaray Lisesi’nin ti-
yatro kolunda baþladý. Ulvi Uraz tiyatrosunda profesyonel oyunculuða a-
dým attý. Yýldýz Kenter’in öðrencisi oldu. Sermet Çaðan, Giorgio Strehler,
Roger Planchon, Maestro Strehler ve Muhsin Ertuðrul ile çalýþtý. 1963’te
Avrupa’ya gitti.1968’de Ýstanbul’a döndü ve “Devrim Ýçin Hareket Tiyatro-
su”nu kurdu, yönetmenliðini yaptý. Tiyatro, üç yýl boyunca sokaklarda,  a-
lanlarda,  fabrika önlerinde ve iþçi mahallelerinde tiyatroyu,  ezilenlerin bi-
linçlenmesi yönünde sokaða taþýmýþ,  toplumsal hareketin ve siyasal mu-
halefetin devrimci dönüþümüne sanatsal,  estetik ve ideolojik katkýlar
sunmuþtur.Bu faaliyetleri esnasýnda defalarca saldýrýya uðramýþ,  sürük-
lenerek karakola götürülmüþtür. Ayný zamanda Ýstanbul Sokak Oyuncu-
larý’ný kuran Ulusoy,  bu grupla ‘Vatan yahut Amerika’ isimli oyunu sergi-
ledi.

12 Mart faþist darbesiyle tiyatrosu kapatýldý ve Paris’e yerleþti. Bura-
da Fransýz,  Türk ve diðer milletlerden oluþan oyuncularla birlikte “Özgür-
lük Tiyatrosu”nu kurdu. 1972’de Gérard Philippe de Saint-Denis tiyatro-
sunda sahnelediði “Gelecekten Destanlar” adlý oyun ile ilk yapýmýný ger-
çekleþtirdi. Takip eden sene Nâzým Hikmet’in “Sevdalý Bulut”unu sahne-
ye taþýdý. Bu yapým baþta Avignon ve Venedik Festivalleri olmak üzere
Avrupa’nýn çeþitli sahnelerinde 167 kez temsil edilerek büyük baþarý ka-
zandý.1974’te unutulmaz “Kafkas Tebeþir Dairesi” yorumu ve Karl
Marx’ýn “Das Kapital”inden sahneye uyarladýðý “Buzlu Sularýn Bencil He-
saplarýnda” adlý oyunlarý Avignon Festivali’nde Papalar Sarayý’na taþýya-
rak ününü pekiþtirdi. Fransa’da önde gelen gazeteler baþ sayfalarýný ona
ayýrýyor,  ansiklopediler ve tiyatro kuramý kitaplarýnda referans olarak
gösteriliyor,  adýna kitaplar yazýlýyor,  hatta kimilerince Charlie Chaplin ve
Buster Keaton gibi oyuncu-yönetmenler ile özdeþleþtiriliyordu. Fran-
sa’nýn en önde gelen saðcý gazeteleri ve eleþtirmenleri bile “tiyatro izleyi-
cisine hiç bir zaman bu kadar yakýn olmadý” demek zorunda kalýyorlardý. 

1976’dan günümüze kadar sahneye koyduðu,  aralarýnda “Macbeth”,
“Benerci Kendini Niçin Öldürdü?”,  “Yaþlý Adam ve Deniz”,  “Kongo’da Bir
Sezon”,  “Orta direk”,  “Simyacý” ve “Kibarlýk Budalasý”nin bulunduðu 22
oyun,  Avrupa ülkeleri ile birlikte Makedonya,  Kýbrýs ve Lübnan’ýn önde
gelen pek çok tiyatro salonu ve festivallerinde temsil edildi. 1975-76 se-
nelerinde Sorbonne Üniversitesi’nde,  1990-94 arasý Paris Ulusal Kon-
servatuarý Tiyatro Bölümü’nde ders verdi. 2000’de Fransa’da sahneye
koyduðu son oyun olan “Topor-Party” yaklaþýk iki yüz temsil gerçekleþtir-
di ve o sene Avignon Festivali’nin kapanýþ oyunu oldu. Fransa’da eleþtir-
menler bu yapýmý yýlýn en iyi oyunu seçti. 

Þehir Tiyatrolarý’ nda 1998’ de “Kibarlýk Budalasý”,  2001’ de de “Woy-
zeck” adlý oyunlarý yönetti. 2001 yýlýndan itibaren Devlet Tiyatrolarý kad-
rosuna dahil oldu. Ýstanbul’da “Benerci Kendini Niçin Öldürdü?”,  Anka-
ra’da “Þeytanlar” ve Antalya’da “Topor-Party”yi yeniden sahneye koydu.
“Benerci Kendini Niçin Öldürdü?” oyunu ile 6. Afife Tiyatro Ödülleri En Ý-
yi Yönetmen ödülünü aldý. Erasmus’un “Deliliðe Övgü” adlý eserinin uyar-
lamasý üstüne çalýþýrken,  akciðer kanseri teþhisiyle tedaviye baþlandý. 

Köy seyirlik oyunlarýndan esinlenerek kullandýðý doðaçlama oyuncu-
luk anlayýþý,  sahneye getirdiði hareketli düzen ve politik tiyatronun,  tiyat-
royu izleyicisine yakýnlaþtýran kurgusuyla,  kýsa sürede tiyatro kuramý ki-
taplarýnda referans olarak gösterilen isimler arasýna girdi. devinim ve
sesten tiyatro oluþturan büyük yönetmeni Mehmet Ulusoy’un tiyatroya a-
danmýþ yaþamý,  günümüz politik tiyatrosu için de çok önemli bir kýlavuz
niteliði taþýyor. Yalýn,  seyircisine yakýn,  yaratýcý ve her daim politik söy-

sahneye  hayat  verenler MEHMET ULUSOY (1942-2005)tüsünü çizen tüccarlar, sýnýfýný
temsil eden sanatçýlar dönem
dönem yenilikçi eserleriyle ve
çýkýþlarýyla sahneyi doðuþuna
kadar ileriye taþýmýþtýr. Burju-
va sýnýfýn tarihte “sahne alýþý-
ný” ve sahneyi yeni yenilikçi-
lere býrakýþý dönemlerini bir
sonraki sayýmýzda iþleyece-
ðiz.Sahne sanatlarýnda bir tür
olan Tiyatronun Tarihini ince-
lemek için tarihe ve diðer sa-
natlarýn tarihlerini de birlikte
incelemek gerekmektedir.

Feodal dönem tek tanrýlý
dinlerin her yerde uzun bir sü-
re etkili olduðu, dinin ileri ge-
lenlerinin devleti yönetenler
sýnýfýnda yer aldýðý ve dolayý-
sýyla zenginlikleri paylaþtýðý
bir dönemdir. Feodal dönemde
kadýnlara ve birçok konuya
yönelik yasakçý bakýþ bilimi,
felsefeyi etkilediði gibi sanatý
da etkilemiþ, sanatçýlar yaký-
larak, kuyulara atýlarak ya da
dillerine kanca geçirilerek
susturulmaya çalýþýlmýþ ya da
aforoz edilmiþlerdir. Feodaller
için kendisine hizmet eden
“hizmetkar sanatçý”lar ve hiz-
met etmeyen lanetli, aþaðýlýk,
yok edilmesi gereken unsurlar
vardýr.

Soytarýlýðý “asil soylu-
lar”ýn hoþgörüsü olarak yansý-
tan kaynaklara raðmen ateþe
atýlan pek çok soytarýya da ta-
nýk oluyoruz. Ancak bu “hoþ-
görü” gösteriþi olabilir. Ancak
bu dönemde soytarý krala söy-
lenilmesi istenen sözlerin elçi-
si, uygun hareket ve dilin ya-
ratýcýsýdýr.

Þehirlere göçlerle birlikte
tiyatrolarýn da, zanaatkarlarda
olduðu gibi loncalaþtýðý, kilise
oratoryo ve tiyatrolarýnýn etk-
isini giderek daha zayýfladýðý
sokak oyunlarýnýn görülür.
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Ya ne yapmak lazýmmýþ?
Saðlam bir dayý bulup çatmak sýrnaþýk gibi, Bir aðaç gövdesini,
týpký sarmaþýk gibi,Yerden etekleyerek velinimet sanmak mý?
Kudretle davranmayýp hileyle týrmanmak mý?Ýstemem eksik olsun!
Herkes gibi,koþarak, Yabanýn zenginine methiyeler mi yazmak?
Yoksa nazýrýn yüzü gülecek diye bir an,
Karþýsýnda takla mý atmak lazým her zaman?Ýstemem eksik olsun!
Ricaya mý gitmeli? Kapý kapý dolaþýp pabuç mu eskitmeli?
Yoksa nasýr mý tutsun sürünmekten dizlerim?
Yahut eðilmekten mi aðrýsýn ötem berim?Ýstemem eksik olsun!
Tazýya tut, tavþana kaç mý demeli?
Belki kaz gelir diye bana tavuk mu göndermeli?
Yoksa bir fino gibi Susta durmak mýdýr ki, acep en münasibi?
Ýstemem eksik olsun!
Bir kibar salonunda kucak kucak dolaþýp boy atmak ve sonunda, 
Marifet þi’re koyup kameri, yýldýzlarý, 
Aþka getirmek midir, evde kalmýþ kýzlarý?Ýstemem eksik olsun
Yahut þan olsun diye, Meþhur bir kitapçýya giderek, veresiye
Þiir mecmuasý mý bastýrmalý? Ýstemem eksik olsun! 
Acaba bulup bir alay sersem Meyhane köþesinde dahi olmak mý hüner?
Ýstemem eksik olsun!bir tek þiirle yer yer dolaþýp da 
herkesten alkýþ mý dilenmeli Ýstemem eksik olsun!
Yoksa bir sürü keli sýrma saçlý diyerek göðe mi çýkarmalý?
Yoksa ödüm mü kopsun bir Allahýn aptalý
Gazeteye bir tenkid yazacak diye her gün?
Yahut sayýklamak mý lazým: “Adým görünsün Aman!” diye 
þu meþhur Mercure ceridesinde?Ýstemem eksik olsun!
Ve ta son nefesinde bile çekinmek, korkmak, benzi sararmak, bitmek,
Þiir yazacak yerde ziyaretlere gitmek, 
Karþýsýnda zoraki sýrýtmak her abusun. 
Eksik olsun istemem, istemem eksik olsun!
Fakat, þarký söylemek, gülmek, dalmak hülyaya,
Yapayalnýz, ama hür, seyahat etmek aya,
Gören gözü, çýnlayan sesi olmak 
ve caný isteyince þapkayý ters giymek, karýþaný olmamak. 
Bir hiç için ya kýlýcýna veya kalemine sarýlmak 
ve ancak duya duya yazmak, sonra da gayet tevazula kendine:
Çocuðum! Demek, bütün bunlarý hoþ gör yine, Hoþ gör bu çiçekleri,
hatta bu kuru dalý, bunlar yabanýn deðil, kendi bahçenin malý!
Varsýn, küçücük olsun fütuhatýn, fakat bil,
Onu fetheden sensin, yoksa baþkasý deðil. 
Ara hakkýný hatta kendi nefsinden bile.
Velhasýl bir tufeyli sarmaþýk zilletiyle Týrmanma!
Varsýn boyun olmasýn söðüt kadar,
Bulutlara çýkmazsa yapraklarýn ne zarar?
Kavaklar sýra sýra dikilse de karþýna
Boy ver, dayanmaksýzýn, yalnýz ve tek baþýna!
...
Evet, budur benim kusurum!
Nobranlýk mesleðimdir, nefret olunmak zevkim!Bilsen, nasýl yürünür, asil ve müte-

hakkim, Dikildi mi o gözler bir hançer gibi sana!Ne hoþ lekeler yapar kendi yakalarý-
na, Kýskançlarýn tükrüðü, alçaklarýn salyasý!Sizlerin boynuzunu saran dostluk kolyesi,
Ýtalya’da yapýlan o geniþ ve ajurlu yakalara benzer ki içinde en gururlu erkek çehresi
bile bir anda kadýnlaþýr. Ýnsan rahat edemez, çünkü baþý dik taþýr. Bir kaide olmazsa
yüzümüz düþer yere. Halbuki benim yakam, kinimdir, bir cendere gibi boynumu sýkýp
baþýmý dimdik tutar;Düþman düþman üstüne geldi mi, Arþa kadar yükselir alným. 

Evet, kin, boynumda laledir, Fakat ayný zamanda alnýmda bir haledir!

Edmond  Rostand  
(1868-11918)

27 aralýk 1897’de
ilk kez sahnelenen ve ye-
ni romantizmin baþlan-
gýcý kabul edilen “Cyrano
de Bergrac” romantizmi
lirik ve usta bir dille gök-
ten yeryüzüne indirmiþ,
gerçekçiliði ayaklarý üze-
rine dikelten V. Hu-
go’nun eserlerinden son-
ra çaðýnýn en iyi eseri ka-
bul edilmiþtir. 

Aþaðýdaki tiradýnda
kralýn þairi olmasý için
davet getiren ulaklara
verdiði cevabý görüyoruz.
Cyrano, aþýk olduðu ka-
dýnýn mutluluðu için ha-
yatýný adamýþ bir roman-
tik, usta ve cesur bir si-
lahþor,  sözünü kimse-
den sakýnmayan bir þair,
burnunun büyüklüðüyle
alay eden ama kimseye
söz söyletmeyen bir hi-
civ ustasýdýr. Eser, burun
tiradý, krala cevap tiradý
ve ölüm tiradý gibi dil us-
talýðýyla örülmüþ pek çok
tirat içerir. Okuyucularý-
mýzý tiyatro dünyasýn-
dan eserlerle buluþtur-
maya devam edeceðiz. 
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Tiyatro çalýþmalarýnda dikkat edilecek en sorun husus þüphesiz çalýþmalarýn sürekliliðidir. Geçen sa-
yýmýzda baþlattýðýmýz ve herkesin rahatça uygulayabileceði vücut çalýþmalarýný uygulamanýz gelecek
çalýþmalar açýsýndan faydalý olacaktýr.

Þimdi geçen sayýmýzda deðindiðimiz çalýþmalara kýsaca göz atýp bu sayýdaki konumuza geçelim. Ýlk
önce bütün vücut serbestçe yürüyor, sonra koþuyor ve 10-15 dakikalýk süre sonrasýnda yere uzanýyor ve
dinlendirici bir müzik ya da doða seslerinden oluþan bir bölüm dinliyorduk. Daha sonra çeþitli kültür-
fizik hareketleri yapýp ses ve diksiyon alýþtýrmalarý yapýyorduk. Bu çalýþmalar bizim her zaman yapma-
mýz gereken ve biçim itibariyle hiç deðiþmeyen çalýþmalarýmýzdýr. Bu çalýþmalarý kendinize veya gru-
bunuza alýþkanlýk haline getirip süreklileþtirmeniz ileriki çalýþmalarda çok iþinize yarayacaktýr. 

Bu sayýda öðreneceðimiz çalýþmalara gelince; 
1- Tekerlemelerden oluþan bir yada iki sayfalýk bir yazý bulun ve ezberleyin. Sonra grupla ya da yal-

nýz çalýþýrken; bu tekerlemeleri, açýk, net ve hatasýz bir þekilde yüksek sesle abartarak okumaya baþla-
yýn. Baþlangýçta hatalar yapabilirsiniz ama doðrusunu bulana kadar her bir harf net çýkýncaya kadar ça-
lýþmaya devam edin. Tekerleme çalýþmasý için 3 örnek: 1- Kýrk küp kýrkýnýn da kulpu kýrýk küp 2- Þem-
si paþa pasajýnda sesi büzüþesiceler 3- Bu duvarý badanalamalý mý badanalamamalý mý?

2- Yalnýz iseniz bulunduðunuz odadaki nesneleri inceleyin ve kendinize bir nesne seçin sonra birile-
rini sizi deðerlendirmesi için çaðýrýn. Ve sizi gözlemlemelerini saðlayýn. Konsantre olun ve o nesnenin
kendisi olmaya çalýþýn. Tamamiyle hareketsiz bir þekilde ve gözünüz bir noktaya odaklý halde bekleyin.
Sonra sizi gözlemleyenlerden, sizi ne olarak gördüðünü sorun. Eðer yanýt doðru ise doðaçlamayý iyi
yapmýþsýnýz demektir. 

Grup halindeyseniz grubu ikiye bölün. Bir grup doðaçlama yapanlar, diðer grup ise izleyip deðer-
lendirme yapanlar olsun. Doðaçlamayý yapacaklar bir araya toplanýp kafalarýnda bir mekan belirleye-
cek ve herkes kendisine o mekanda bir nesne belirleyecek ama kimseye söylemeyecek. Sonra sahneye
çýkýp belirledikleri nesneleri doðaçlayacaklar. Hareketsiz ve gözleri bir noktaya odaklý bir þekilde bek-
leyecekler. Sonra gruptan deðerlendirmeler alýnacak ve nesneleri doðru uygulayanlar baþarýlý olacak. Ta-
bi sonra deðerlendirme yapan grupla, oynayan grup deðiþecek. Ve ayný yöntem baþtan uygulanacak. 

3- Herkes en az bir oyun bulup okuyacak ve grup içerisinde oyunu tartýþacak. Oyun tartýþýlýrken dik-
kat edilmesi gereken noktalar; 

a- Oyun nerede geçiyor(mekan)
b- Oyun kaç kiþiden oluþuyor
c- Oyun genel olarak neyi anlatýyor
d- Oyun teknik açýdan kaç bölümden(perde ve sahne) oluþuyor. Oyunun kurgusu nasýl akýyor.
e- Oyunda oynayan kiþilerin kiþilik özellikleri neler
f- Oyunda en beðendiðiniz karakter ve hiç beðenmediðiniz karakter
g- Oyunun sizde býraktýðý duygular

Bir Oyun
Ayna:
Gruptaki herkes ikiþerli gruplara ayrýlýr. Ýki kiþi ayakta ve karþýlýklý birbirlerinin sadece gözlerine ha-

reketsiz bir biçimde bakarlar. Ýki kiþiden biri ayna, diðeri ise aynaya bakan kiþi olur. Aynaya bakan ki-
þi çok yavaþ hareketlerle ve gözünü aynadan ayýrmadan hareketler yapmaya baþlar. Ayna konumunda-
ki kiþi ayný þekilde gözünü karþýsýndakinin gözünden ayýrmadan onun yaptýðý hareketlerin aynýsýný ay-
ný hýzla yapmaya çalýþýr. Bu böyle kiþilerin tam bir konsantre halinde saðlayýncaya kadar devam eder. 

Oyunun amacý: Ayna oyunu, grup içerisindeki bireylerin birbirleri arasýndaki iletiþimi arttýrýp on-
larýn daha sýcak iliþkiler geliþtirmelerini ve aralarýndaki baðýn geliþtirilmesini saðlar.

Sonuç: Bazý kiþilerin konsantre olamadýðý ve oyunu çabuk býraktýðý görülebilir. Bu o kiþiler arasýn-
daki iletiþim kopukluðunun olduðunu gösterir. Bu nokta belirlenip ona göre bir davranýþ biçimi geliþti-
rilmelidir. Doðal olarak kendilerini tam olarak kaptýrýp hareketleri tam bir senkronizasyon biçiminde ya-
panlarýn uyumu iyi olarak deðerlendirilecektir.

PPRRAATTÝÝKK  ÇÇAALLIIÞÞMMAA  ÖÖNNEERRÝÝLLEERRÝÝ  IIII
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B
azý konular vardýr dokunulmayan... Dokunmanýn aðýr bedelleri göze almayý
gerektirdiði... Herþey hakkýnda yazabilirsiniz, ama o konular hakkýnda asla...
Aðýr bedelleri göze alan yazarlarýmýz, þairlerimiz azda olsa var... iþte bunlar-

dan birisi Berrin Taþ... Cehennem Þiirleri kitabýyla dokunulmayan konulardan birine,
adýna “Hayata Dönüþ Operasyonu” denilen cezaevi katliamýna deðiniyor. Ve isyan e-
diyor þair yüreði, “nicedir/ uyuyordu sanat/ uçuþan sözcüklerle/ bulanýk resimler ara-
sýnda/ silinmiþti insan yüzü”, “þiirler konuþmuyordu/ kapandý þair/ yoksunluðun ka-
ranlýk maðarasýna/ söz erteledi gücünü/ sanatçý/ kýrýlmýþ bir dal/ yitik bir düþ/ kuþatýl-
mýþ zakkum çiçeði”.

Kitabý açtýðýnýzda karþýnýza Cengiz Gündoðdu’nun “Ýnsanlýðý Ýlerleten Yangýnýn Þi-
iri” baþlýðýyla yazdýðý yazý çýkýyor. Ýsterseniz Berrin Taþ’ýn þiiriyle ilgili sözü ona býraka-
lým. 

“Cehennem Þiirleri, üç uzamdan oluþur. Dün, bugün, yarýn. Uzamlar evdir, cezae-
vidir, antik dönemdir, bugündür, yarýndýr.

Uzamlar birbirinden çýkar. Uzamlarýn birbirinden çýkmasý, mekanik deðil, diyalek-
tiktir. Diyalektik, içeriðin zorunlu kýldýðý yeni biçimdir.

Þair, içeriði dýþlaþtýracak, içeriði taþýyacak bir biçim... yeni bir biçim oluþturmuþ. Bu
biçim, cezaevine yapýlan eylemi tekilden çýkarýr. Eylemin hem tarihi,
hem de ideolojik baðlantýlarýný gösterir.

Cehennem Þiirleri, gece yarýsýnda baþlar. Daha ‘Hayata Dönüþ Ope-
rasyonu’ yapýlmamýþtýr. Az sonra baþlayacaktýr ‘operasyon’. Zaman gece
yarýsýdýr, uzam Ayþe Ana’yla, Fadime Ana’nýn evidir. Ýkisi de uyumakta-
dýr. Ayþe Ana, ‘yüreðinde bir aðrýyla’ uyanýr. Bir düþ görmüþtür. Ayþe A-
na’nýn düþünü þöyle anlatýr Berrin Taþ; ‘Düþünde alevden bir top gör-
müþtü. Oðlunun gözleri alevden topun ortasýnda’ der.

Cehennem Þiirleri’nde burjuvazinin yüzüne alevden bir ayna tutar.
‘Modern’ cezaevi için iþlem baþladýðýnda zaman durur. Þöyle anlatýr Ber-
rin Taþ; ‘zaman/ geçip gitmek istiyordu/ bahar dallarýna/ buðday tarlala-
rýna/ gelinciklerin oynaþtýðý/ yaðmurun yýkandýðý bir dünya/ zaman geçip
gitmek istiyordu’.

Çalýþanýn omuzlarýnda, ellerinde insani bir dünyaya gitmek istiyor
zaman. Buðday tarlalarýyla üretkenlik, gelinciklerle esenlik, yaðmurun
yýkanmasýyla temiz bir dünyaya gönderme yapar þair. Ama ‘geçit verme-

di bir kurþun/ o ilk çýðlýk/ yere çaldý zamaný/ zaman paramparça’.
Cehennem Þiirleri’nde parçalanan zaman, annelerin gözbebeklerinde acýya takýlýr.
Cehennem Þiirleri, bir yangýnýn þiiridir.
Nasýl bir yangýndýr bu. 
Herakleitos, ‘nasýl ateþe yaklaþtýrýlan kömürler baþkalaþarak ateþleþirlerse’ der. A-

teþ... yangýn, Cehennem Þiirleri’nde dönüþtürücü, deðiþtirici öðe olarak alýnmýþ.
Deðiþtiren, dönüþtüren, ilerici bir yangýndýr bu.
Trajik çeliþki, tarihin bir uðraðýnda çözümlenmeyebilir. O uðrakta kalýnýrsa kötüm-

serleþir insan. Ama insanýn özgürleþme mücadelesi bir kuþaðýn deðil, bütün kuþakla-
rýn mücadelesidir. Önemli olan bu mücadeleyi görebilmektir. 

Cehennem Þiirleri, insanýn özgürleþmesi için mücadele edenlerin... insanlýðý iler-
leten yangýnlarýn þiiridir” diyor Cengiz Gündoðdu. 

Biz de bu yangýn þiirini herkesin okumasýný öneriyoruz.     



B
irinci baskýsý Þubat 2002’de yayýnlanan
Yeni Evre kitabýnýn geniþletilmiþ ikinci
baskýsý, Temmuz 2004’de Yeni Dönem

Yayýncýlýk’tan çýktý. Kitap farklý tarihlerde yazýl-
mýþ makalelerden oluþuyor. Ýlk baskýnýn önsö-
zünden öðreniyoruz ki, yazýlarýn amacý, kapitalist
üretim biçiminin, en sonunda çöküþ evresine gir-
diðini, yeni topluma geçiþin zorunluluðunu, in-
sanlýðýn kurtuluþunun olanaklý olduðunu göster-
mektir. 

Sosyalizmin geçici geriye düþüþ yaþadýðý dö-
nemde, “kapitalizmden baþka seçenek yok”, “tari-
hin sonu geldi”, “elveda proletarya” diyen burju-
va ideologlarýn saldýrýlarýna karþý, sosyalizmin bir
seçenek olarak varolduðunu, tarihin sonunun de-
ðil, kapitalizmin sonunun geldiðini vurgulayan ve
bu sonu proletaryanýn getireceðini, elveda prole-
tarya deðil, elveda burjuvazi denilecek bir süreç-
ten geçtiðimizi, Marksizm-Leninizmin yol gösteri-
ciliðiyle çözümlemeye çalýþan bir çalýþma Yeni Ev-
re...

Bugün açýsýndan neo-liberal burjuva söylem,
yarattýðý yýkým, sefalet nedeniyle birçok kalem ta-
rafýndan eleþtirilir duruma geldi. Ama önemli o-
lan, göz boyayýcý neo-liberal söylem, her yaný kap-
ladýðýnda bu eleþtirileri yapabilmekteydi. Ýþte bu-
nu yapabilen parmakla sayýlabilecek çalýþmalar a-
rasýnda yer alan Yeni Evre kitabý titiz incelemeyi
hak eden bir yapýttýr.

Yeni Evre’de kapitalizmin yýkýmýnýn zorunlu-
luðunu, sosyalizmin yükseliþinin nedenlerini,
proletaryanýn devrimci tek sýnýf olduðunu, em-
peryalist merkezleri kaplayan anti-kapitalist kitle-
sel eylemleri, 21. yy’ýn ayaklanmalar yüzyýlý oldu-
ðunu, Sovyetler Birliði’nde yaþanan sorunlarýn
nedenlerini ve daha birçok þeyi bulabileceksiniz.

Devrimci dönüþüm çaðýný anlamak ve dünya-
yý deðiþtirme eylemine katýlmak isteyen her bire-
ye yol göstereceðini düþündüðümüz Yeni Evre ki-
tabýný okumalarýný öneriyoruz.

HO ÞÝ MÝNH (Iþýða Kavuþturan Kiþi) 
Nguyen Ay Kuok (Ülkesini Seven Kiþi)

Vietnam Halk Cumhuriyeti’nin kurucusu.
Hanai’de ve Fransa’da öðrenim gördü.
Fransýz Komünist Partisi saflarýnda konuk

üye olarak militanlýk yaptý. Vietnam’a döndükten sonra
Vietnam Komünist Partisi’ni kurdu.

Ho Þi Minh, Ýkinci Emperyalist Paylaþým Savaþý
boyunca bir yandan Japonlar, bir yandan da Fransýzlarla
halkýnýn baðýmsýzlýðý için savaþtý. 1946 yýlýnda cumhur-
baþkaný seçildi. 

Amerikan emperyalizminin saldýrýlarýna tarihte eþi-
ne pek az rastlanýr türden etkililikle karþý koydu ve ül-
kesinin, insanlýk tarihinin belki en pahalýya patlayan a-
ma hiç þüphesiz en büyük zaferlerinden birini kazanma-
sýný saðladý. 

Öldüðünde hiçbir þekilde ulusal yas ilan edilme-
mesini vasiyet edecek kadar alçak gönüllü ve (....) yü-
rekli bir kahraman olan Ho Þi Minh, ayný zamanda eþ-
siz güzellikte þiirlerde yazdý.
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YENÝ 
EVRE

HO ÞÝ MÝNH (1890-1969)
Ernesto Che Guevara

14 06 1928 - 08 10 1967

dünyamýzý
IÞIÐA KAVUÞTURANLAR



Harbiye  Açýkhavada
denizlerle 
buluþtuk
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HHüüsseeyyiinn

Ayýþýðý Sanat Merkezi olarak
Harbiye Açýk Havada kitlesel
olarak anmak için biraraya geldik. 

üç sevdalý toprak
üç sevdalý hava
üç sevdalý ateþ

üç sevdalý su

üç  dað
üç  nehir

üç  yangýn  yürekli  orman



Gecenin açýlýþýný yapan o küçük kýz çocuk bizim geleceðimiz… Bugün a-
nýsýný tazelediðimiz Denizin babasýna yazdýðý mektubu okudu ve benim
arkada dizlerim titredi, bunu itiraf ediyorum. 

Bu anma toplantýsý o küçük kýz çocuðunun yüreði kadar masum bir toplantýdýr.
O küçük kýz çocuk buradan giderken, kelebek gibi uçarak arkaya geldi. Hepimiz o-

nu orada sevdik. Bu anmamýz yüreði bir kelebek gibi saf ve temiz olan o kýz
çocuðu kadar masumdur. Çünkü faþizme karþý olmak masumiyettir,

emperyalizme karþý olmak masumiyettir. Zalim olanlar
emperyalistlerdir… Zalim olanlar faþistlerdir… Ülkemi-

zi, yurdumuzu, coðrafyamýzý peþkeþ çekenlerdir zalim
olanlar… Ýskenderun limanýna Irak’taki zalim savaþýn
hurdalarýný getirip yýðanlardýr zalim olanlar… 

Bizler bu coðrafyaya aþýk olan insanlarýz. Bizler bu
aþký hayata geçirmeye gönüllü insanlarýz. Anýlarýný tazeledi-
ðimiz arkadaþlarýmýzýn çýtasýdýr hedefimiz. O çýtanýn altýnda

atlayýþ yapmayý biz pasiflik sayarýz. Onun üstüne çýkmak a-
macýmýz. Bu ülkeyi emperyalizme faþistlere vermemek için
yeminliyiz. Bu  coðrafyada yaþayan her etnikten, her duygu-

dan insanýn bu mücadeleye olan aþký ortaklýðýmýz, safkanlýlýk
anlayýþý deðil. Bu coðrafyayý vermeyeceðiz, yemini onlardan al-

dýk.
Bugün adlarý Deniz, adlarý Hüseyin, adlarý Ulaþ, adlarý Ma-

hir, adlarý Ýbo olanlar var aramýzda, onlarda çocuklarýnýn adýný
Deniz Can, Ulaþ Can koyuyorlar. Adlarý kuþaklar boyu yaþaya-
caktýr. 
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Nihat Behram
Denizlerle buluþuyoruz anma
etkinliðinde yanýmýzda olan 
Þair dostumuza teþekkürler...
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Buluþmanýn bende heyecanýný kendi içimde taþýyarak ve bu so-
rumluluðu gerçekten hissederek karþýnýzdayým. Arkadaþlarýmýzýn ara-
yýþlarýnda, bugün özelinde bir beraberlik yaþanmak istendiðini ve bir
katkýmýzýn olup olamayacaðýný sorduklarýnda doðaldýr ki, hiçbir çýkar
gözetmeksizin burada olmaya kabul ettik. Bundan dolayý da büyük bir
keyf taþýyorum ve sorumluluðum gereði olduðunu düþünüyorum. An-
cak benim ardýmda üç fotoðrafý olan insanlarla, o süreçte duygusal
baðlarýmda vardý. Bu yönden ayrýcalýðý yaþadýðýmý, biraz farklý duygu-
lar hissettiðimi paylaþmak istiyorum sizlerle.

Ustalarýmýzýn birisi, “her ölüm erken ölümdür” diyor, diðeri,
“genç iken ölene ölüm zor iþ” diyor. Ölüm üzerine söylenen onlarca
þey var. Ancak ben isterdim ki, yarýn, þu birlikteliði, þu kadar yerde
kaleme alacak olan medya Denizleri, Yusuflarý, Hüseyinleri ve onlarýn
þahsýnda isimlerini sayamadýðýmýz ve onlarýn mücadele anlayýþýnda,
sýcak dönemde, yüzlerce isim saymak doðru olur, fakat o üç isim ara-
mýzdan hiçte hak edecekleri bir biçimde, üstelik genç ikin ölene ö-
lüm zor iþtir dercesine, ülkemizin baþkenti Ankara’da, o bildiðimiz
yerde, insanlar sabahlara kadar büyük heyecanlar yaþarken, sabahýn
ilk saatinde yýldýzlar ülkesine alýp götürdüler. 

Ýsterdim ki, þimdi, yarýn ki basýný görür gibi oldum, “Açýkha-
va Tiyatrosuna insanlar sýðmadý Denizlerin anmasýnda” diye bir
baþlýk. Ýçimden bu geçiyor ve büyük
olasýlýkla gerçekleþtiremeyeceðiz.
Ancak bu tür organizasyonlarda e-

meði geçen insanlarýn emeklerini yadsýmamak lazým ve o insanlarýn çok ciddi ve ko-
þulsuz çabalarýyla, emekleriyle, özverileriyle bu organizasyonlar gerçekleþiyor. Bu-
nun bir parçasý da sizlersiniz. Hava muhalefetine raðmen kalktýnýz ve geldiniz. Bu-
raya binlerce insanýmýz gelebilseydi, çünkü Denizleri, Yusuflarý, Hüseyinleri dostla-
rýmýzý anarken þu taraftan bu taraftan çok, bu ülkenin gerçeðine vurgu yapýp, onlarý
daha farklý bir yere doðru, el altýndan, hep birlikte, kesinlikle ve koþulsuz ilke ba-
zýnda desteklenmeli, katký vermeli ve buralarý doldurmalarý gerekir ki, burada kapris
yok, burada ucuz politika ve ona sýðýnarak faydacýlýk beklemenin hiçbir anlamý yok.
Burada tek bir gereklilik var, faþizme karþý, emperyalizme karþý hiçbir çýkar gözet-
meksizin ülkesinin baðýmsýzlýðýna yürüyen, onlarýn þahsýnda simgeleþmiþ o üç tane
minicik yürek ki sevdalarýný bile yaþayamayan, o üç yürek anýlýrken bütün her þey bir
yana býrakýlsýn, Nazým ustanýn söylediði gibi, bu cehennem, cennet dediðimiz bu
topraklarda bu kýsrak baþý gibi uzanmýþ topraklarda yüreði demokrasi, aðzýndan dev-
rim, yürüyüþünden baðýmsýzlýk, duruþundan üslup, tavýr, ahlak geçen bütün dostlarý-
mýz burada olsaydý da, uðrasaydý da yer yerinden bir oynasaydý. Eminim büyük keyif-
ler alarak yarýna yansýyacaktý. Üstüne üstlük 1 Mayýs’ýn hemen ardýndan bunu yaþa-
yabilmek yaþatabiliyor olmak sanýyorum hepimizi biraz daha keyiflendirecekti, ký-
vançlandýracaktý. Ancak gardýmýzý düþürmeyeceðiz. Umut denilen bir þey var. Hepi-
miz buna sarýlmak ve umut etmek zorundayýz. Umudun olduðu yerde yemyeþil bir fi-
liz doðabilir, o filiz mutlaka bir gün bir yerde boy verecektir. Ve ben iddia ediyorum
koþullar ne olursa olsun, kim organize ediyor olursa olsun, Denizler, Yusuflar, Ma-
hirler, Erdal Erenler, hepsinin binlerce insanýn katýlýmýyla, jilet gibi sloganlarla tüy-
lerimiz diken diken olarak anýlacaklar. Bundan yana hiç umutsuz deðilim. Ve hiç
kuþku taþýmýyorum.

Bu duyarlýlýðýyla, organizasyonda emeði geçen tüm insanlara, baþta Ayýþýðýnýn
çatýsý altýndaki tüm dostlara ve üç kuruþuyla kalkýp buralara gelmiþ siz sevgili dost-
larýn katkýsý adýna sizlere ve emeði geçen tüm arkadaþlarýmýza en azýndan kendi adý-
ma ve müzisyen dostlarým adýna teþekkür ediyorum. O sevgili dostlarýmý hiçbir zaman
unutturmayacaðýmýzýn, üstüne üstlük biraz daha biraz daha güçlenmiþ anmalarda mut-
laka çok farklý bir þekilde anacaðýmýzýn bilinciyle anýlarý önünde saygýyla eðiliyor, bü-
tün dostlarýmýzý alkýþlarýmýzla selamlýyoruz. 

Suavi 
Denizlerle buluþuyoruz anma
etkinliðinde yanýmýzda olan

sanatçý  dostumuza 
teþekkürler...

Güz ‘05
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20 yýl sonra Türkiye’ye dön-
mek ve böyle bir geceye katýl-
mak beni onurlandýrdý. Ara-
mýzdan bedenen ayrýlan insan-
larý anmak elbette güzel... Ýlk

yýllarda görkemli anmalar ya-
pýldý. 1980 sonrasý ve 90’larla

birlikte dalgalar geriye çekilmeye
baþladý. Karamsarlýk yalnýzca

Türkiye’de deðil tüm dünya-
da yaþandý. Nedenlerini bili-
yoruz. Umudu yaþattýk. U-
mut açmazlarýmýzý çöze-
cek olandýr.

. Daha geniþ katý-
lýmlý olacaðýný düþün-

müþtüm. Ýnsanlarýn
orayý týka basa

dolduracaðýný u-
mut ediyor-

duk. Bek-
lentileri-
miz hayal
kýrýklýðý-
na ne-
den ol-

du. Ortak olan deðerlerimizde buluþabilmeliyiz. Barýþ
içinde geleceði kucaklamak istiyoruz. 

Denizler 6. Filo’ya karþý bir araya gelen insanlar-
dý. Dayanýþmanýn en güzel örneðini verdiler. Biz ne-
den yapamýyoruz.

Denizler yakalandýðýnda, idam kararý verildiðin-
de Mahirlerin çabasý dayanýþmanýn en güzel örneðiy-
di. Biz neden yapamýyoruz.35 yýl önce gerçekleþtiri-
len bu çabayý.

Umutlarýn daha zengin olduðu bir dönemdi. Kü-
çük sorunlarý büyütmediler, bir araya gelmesini bildi-
ler. Dayanýþma 68-80 arasý daha güçlüydü. 80 sonra-
sý bu süreç, hem solu, hem genelde halk yýðýnlarýný
korkunç þekilde geri çekti. Devlet politikasýnýn halka
yansýmasý, genç kuþaklarda karþýlýðýný daha çok bul-
du. Duyarsýz  bir kuþak yetiþti. Toplum sorunlarýný al-
gýlayamýyorlar. Kayýp bir kuþak oldu. Umudumuz yi-
ne de gençlerdir. Gençler bu süreci irdeleyecektir.
Geçmiþ tarihlerini incelemeli, bugün ve geleceðe iliþ-
kin neler yapýlabileceðini tartýþýp, adýmlar atmasýný
baþarabilmeliler. Bunu bekliyorum onlardan.

Birey olarak özgürlüklerin tamamlanmýþ olduðu;
acýnýn, iþkencenin, ölümün, gözyaþlarýnýn olmadýðý
bir Türkiye istiyorum. Bundan sonra da umut  yüklü
türkülerimiz olacak. Aslýnda 

küçümsenmeyecek bir katýlým vardý, beklentile-

rimiz daha fazla olduðu için bunu söylüyorum. Coþ-
kusu güzeldi. Organize eden arkadaþlara teþekkür edi-
yoruz. O insanlar geçmiþ süreci irdeleyebilen insan-
lardý. Bugün bile, onlarýn ideolojilerini benimseme-
yen insanlar dahi kabullenmek zorunda kaldýlar. 

Yýllar sonra ülkeme döndüðümde yeni umutlar
gördüm. Gençlerle yaptýðým sohbetlerde ufku geniþ
olan insanlarla karþýlaþtým. Türkiye de olmak benim
için önemli... Umutla, umut vererek yaþamak istiyo-
rum. Türkiye’nin en ücra köþesine gitmek istiyorum.
Onlarýn sorunlarýný dinlemek ve paylaþmak istiyo-
rum. Ekonomik sýkýntýdan dolayý sonuçlanamadý he-
nüz bu isteðim. Sýk sýk albüm yapmak istemiyorum.
Ýki yýldan öncesi düþünmüyorum. Çok hýzlý bir tüke-
tim var, kasetlerimin bu tüketime dahil olmasýný iste-
miyorum. Türkülerimi sürece yayýyorum. Zamaný
geldiðinde çýkaracaðým. Yeni çalýþmayý Türkiye’de
bulacaðýma eminim. Küçük, dar bir kadroyla yeni bir
çalýþmaya adým olacak. Dün, bugün, gelecek arasýnda
baðlantý kurmaya çalýþacaðým. Ben birileri gibi halay
tutturmayý bilmiyorum. Türküler söylenirken halkýn
tepkisini istemiyorum. Dinleyen insanlardan ricam,
sözlere dikkat etsinler, anlasýnlar. Eleþtirilerin yanýn-
da, doðrularý da istiyorum. Eleþtiriye açým. Gençliðin
büyük bir çoðunluðu günlük yaþýyor. Onlarda günün
birinde kendilerini sorgulayacak. Fakat geç kalýndýðý-
ný görecek. Suskunluklarýn nedeni þiddetin boyutunu
gösteriyor. Ekonomik sorunda çýkmaz var. Ýstikrar
yok. Bir yaný Avrupa, bir yaný Asya görünümlü bir
Türkiye var karþýmýzda...

Türkiye cephesinden sürece dahil olunamýyorsa,
insanlarýn emperyalizm karþýtlýðýnda birleþmesi gere-
kir. Bugün savaþ her yaný sarmýþ, hiç olmazsa bunla-
ra dur diyecek insan lazým. 

Pir Sultanlar da yalnýz býrakýldý. Gül atýldý yal-
nýzca.

Etkinliklerimizde en geniþ kitleyi kucaklayabil-
mek çok önemli. Bunu yapamadýðýmýzda, düþünme-
den karþý cepheye itiyoruz. Çok akýcý þeyler yapmalý-
yýz. Dostça sohbetlerde kucaklaþmak önemli. Kýsa za-
manda sonuç beklemek aceleciliðe götürüyor bizleri.

Devlet insanlara her saniye ulaþabiliyor, bizde
ayný þekilde onlara ulaþabilmeliyiz. Ýnsanlarýn içine
giremiyoruz, onlarý yakalayamýyoruz. 

Denizler ve diðerleri hayatta olsaydý, daha tutar-
lý þeyler yaratabilirlerdi. Onlar bizim kaybýmýz. Onlar
ufku çok geniþ olan insanlardý. O güçlü gençlik ey-
lemlerine baktýðýmýzda görüyoruz, kitlelerle buluþabi-
liyorlardý. Bugün eðitimde korkunç bir çöküþ var.
Dershaneler olmadan insanlar hiçbir þey yapamýyor.
12 Eylül’ün aynasý günümüz...
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Ali Asker
Denizlerle buluþuyoruz 
anma etkinliðinde yanýmýzda olan
sanatçý  dostumuza teþekkürler...
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Yusuf... Deniz.... Hüseyin....
Seslerini duyar gibiyim.
Egemen güçleri, oligarþiyi teþ-
hir eden savunmalarýnda

“Yargýlandýðýmýz iddiana-
me 21 yýlýn hesabýný 21
gençten sormak adýna ha-
zýrlanmýþtýr”diyorlar.

“Kelle-
m i z i

i s -
temek-

tedirler” di-
yorlar.

“Doðruyu söyle-
mekten vazgeçme-

dik, vazgeçmeyece-
ðiz” diyorlar.

“Baðýmsýzlýk düþünce-
sini mezara kadar gö-

türeceðiz”diyorlar.

Bu söylediklerinin hepsi yargýlandýklarý
dönemin mahkeme zabýtlarýnda da var. 
Seslerini siz de duyuyorsunuz, evet!
“Varlýðýmýzý halka armaðan ediyoruz” di-
yorlar.
Ve asýl söyledikleri,
“Analarýn rahmine el atamayacaklarýna
göre, bu kavga biz olmasak da sürecek”
diyorlar.
Kavga, tarihsiz, bilinçsiz, insansýz yaþa-
maktansa ölümü yeðleyen 119 canýn aný-
sý, Yusuf, Hüseyin ve Deniz’in anýsýyla
birleþerek sürüyor.
Analarýn rahmine el atamadýklarýna göre
bu kavga içerde ve dýþarýda bütün hücre-
leri parçalayacak.
Ve iþte bu yüzden, biz ölüme inanmýyo-
ruz.
Ýþte bu yüzden; bu acýmasýz, bu azgýn, bu
utanmaz anamalcý düzende, sosyalizm
vurgusu yapýyor, paylaþýmcý ortaklaþa ha-
yata þükürler olsun diyoruz.

Gracias ala vida

Güz ‘05

Grup Emeðe  Ezgi

Her zaman
yanýmýzda olan
dostumuz
Denizlerle buluþuy-
oruz anma etkin-
liðinde bizi yine
yalnýz býrakmadý.   

Bilgesu Erenus
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Þiir  Grubu

Güvenin  verdiði  huzur

küçük  sanatçýmýz  Ýlayda  
dostlarýmýzla  kulis  arkasýnda
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Harbiyeden  Ayrýnlatýlar



GÜZELLEME      

KK
ýr kahvesinin kuytu köþesinde batarken güneþ, kalabalýðýn içeri-
sinde yapayalnýz bir yosmanýn sol avucunda, ýsýna ýsý katarken
ve o güzelin gizli gizli el falýna bakarken güzelsin.

Yoðun çalýþtýðýný söyleyen bir adamýn, çalýþma masasýnýn üzerinde, sa-
atler boyu bekleyip durduktan sonra, adýnýn önüne “Ýngiliz” sözcüðünü ekle-

yip, üþümekten ve boynu bükük durmaktan kurtulunca, onurunla, tavrýnla, ca-
kanla güzelsin.

Bir deniz yolculuðunda, yandan çarklý bir vapurun kýçýnda, sabahýn köründe, bir su-
samlý simitle el ele güne baþlarken ve martýlara ve bacanýn dumanýna ve dünyaya “mer-

haba” derken güzelsin.
Çýkmaz sokaktaki kahvenin, kýrýk dökük masalarýnýn yýrtýk  örtülerinin üzerinde, sakar

ellerin seni devirmesi sonucu, yüzyýllar boyu kokunu, inadýna sindirdiðinden güzelsin.
Hindistan’da, Ýran’da, Türkiye’de adýn çýktýðýndan ve dünyanýn ünlüleri arasýna tadýný

damaklara kazýdýðýndan güzelsin.
Güne sensiz baþlayamayanlarýn, günü sensiz sürdüremeyenlerin, günü sensiz tamamlaya-

mayanlarýn biricik aþký olduðun için güzelsin.
Yemekten önce, yemekle, yemekten sonra; bir dilim kekle yada pastayla; yada kuru kuruya, ya-

da binbir tatla, yüreðini paylaþtýðýndan güzelsin.
En sýkýntýlý bir aný, bir anýyý, bir acýyý; ayrýlýðý, hasreti, özlemi ve kanayan yarayý yudum yudum

içine katarken güzelsin.
Dostluklarýn çaðýnda, derin söyleþilerle demlenirken ve kaynarken için dýþýn, mutlu gözyaþla-

rýyla nemlenirken güzelsin.
Bitmez gecelerin ikisinde, üçünde, dördünde... kaçýrmak için uykularý çaðrýya uyarak, nerede o-

lursan ol, bir vefalý dost içtenliðiyle geldiðin için güzelsin.
Yeni yetme bir delikanlýnýn, ilk kez aþký tattýðýný ve hayatýnýn kadýný sandýðý kýzý, üç-beþ kuruþ

harçlýðýyla, bir pastaneye götürüp, titrek dudaklarýyla seni ýsmarladýðý anda, ona destek olduðun
için güzelsin.

Anamýn baþý tuttuðunda, bir aðrý kesici, bir yatýþtýrýcý, bir ruh hekimi gibi deðil, bir arkadaþ gi-
bi ona arka çýktýðýn ve baþýna iþ açmadan gerginliðini giderdiðin için güzelsin.

Ninemin Erzurum’unda, kaçamak ev görüþmelerinde, kýtlama þekerle tanýþtýðýnda güzelsin.
Alaaddin’in sihirli lambasý görünümüne bürünen, gümüþ semaverin gizeminde, senden yardým

isteyenlere, “dile benden, ne dilersin?” diyerek, efsaneleþtiðin için güzelsin.
Paþa çocuklarýn, paþa babalarýn ve paþalarýn seni sulandýrmalarýna karþýn, hoþgörüyle, seve-

cenlikle, sessiz-sitemsiz, onlarýn gönüllerini hoþ ederken güzelsin,
eeyy  ççaayy......
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tan doðan



Asya’nýn uzak steplerinden, 
Iþýldar çekik gözler.

Ýstanbul, gülümseyen
yýldýzlarýn altýnda

ýþýldayan ýslak gözlerle
parýldýyor þafaðýn doðuþunu

seyrederek al yanaklardan.

Miletos þehrinden
bir el uzanýr

gülümseyen güneþin ellerine

Dokunmak tenine,
uzak steplerin

sonsuz maviliðinde
kaybolmak.

Sana yürümek!
Kýzýl bayraðýn altýnda.

Kim durduracak 
entarili Akhilleus mu?

yoksa Agamemnon mu?

Karaburun maðluplarý,
ýþýldar Anadolu

Börklüce Mustafa
Torlak Kemal

Gülümsüyorlar Sinop limanýndan
uzaklaþýp giden Þeyh Bedrettin’e

Amasya kalesinde 
dalgalanýyor Baba Ýlyas

Anadolu insaný öðreniyor
cenneti ve cehennemi

yaratan insan,
biliyor yaratacak

cennet dünyayý

Yürekte dalgalandýkça 
bu sevda.

Atilla  OÐUZ
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BBiinnddiikk  hhaassrreett  kkaavvuuþþttuurraannaa......
KKooyyuulldduukk  yyoollaa......

BBaaþþttaa  iikkii  kküüççüükk  yyoollccuuyydduukk......
ÞÞiimmddii,,  kkoosskkooccaa  bbiirr  yyooll  oolldduukk......
Sesini duyuyorum raylardan

gelen hýzýn ve dev bir hayvanýn
koþmasý gibi yaþadýðýmýz sarsýntý-
lar... Baþýný kucaðýma koydun yi-
ne tüm dertlerin çok uzaklarda
kaldý, uyumak üzeresin iþte... Yü-
zündeki tüm gerilimler yavaþça
gevþiyor... Bende býrak... Tüm acý-
larý burada, burada býrak...

Trenin geçmiþteki yeri ve an-
lamý ulaþým için tek isim olmasýn-
danmýþ. Uzun yollara gidenler...
Bekleyenleri birbirine kavuþtu-
rurmuþ trenler. Bu nedenle “has-
ret kavuþturan” derlermiþ. Yollar
insanlarý ayýramaz ki, ayrýlýklarýn
nedeni bambaþkadýr. Ancak has-
retlere, özlemle dolu yüreklere su
serpebilir yollar. Ýþte biz de adeta
yuvasýna bal taþýyan arýlar gibi git-
tik geldik bu iki þehir arasýndaki
yollarý... Aldýk kovalarýmýzý, dol-
durup doldurup verdik yavrularý-
mýza...

Bazen daha biz tadlarýna bak-
madan onlarý doyurduk. Öðrenen
insanýn bitmez tükenmez öðren-
me isteðini, açlýklarýný doyurduk.

Bu yollarda öðrendik yeni bir
insan olmanýn zorunluluðunu ve
hissettik yeni insanlar yaratma-
nýn o inanýlmaz hazzýný. Yaþamýn
anlamýný bulduk biz bu yollarda.

Üretmenin, yararlý olmanýn ve
sýrtýn, ayaklarýn yorgunluktan að-
rýlar içindeyken miden boþ, kafan
kazan gibi uyumanýn hafifliðiyle
rüyalara daldýk.

Ve rüyalar gerçeklere karýþa-
cak

Gürül gürül akan kanlarýmýz
Önünde engel koymayacak...

Çuf çuf çuf... Onlar öldürdük-
çe büyüyecek kýzýl nehrimiz... çuf
çuf çuf... Çaðlayacak, coþacak geç-
tiði her acýda... çuf çuf çuf... Kar-
deþleþiyor dünya halklarý... çuf
çuf çuf... Yolcular yol alýyor... çuf
çuf çuf... Elveda cüzdanlar... Elve-
da sýnýf savaþýmlarý... Ne de güzel,
kapýlarýmýzý kilitlemeyeceðiz ar-
týk... çuf çuf çuf... çuf çuf çuf...
vüp vüüüüp... Merhaba kosmos...
Merhaba kardeþlerim!

BBaahhaarr  DDEERRÝÝNN

“Demokrasinin en tuhaf tarafý
oylama sistemidir. Yani her seçme-
nin bir oy hakký vardýr ama hiçbir i-
þe yaramamaktadýr. Çünkü her in-
sanýn bir oy hakký olmasý adaletsiz-
lik. Adýný yazmayý bilmeyenle, yazý-
yý icat edenin eþit oy hakký olmasý
bütün düzensizliðin kaynaðýdýr.
Bence saðlam bir bilgisayar aðýyla
vatandaþlarýn üretime katkýsý, öde-
diði vergi tutarý, yaptýðý hayýrlý ve
hayýrsýz iþ sayýsý öðrenilip belli bir
katsayýyla çarpýldýktan sonra, kiþi-
nin  verebileceði oy sayýsý hesapla-
nabilir.”

Düþünsenize iki yüz milyar
vergi verenin de bir oy hakki var o
tutardan fazla vergiyi kaçýranýn da.

Bir burjuva sanatçýnýn bilincin-
den çýktýðý her satýrýndan belli olan
bu yazý üzerinde biraz düþünürsek
þu sonuca varýyoruz. Ýnsanlarýn
toplum içindeki sosyal statüleri ne

kadar yüksek ise toplum idaresin-
deki söz haklarý da o kadar çok ol-
malýdýr. Yani çok vergi ödüyorsan -
ki bu ayný zamanda çok gelire sahip
isen anlamýný da taþýr- az ödeyen-
den (düþük gelirliden) daha kýdem-
li olursun.

Öncelikle, olmasý gerekenle
mevcut olan koþullarýn ayrýmýný
doðru yapmalýyýz. Çok para kaza-
nan çok çalýþýyor anlamýna gelmez.
Günde 12 saat çalýþmasýna raðmen
çok düþük hayat standardýna sahip
insanlarý hepimiz biliyoruz.

Yazýda geçen ve deðinilmesi
gereken bir baþka konu da hayýrlý
iþler diye tabir edilen olaylarý ger-
çekleþtiren kiþilere verilmesi iste-
nen imtiyazlar. Bu iþlerin birileri ta-
rafýndan yapýlmasý gerektiðini ka-
bul edebiliriz. Elbette bu birilerinin
bu iþleri gerçekleþtirebilecek güce
ve imkâna sahip olmasý da gerekir.

Bu noktada þu soru karþýmýza çýkar.
Bu iþlerin gerekliliði nereden gelir?
Yani yaþadýðýmýz sistem hayýrlý iþle-
rin yapýlmasýný gerekli kýlýyorsa,
düþünmemiz gereken çözüm bu iþ-
leri yapacak kiþilerin üstün varlýk
olarak görülmesi mi olmalý, yoksa
bu gerekliliðe sebep olan ve serma-
ye sahipleri dýþýndaki insanlarý bu
yardýmlara muhtaç býrakan siste-
min deðiþtirilmesi mi olmalý?

Çözüm, -en azýndan bir sanat-
çýnýn önermesi gereken haliyle-
mevcut koþullarýn yarattýðý düzen-
sizlikleri ayný koþullar altýnda revi-
ze etmek deðil; probleme sebep o-
lan koþullarý ortadan kaldýrmak ol-
malýdýr. Sanatçýnýn baþlýca görevi
bu tespitleri sesinin ulaþtýðý kitlele-
re duyurmak ve çözüm yollarýný on-
lara yine sanatýyla sunmaktýr.

Özgün DENÝZCÝ

Sanatçý  Çözümü

HASRET  KAVUÞTURAN
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Merhaba 
ÖNSÖZ Okurlarý,

Ýnsanýn, insana ve top-
luma yabancýlaþtýðý bu sis-
temde, yabancýlaþmayý or-
tadan kaldýrabilmek, daha
fazla ‘biz’ olabilmek, yü-
reðimize yeni yürekler ka-
tabilmek amacýyla; 26 Ha-
ziran’da 2. Bahar Gezimizi
düzenledik.

Ýstedik ki; ayný gün ö-
lümsüzleþen Ayýþýðý’mýz
Aysunumuzu, dostlarýmýz-
la birlikte analým ve onun
mücadeleye kattýklarýný,
insanlýk onuru için kararlý-
lýk ve bilinçle ölüm orucu-
na yatýþýný ve kazandýðý
zaferi anlatalým.

Þiirli, þarkýlý otobüs
yolculuðundan sonra, saat
11.00 gibi vardýk Sarnýç’a.
Ýzmir’in bunaltýcý sýcaðýn-
dan sonra yemyeþil aðaçla-
rýn arasýndaki serinlik he-
pimizin hoþuna gitti. Sofra
hazýrlýklarý baþlayýnca,
herkesin kendi tanýdýkla-
rýyla masa kurup yemek
yiyeceðini zanneden aile-
ler, ortaklaþa masa hazýr-
landýðýný görünce hem þaþ-
kýnlýk hem de büyük bir
sevinçle sývadýlar kollarý
ortak masamýz için.

Hazýrladýðýmýz prog-
ram doðrultusunda yapýlan
þiir dinletisi katýlýmcýlarýn
okuduklarý þiirlerle zen-
ginleþti, genç arkadaþlarý-
mýzýn hazýrladýklarý oyun
beðeniyle izlendi, müzik
dinletisi, bilgi yarýþmasý,
yapýlan sohbetler, bazen
coþkulandýrdý, bazen duy-
gulandýrdý orada bulunan
herkesi.

Bizler, Ýzmir Ayýþýðý E-
mekçileri gezinin sonunda
katýlýmcý dostlarýmýzdan
aldýðýmýz çok olumlu tep-
kilerle mutlu olduk ve da-
ha fazlasý için umut depo-
ladýk.

Ýzmir AYIÞIÐI

Merhaba Dostlar,
Yazýma sizi, dergi emekçilerini kutlayarak baþlýyorum. 
Ben 60 yaþýnda, sol içerikli dergi ve kitap okuyan bir öðretmenim. Özellikle þi-

ir kitaplarýný okumayý seviyorum. Bütün samimiyetimle söylemeliyim ki, her za-
man düþlediðim dergiye kavuþtum. Sanat, þiir, edebiyat, vs.. her konuda doyuru-
cu.

Diyeceksiniz ki, araþtýrsaydýnýz bulurdunuz bu tür sanatsal yayýnlarý. Zaman za-
man bazý dergiler bulmadým deðil ama hep kopukluk içinde ulaþabildim. Belki de
takip etmek için yeterince çekici deðildiler.

Þimdi ise; ÖNSÖZ’le birlikte aradýðým herþeyi bir arada buldum. Sizleri tekrar
kutluyorum, derginin ikinci sayýsýný merakla bekliyorum. ÝZMÝR

Merhaba  Önsöz  Okurlarý,  
Sonunda dergimiz Ayýþýðý Sanat Merkezi’nden çýktý, iþte biz okurlarýn elinde þu an. Ne bü-

yük bir gururdur bir bilseniz. Ben Ayýþýðý’ný tanýyalý yaklaþýk dört ay oldu. Ama inanýn yýllardýr
onlarlaymýþým gibi geliyor. Öylesine sýcaklar ki, içine girmeden anlayamazsýnýz. 

Kendini öyle geliþtirmiþ ki, bundan bahsetmek istiyorum. Her þeyde eli var. Baþta müca-
dele ve sanat olmak üzere; müzik, tiyatro, sinema, þiir dinletisi, dostluk, arkadaþlýk, sevgi ve
en önemlisi de düþünce özgürlüðü var Ayýþýðý’nda.

Böylesine büyük bir mücadeleyi ve böylesine büyük yardýmlaþma yumaðýný bir orada taný-
dým. Harika devrimciler tanýdým. O kadar cesurlar ki ele avuca sýðmayan kocaman bir yürek-
leri var. Ben dostluðu orada öðrendim. Mücadelenin nasýl olduðunu, o bitmez tükenmez soh-
betlerin en anlamlýsýný. Ben deðil de biz demeyi öðrendim, yardýmlaþmayý öðrendim. Emper-
yalizme karþý olan, asýrlardýr ezilen uluslarýn, insanlarýn mücadelede hayatlarýný nasýl feda et-
tiklerini; daha sonra ezenlere inat büyük bir gururla söyledikleri zafer türkülerini öðrendim. 

Che’nin  yolundan yürüyenleri, Türkiye Halk Kurtuluþ Ordusu’nu en önemlisi de üç komü-
nisti, üç devrim savaþçýsýný, üç cesur yüreði tanýdým orada. 

Deniz’in, Yusuf’un, Hüseyin’in hepimiz adýna verdikleri mücadeleyi öðrendim.
ÖNSÖZ okurlarý, düþünüyorum da, dört ay gibi az bir süre de ne çok þey öðrenmiþim de-

ðil mi?
“Eeee daha ne duruyorsun sevgili ÖNSÖZ okuru. Hemen dýþarý çýk ve yüreðine ses ver.

O sana yolu tarif edecektir. Yolun tam ortasýnda senden ricam çevrene bir göz at. 
Kim olduðunu ve nereye ait olduðunu. 
Býrak ta bu yolda sana AYIÞIÐI önder olsun.”              Derya\  ÝZMÝR

Hayat adil deðil. Hiç birimiz, hiçbir
canlý eþit yaratýlmadý. Baþýmýza ge-

lenlerde eþit deðil. Önce, hayatýn adil olmadýðý-
ný kabul etmelisiniz. Ýþine akýl erdirebildiðimiz
bir tanrý tanrý deðildir. 

“Guguk kuþu” filminde, Jach Nicholson,
akýl hastanesinde çok aðýr bir mermer havuzu-
nu kaldýrabileceðine dair diðer hastalarla iddia-
ya girer. Yüklenir ve havuzu kaldýrmaya çalýþýr,
kaldýramaz. Diðer hastalar onunla alay ederken
bir þeyler söyler: “ben en azýndan denedim.”

Siz gerçekten denediniz mi? Yoksa pen-
cereden, hayatýmý seyrediyorsunuz? Hayat
Window 98’den, Sony 72 ekrandan mý baký-
yorsunuz? Oysa hayat hepimizin avuçlarýnýn i-
çinde. Kiminin nasýr tutmuþ parmaklarýnda, ki-
minin boyalanmýþ ellerinde, kiminin gömleði-
nin ter kokusunda. Ama hayat her zaman avuç-
larýmýzýn içinde. Nasýl istersek, neye karar ve-
rirsek hayat orada var. Güneþ her sabah yeniden
doðuyor. Gün, her þafakta nice umutlara gebe
þekilde aðarýyor. Ve siz, eðer isterseniz; günün

umuda gebe karnýnýn ebesi olabilirsiniz. Güne
yeni bir yaþam doðurabilirsiniz. 

Yeter ki isteyin. Yeter ki: “Çocuklarýn aç
kalmadýðý, üþümediði bir dünya” isteyin ve ký-
rýn yüreðinizi prangalayan zincirleri. Ýstediði-
niz bir dünya kurduktan sonra “bugün benim
günüm” diyerek kalkýn yataðýnýzdan. Bu yazý-
yý içinizdeki çocuktan uzak tutun. Zira siz bu
yazýyý okuduktan sonra, içinizdeki çocuk öz-
gürlüðüne kavuþmak isteyip baþýnýza dert aça-
bilir. Ve daha güzel yarýnlar yaratmanýza engel
olabilir. Bu dünyadaki varlýðýnýzýn, dostlarýný-
zýn var olmasýna baðlý olduðunu, bazen bir çi-
çek, küçük bir tatlý söze, sýcak bir dokunuþa ya-
da gülümseyiþe bile kýrýk bir kalp tamirinin
mümkün olduðunu, özür dilemenin, teþekkür
etmenin “erdem” olduðunu asla unutmayýn. Ve
her sabah uyandýðýnýzda “bugün yine çok gü-
zelsin hayat...her þeye raðmen... “ demeyi ih-
mal etmeyin!

Sarýgazi’den ÖNSÖZ okuru / Ýstanbul



Merhaba  Dostlar.
Hayatýmda yaþadýðým en büyük he-

yecanlardan birini sizlerle paylaþmak isti-
yorum; daha doðrusu baþarýya ulaþmanýn
mutluluðunu.

22 Mayýs’ta Antep’te düzenlenen
“Küba Dostluk Günü”nde yaþananlarý,
heyecanlarý, fedakarlýklarý hiç bir zaman
unutamam.

Böylesi büyük bir organizasyona
girmeden önce çok düþünmüþtüm. “E-
vet” diyordum, “iþçilerin sanatýný ve kül-
türünü yansýtmak gerekiyor, ama nasýl o-
lacak? ya baþarýsýzlýða uðrarsak! ya güzel
geçmezse” vb. düþünceler içerisindey-
dim. Fakat artýk bunlarý düþünmüyorum.
Bunu saðlayan da arkadaþlarým oldu.
“Hayýr” dediler, “olumsuzluða yer yok. Eðer emek harcarsak baþarýsýzlýða uðramayýz” diye-
rek bana güç verdiler. Ýþte bu güçle baþlamýþtým çalýþmalara.

Kentin her bir köþesine afiþ yapmakla baþlamýþtýk iþlerimize. (Ha... unutmadan. bir de 6
Mayýs’ta Ýstanbul’da, Denizler’in anma gününde, yani Harbiye Açýk Hava Tiyatro Salo-
nu’nda düzenlenen gecenin muhteþemliðinin etkisi de olmadý deðil.) Çevremizdeki bütün in-
sanlar bizlere destek veriyorlardý, herkes bu çalýþmanýn bir parçasýydý. Belki kimi zaman yo-
rulduk, uykusuz kaldýk, engellerle karþýlaþtýk ama insanlarla olan bütünlüðümüz bunlarý ça-
bucak aþmamýza yardýmcý oldu. Çünkü üretiyorduk. Çünkü hepimiz ürettiðimizin birer ya-
ratýcýsýydýk.

Daha sonra þehrin bazý bölgelerine standlar açtýk. Küba Dostluk Günü gitgide yaklaþý-
yordu. çalýþmalar hýzlanýyor ve heyecanýmýz da bu ölçüde daha çok artýyordu.

Sizlere en çok 22 Mayýs gününü anlatmak istiyorum. Galiba bu tarih kafamdan hiç bir
zaman silinmeyecek. Artýk çalýþmalarýmýzýn sonlarýydý. Ben Ayýþýðý Sanat Merkezi’nde kal-
mýþtým, arkadaþlarým da gecenin düzenleneceði salona gitmiþlerdi, son hazýrlýklarý yapýyor-
lardý. Ben de Ayýþýðý’ndaki iþleri bitirmeye çalýþýyordum. Bu sýrada herkes gelip “bizler ne
yapacaðýz”, “bize bir iþ verin” ya da “þimdi ne yapmamýz gerekiyor” diyordu. “Ýþte” dedim,
“Yaþamak bu, yaþamdan zevk alabilmek bu...”

Herkes inanýlmazdý, herkes durmadan koþuþturuyordu.
Ve saat yaklaþtý. Etkinliðimiz baþlýyordu. Salon yavaþ yavaþ doluyordu. Ve sonunda et-

kinlik baþladý. Salonu dolduran 1100 kiþi bu etkinliði niçin yaptýðýmýzý anlamýþtý artýk.
Etkinlik baþladýðýnda Aysun’umuz, Ayýþýðýmýz vardý aklýmda, yanýmda. O’ndan aldýðý-

mýz bayraðý zafere ulaþtýrmalýydýk.
Herkesin emeði sayesinde bunu baþarmýþtýk. Ýnsanlarýn coþkularý, mutluluklarý, düþün-

celeri adeta gözlerinden okunuyordu.
Ayýþýðý Sanat Merkezi’nin her zaman söylediði bir þey vardýr: “Gelin hep birlikte ürete-

lim.” Ben bunu tekrarlamak istiyorum.

GELÝN HEP BÝRLÝKTE ÜRETELÝM...
BÝRLÝKTE PAYLAÞMAK ÝÇÝN...

Antep Ayýþýðý Sanat Merkezi Emekçisi

Etkinlik baþladýðýnda Ay-
sun’umuz, Ayýþýðýmýz vardý
a klýmda, yanýmda. O’ndan
aldýðýmýz bayraðý zafere u-

laþtýrmalýydýk.
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Che’den Denize

KÜBA DOSTLUK GÜNÜ



Sarýgazi’de bir sanat merkezi açtýk. Adý Sarýgazi Ekin Sanat Merkezi. Þu an mühür-
lü. Sarýgazi’de bulunan tek mühürlü yer... Jandarma ve Belediye iþbirliðiyle emekçilerin
sanatýný susturmaya, sesini kesmeye çalýþýyorlar. Her alanda olduðu gibi... Zaten
belediyede çalýþan iþçilerden haberlerini alýyorduk. Belediye binasýnda polis-jandarma
ve belediye baþkaný toplantý alýp nasýl kapatacaklarýný planlýyorlarmýþ. Zaten eski bir
faþist olan AKP’li belediye baþkaný halka düþmanlýkta sýnýr tanýmýyor. Gerekçe olarak
ise binanýn iskanýnýn olmadýðý gösterildi. Fakat Sarýgazi’deki hiçbir binanýn iskaný yok
ve tüm iþletme ve kurumlarýn hepsi açýk, belediye tarafýndan geçici ruhsat verilmiþ. Yani
tamamen kendi yasalarýný dahi hiçe sayan bir saldýrý. Temsil ettikleri burjuva sýnýfýn
emekçilere olan kininin yansýsý...

Yapýlan engellemeyi kýsaca özetledikten sonra Sarýgazi Ekin Sanat Merkezi’ni
anlatabiliriz. Tüm dünyada uluslar arasý tekelci sermaye iþçi emekçilere savaþ açmýþ
durumda. Elindeki tüm olanaklarý her alanda savaþa sürüyor. Günümüzde iletiþim
amaçlarýnýn geliþmiþliðini gözönüne alacak olursak en ücra köye kadar gazete, dergi
televizyon ve radyolarýyla ulaþarak burjuva ideolojisini yaymaya çalýþýyorlar. Ayný
zamanda barlarý, batakhaneleri emekçi semtlerine yoðun bir çaba harcayarak sokmaya
çalýþýyorlar. Biliyorlar ki düþünsel yönden kafasý karýþtýrýlmýþ, uyuþturulmuþ kültürel
yönden yozlaþmýþ çürümüþ beyinler onurlu bir gelecek için ayaða kalkýp mücadeleye
atýlamazlar. Ýþçi sýnýfý ise kendi ideolojisini, kültürünü koruyup geliþtirdikçe toplumun
sistemden zarar gören tüm katmanlarýna yaydýkça mücadele geliþecek ve güçlenecektir.
Her alanda olduðu gibi kültür sanat alanýnda da emekle sermayenin savaþý þiddetleniy-
or. Sarýgazi emekçilerin yaþadýðý bir semt. Kültür-sanat alanýnda kazanacaðýmýz
baþarýnýn sýnýf mücadelesine sunacaðý katkýnýn büyüklüðünün bilinciyle kollarý
sývadýk.Bütün bunlardan dolayý Sarýgazi Ekin Sanat Merkezi’nin kapatýlmasý bizim
faaliyetlerimizi engelleyemezdi. 6 Mayýs’ta mühürlenmesinin ertesi günü sanat
merkezinin önüne standýmýzý açtýk, “Sarýgazi Ekin Sanat Merkezini Kapattýrmayacaðýz”
baþlýklý broþürlerimizi bastýrarak daðýtmaya baþladýk. Çünkü günler öncesinden hazýr-
lýklarýmýzý tamamlamýþtýk. Ýlk gün jandarmanýn yoðun saldýrýsýyla karþýlaþtýk. Standda
duran iki arkadaþýmýz gözaltýna alýnda. Hemen baþka iki kiþi standa geçti. Onlarda
gözaltýna alýndalar. Ýki kiþi daha gidenlerin yerini doldurdu.

Akþam herkesi býrakmak zorunda kaldýlar. Ertesi gün de ayný þeyler tekrar yaþandý.
Yine oradaydýk. Boþa çýkamayacaklarýný anlayýnca pes etmek zorunda kaldýlar. Sarýgazi
halkýna þunu duyurduk, Kültür Merkezimizi mühürleyerek bizi engelleyemezler.
“Umudumuz Kavgada Kavgamýz Sanatýmýzla” Müziðimizi, þiirimizi, tiyatromuzu,
mahallelere, parklara, fabrikalara taþýyacaðýz. Sizinleyiz, sizlerden biriyiz. Nazým
Hikmet Parkýnda 2 saate yakýn Nazým Hikmet’in anmasýný yaptýk. Sarýgazi Belediyesini
önünde ve Sarýgazi meydanýnda birer basýn açýklamasý yaptýk. Sarýgazi Ekin Sanat
Merkezinin önünde Sarýgazi halkýný ve basýný bilgilendirdik. Her Cumartesi günü saat
19.00 da sanat merkezinin önünde müzik ve þiir dinletileriyle tiyatro gösterimleriyle
herkese açýk serbest kürsüdeki konuþmalarla etkinlikleri sürekli hale getirdik. Ayrýca her
ay yeni bir broþürle, önlüklerimizi giyerek Sarýgazi’yi dolaþýyor, sohbetler ve ajitasyon
eþliðinde Sarýgazi halkýný bilgilendirerek, birlikte üretmeye, mücadeleye çaðýrýyoruz.
Þimdiye kadar yapýlanlarla yetinmiyoruz. Herkese daha neler yapabileceðimizi soruyor
ve çalýþmalarý güçlendirmek ve geliþtirmek için hazýrlýklarýmýzý sürdürüyoruz. Bilimsel
dünya görüþümüzün gücü ve özgürlüðe olan özlememiz ve tutkularýmýzla zafere kadar
daima çalýþmalarýmýzý sürdüreceðiz. Bunu hiçbir güç engelleyemez, devrimci sanat sus-
turulamaz.

Devrimci sanatý engellemek isteyen Sarýgazi Belediyesi, festival adý altýnda gericil-
iðin propagandasýný yapmak istediðinde, Ekin Sanat Merkezi olarak Sarýgazi halkýndan
festivali protesto etmesini istedik. Bu çaðrýmýz doðrultusunda festival alanýnda slogan-
larýmýzý haykýrdýk. Ve festival Sarýgazi halkýnýn da desteðiyle amacýna ulaþamamýþtýr.
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Sarýgazi’de BÝR KÜLTÜR MERKEZÝ AÇILDI!!!






